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OSOBI: 


ZIJAHBEG, plemić. 
KADUNA, njegova žena. 
UKREMBEG, njegov sin. 
LEBIBA, njegova žena. 

A ija njihova djeca. 
LETJLA. a" i 
ESMA, sluškinja. 

OBIKUŠA 

LJENDIJA — 


STT NT 
IL. JENĐIJA — osobe iz Lejlinih svatova 


Radnja se zbiva u malom bosanskom gradiću u početku 
1919. Prvi i treći čin u kući Zijahbegovoj, na divanhani, a drugi 
u avliji Zijanbegova konaka. 


Divanbkana. Gornja je polovica ograđena = drvenoni 
ogrttilom. To je kamerija. Ograda je nkrašena drvenim rezbari- 
jama u stilu arapske ornaumnentike i natkrivena rafonmi. Na rafi 
savatli posuđe. Unaokolo sećije. prevučene čohom, pokrivene 
bijelim jJagijama i zastrte zastucima, zlatoni tzvezenimi. U 
pročelju tri velika prozora s musepcima £ Zzavjesaniat. Na podtu 
mali perzijski save. Donja, veća polovica, silazi niza stepenice u 
donji sprat. Stepenice su ograđene drvenom ogradom (tra- 
bozam), a nad njima su uzdignmita dva velika kapka, koji se po 
noći spuštaju i zaključavaju. Desno vrata koja vode u dječiju 
sobu, a lijevo druga u bračnu sobu. Pod je zastri velikim perzij- 
skim sagom. Vrijeme ranih raćanica: proljetno sunce udara kroz 
prozore i mušepke 1 ostavlja na podu njihove sjene. Tišina... 
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I. PRIZOR 
(KADĐUNA I LEJLA} 


KADUNA (starica od šezdeset godina sjedi nt Sećijit £ Stje 
futkamea haljine.) 

LEJLA (dolazi iz dječije sobe. Glasno i razmaženoj; Neno! 
Jesi H svršila bulkine dimije? 

KADUNA (prigušeno): Ps! Ne viči lako glasno! Babo je u 
sobi. a ljutje kao akrep. Zašto se zavlačiš materi u 1087 Zar ne 
možeš 1 kod mene sjediti? Znaš da je u kući čitava nesreća radi 
toga. Zavučete se tamo u sobu, pa naklapate ko prazna vodenica. 
Ni brige vas nije što je otac sam, i što ga nema ko poslužiti... 

LEJLA (u neprilici); Pa majka me je zvala, Ona hoće da ja 
budem uvijek uz nju. 

KADUNA: Sjedi tu i ne miči se nikuda od mene! (Panza.) 

LEJLA (sjeda); Jesi i zgotovila lutki haljine"? Pokaži mi da 
vidim kako šiješ. 

KAĐUNA: Evo tu sam je metnula, a sada šijem drugu. 

LEJLA (razgleda): Ih. neću brate, neno! Fi si mojoj naj- 
ljepšoj bulki sašila starinske haljine. Ona je mlada 1 treba onake 
haljine kao što je meni majka skrojila;: po modi i po cjenovniku. 
Nije ona u tvojim godinama. Ona je elegantna. 

KADUNA: Ne znam ja ni za kakvu modu! Kakve su {o 
čucine riječi: ele-elegadna. Kakva je to riječ, Bože mi oprosti. 
Sigurno le je majka tome naučila, Evo i ovako, ako hoćeš, a ako 
nećeš, podaj materi, pa neka ti ona šije. Ona je moderna, a ja 
nisam, ne d6 Bog! Otkako je ta moda udarila u naš svijet, odon- 
da je svako zlo postalo, žene se uzjogunile 1 Idu uz nos muževi- 
ma, a djevojke - samo što ne hodaju gole po ulici. Al" to će se 
njima grdno osvetiti, a i tvojoj majci. 

LEJLA (mazeći se}; Nemoj se, brate, ljutiti! Ti se srdiš! Ti 
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ne znaš koliko ja tche volim. Evo ti kulija, pa ih sve načini 
slarim! Ne žalim ja od tebe. Hoćeš? Nemoj se više Hjuliti na 
svoju Letlu! 

KADUNA (nluje joj kost): Ne Lulim se ja na (c, Kćeri. već 
na tvoju majku. Po čitave dane sjedi s vama sama u sobi, a za 
babu i ne haje. A babo istom došao Jz rata, iz vatre... Treba mu 
njege, treba mu lijepe rijeći, da zaboravi što je sve pretrpio. A 
tvoja majka ni glasa ne pušta od sebe. 

LETA: Ona kaže da je nas babo osramotio. Zaprijetila nam 
je obadvome - i meni i Asimu - da mu se ni približiti ne smije- 
mo! 

KADUNA: Eto vidiš u što je ubrazdila. Hoće 1 vas s ocem 
da zavadi. 

LEJLA: A babo je na nas Ijut. ne može nas žive gledati. Kad 
god nas vidi nasamo, očima bi nas pojeo, da može. 

KADUNA: To je tebi majka utuvila u glavu. Nemoj ti nju 
slušati, kćeri! Nju je iskvarila moda i nekakva ženska ravno- 
pravnostL.. Ah, sve su 10, kćeri izmislili naši dušmani, da nas 
ubiju i u našoj kući, kao što su nas i u svijetu ubili. Sve nam je 
propalo: 1 čast t imetak 1 ime, i sve što su nam djedovi ostavili, 
pa sad nam, eto, hoće | krov nad glavom da razruju. Ali ništa 
zato! Bog je od njih jači. On će njih smesu, + mi ćemo se opet 
osvijestiti.,. A što si se tako zamisliHa? 

LEJLA (rrgne se); Ništa. neno. Sjelila sam se nečega. 
Pripovijedala mi je Esma da babo tuče majku... 

KADUNA (osupnuto): To je laž, Ko {oj je to kazao? 

LEJLA: Majka. 

KADUNA: Kako je nije stid sa sluškinjama 0 tome razgo- 
varati! 

LFJLA: Ja znam i to da se babo u ratu oženio sa Švabicom 
i da je na nas sasvim zaboravio, Nije ni kući dolazio, ni majći 
pisao pune čeuri godine. Majka je zalo uvrijeđena. 
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KADUNA: Zar je 1 tebi o tome govorila? Ma zar baš da i 
djeca to moraju saznati? O, 0... Bože me ne pokaraj, kakva je lo 
majka, kad ovako radi...! 

LEJLA: Svašta sam se ja nagledala, neno. u ovadva-tri dana, 
pa, eto, čini mi se da nisam VIŠE ni dijete, ni igra me više ne veseli. 
Babo ljut, ne smiješ mu ni u oči pogledati. Asim se razbolio od 
one noći otkako je prvi puta nastala galama, a majka sjedi uz 
njega i plače. a djed se opet povukao u se, pit ni s KiM ne govori, 
hoda zamišljen, ko da mu glava u mukama puca a taka i u, 
neno... 1 eto ostala ja - jadnica - sama samcata. pa ne Znam više 
ni kud bi se okrenula, ni s kim bih progovor:la. Nakupilo se u 
meni čemera, gotovo da ni je život omrznuo. Željna sam lijepe 
riječi, kao kruha, a nikoga nema da mi je udijeli. Da mi nije 
sluškinje 1 njezina razgovora, umrla bih od nekakva jada što mi 
se oko srca kupi... 

KAĐUNA (briše joj suze): Ne plači, kćeri, olari suzice. Bog 
će se na nas smilovati i pamet im razvedriti. Neće oni više 
ludovati, zasitiće se i pokajati i sve će bili dobro. kao i dosada. 
Nemoj više plakati... nemoj...! 

ZIJAHBEG (iz avlije); Lejla, Lejla! Gdje si U? 

LEJLA (skoči na pendžer);: Viče me djed! Elo mene, djede, 
eto! 

KADUNA: A gdje je on? 

LEJLA (neni): Evo ga u cvijetnjaku...! Kako je lijep naš 
djed, neno! Naslonio se na štap pa se zagledao nekuda u daljinu, 
a brada mu puna sunca! Samo, čini mi se da je nešto tužan... 

KADUNA: Starost, dijele moje, starost! Svi smo mi od 
starosti tužni. A sad idi djedu da ga malko razveseliš. Nemoj se 
tako držati. Djed bi se razbolio kad bi doznao da se njegova vje- 
verica žalosti, Hajde sada, ja ću dotle dovršiti svima bulkama 
haljine, pa ćeš se imati čime zabavili. 

LEJLA (Poslušno i turobno); Dobro, neno! (Ode u avliju.) 
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2. PRIZOR 
(KADUNA T ESMA) 


KADUNA (uzinke še), 

ESMA (dolazi iz dječije Sobe}; Trebaš li me, hanuma? 

KADUNA {ostavi šav}; Opet sr bila kod nje. Jesam hi G sto- 
tinu puta kazala šta je tvoj posao? Ja ne trpim u svojoj kući 
kojekakvih došaplavanja po budžacima, da mi se djeca kvare, 
Ako njih dvoje imaju nešto među sobom, oni će Lo same raščisti 
li. Šta se to koga drugoga tiče. Samo da se sramota dalje Širi... to 
vi hoćete... 

ESMA: Mlada je hanuma poslala po me, Dijete je jako 
bolesno, pa je htjela da joj pomognem. 

KADUNA: Eto na, Sabire vas oko sebe kao piliće. Misli da 
će Joj to štogod pomoći. Nema 12 toga ništa, moja draga, valja se 
pokoriti gospodaru, A jesi li begu sobu očistila? 

ESMA: Nisam još. Spremila sam ručak u mutlvaku. 

KADUNA: Pa šta se onda skanjuješ, što ne ideš? Hoćeš zar 
da počne vikati? 

ESMA: Odmah! (Ode u sobu nalijevo, ali se brzo povrati.) 
Hanuma. draga hanuma!!! 

KADUNA: Šta ti je? Šta hoćeš? Što si problijedila? Što ne 
govoriš? 

ESMA: Beg ne da da ga ja poslužujem. Istjerao me. On hoće 
da mu mlada hanuma ureduje sobu. Kaže da će kuću zapaliti, ako 
mu odmah ne dođe. A ona neće nikuda od djeteta. Ja sam je jutros 
dvaput zvala. Rekla mi je da joj više ne dolazim s takim porukama. 

KADUNA: Kako će to biti. jezik joj usahnuo! Šta ona 
misli?! Zar hoće da krv u kući padne. Ko je to vidio, nagoniti 
muža na bjesnilo... 

ESMA: Da ga vidiš, draga hanuma, kako se namrštio, Stira- 
hota ga je 1 gledati, a kamoli s njime govoriti. Sva sam pretrnula 
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kad sam ga onakoga vidjela. Oči mu se Zakrvarile, pa gore kao 
žeravica, a riječi mu se cijede kroz zube, kao da ih melje, a ne 
izgovara... Pobiće nas, sve će nas potamaniti do mraka. ako mu 
hanuma ne dode...! 

KADUNA: Ne brini se ti zalo! Ti imaš drugoga posla. Idi u 
mutvak pa dovrši što ti je dužnosti, a ovamo više ne zalazi. 

ESMA: Idem (Odlazi.) 

KADUNA (nstane, otvori vrata od dječije sobe t zovne): 
Lebiba! 

LUEBIBA (izađe): Šta hoćeš majko? 


3. PRIZOR 
(KADUNA TLEBIBA) 


KADUNA (strogo): U što si ubrazdila? Zar da nas u nesreću 
baciš? On ne pozna šale, Kad mu se smrkne pred očima, zlo će 
počiniti. - Idi, uređi mu sobu i dobaci koju prijaznu riječ, jer bi 
mogao i sam doći po te. A onda, znas, šta te čeka. 

LEBIBA: Neću da idem! Nisam ja njegova prilježnica, ni 
ropkinja. Da bude doveo sa sobom onu s kojom je i dosada živio. 
pa neka ga ona poslužuje. 

KADUNA: Kuću će nam zapalili... Lebiba,, 

LEBIBA: Neka zapali! Šta me briga! Kad je moj obraz izgo- 
rio, neka izgori i ona. I čitav svijet da plane, meni bi svejedno 
bilo! Ta nisam više njegova zena. On je drugoj dao svoje ime, pa 
šla onda još od mene traži? Neka ide otkle je i došao. Ja ga nisam 
sebi zvala. 

KADUNA: Došao je svojoj kući. A ti mu toga ne možeš 
zabraniti. - To je svojeglavnosi! Zar li ne Znaš Šla je on, a šta si 
11? To je razlika, kao nebo 1 zemlja. On može radili šta mu je 
volja, a ti ne možeš, Ne da U vjera, ne da ti obraz! Gdje bi se bi 
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još s njime poredita. Pa ni to nije toliko zlo, što ga je on počinio. 
Ima u svijetu { gorih zala, Ja sam u svoje doba gledala na stotine 
žena 1 ropkinja po pašinskim baremima, ali nisam vidjela da se i 
jedna od njih bunila. 

LRBIBA: Prosla su ta vremena, majko! Ja nisam namještaj 
u ovoj kući, već Živi stvor kao ion. Pa kad ja čuvam njegov obraz. 
zašto 1 on ne bi čuvao mog? Zar se s takvim licem poslije četiri 
godine dolazi pred ženu? Ja sam njemu djecu izrodifa, aon meni 
za to da sramotom plaća. 

KADUNA: Nevolja ga natjerala, nije to iz sile počinio. Bio 
je četiri godine u ratu, u dimu, gledao samo smrt i krv pred očima, 
nije fmao nikoga pokraj sebe da ga utješi., da mu rekne blagu 
riječ, pa, eto, našla se jedna duša koja ga je prigrlila. Pa makar i 
Švabica bila, ona ga je njegovala i pazila! 

LEBIBA: A ko ga je siko da se upušta s njonie u grijeh i da 
je nzima za ženu kod mene žive? Zar nije mogao misliti kolika 
je to sramota? Kako me je mogao zaboraviti? Kako je smio da 
smetne s uma cijecu svoju? I menc... mene... koja ni na što drugo 
nisam čekala ni mislila do na njega"? 

KADUNA: Kako možeš tako govoriti? Da je zaboravio na 
te, ne bi se Više vraćao, već bi ostao tamo gdje je 1 dosada bio. Da 
mu je ona druga bila draža i preča od tebe, ne bi je oslavljao, već 
bi živio 5 njome, ili bi i nju sa sobom doveo. 

LEBIBA: Eno mu je, neka je dovede! Od volje mu! Ja joj ga 
ne otimamm'! Meni više ne treba. Kad me je zaboravio, nije mi se 
trebao ni vraćali. Što će ovdje? Koga on još ima ovdje! 

KADUNA: Ima svoju djecu i roditelje... 

LEBIBA: Kakvu djecu. kakve roditelje?? Nije njemu ni do vas 
ni do djece. Ne poznaš ti njega. majko. U njega je unišao rat, Kao zao 
duh. pa ne osjeća više ništa, osim sebe 1 svoje pokvarene krvi. Ništa 
mu više nije sveto: ni otac, ni majka, ni brat, ni sestra, pa ni rođena 
krv. Da ne uklonim djecu ispred njega, podavio bi ih, kao mačiće... 
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KADUNA (fArikne}; Lebiba, bezdušnice! Šla vi to radite od 
nas i od svoje djece! Zar hoćete da se svi u crno zavijemo? Zat 
vas je zlo toliko obuzelo, da ni oprestiu jedno drugom ne 
možete? Pa ja to ne mogu vjerovati? Vi ste nekađa bili prava 
sreća u ovoj kući! Pa šta je to sad najedanpul. 

LEBIBA: Zar sam ja radi čega kriva? Zar sam ja kome obraz 
ocrnila? Zaključala sam se (u u ova četiri zida 1 nisam se iz njih 
nikuda pomaktfa otkako sam amo dovedena. pa kakva je onda na 
meni krivicia? 

KADĐUNA: Ma dokončaj tu nesreću, Bogom te velikim zak- 
linjem! Fi si žena - tvoja je sramota! Svi će tebe okriviti radi 
neharnosti i prkosa. Lebiba, kćeri! Evo ja, njegova majka, slojim 
pred lobom i molim le. kao što se Svevišnji moli: Okani se 
prkosa! Pritaji u sebi srdžbu i zaboravi sve sto je bilo. Ti si žen- 
sko: u tebe je mekše srce i milostrdnija duša. A on će se popravi- 
ti. On će sve okajati za jednu tvoju lijepu riječ, Poznam ja njega. 
Dati znađeš koliko će djeca radi toga patiti, a ti stim majka, ti bi 
to i sama morala znali. 

LEBIBA: Djeci neće bili krivo. Ja sebe za njih dajem. Nji- 
hova san, al" ničija više... 

KADUNA (Arikne): Majko, nemajko! Ubićeš ih, ubili! T nas 
ćeš ubili i kuću ćeš upropastiti, a njega na robiju poslati. Ja znam 
šta je 10, kad u vama potamni krv... Poklaćete se, kao zvjerad... 1 
nećete odahnuu dok nas sve ne polarnanite... Prokleta je ona krv 
što u vama teče... Prokleta, prokleta!!! 
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4. PRIZOR 
{PRIJAŠNJI EKREM} 


EKREM (crn, izobličen od nattarnjeg haosa): Šta je 10? Gdje 
mi je žena? Zer da je moram dvaput zvau, pa da me opet ne čuje? 
Zar će me ? sluškinje bolje služiti od nje? (Nasrne na ženu.) Go- 
vorim li ja tebi ili ovome zidu! Zašto nisi došla kad sam te zvao...? 

KADUNA (zanstavi ga}; Nemoj, Ekreme... Nije mogla doći 
od djeteta... Dijete je u groznici, moglo bi se bez nje Još više 
razboliu, a zdravlje mu i onako o koncu vist. 

EKREM: A ja, a šta sam ja? Ako me nije mislila služiti, nije 
se trebala ni udati. Ta nju nisam dovco nikome drugom, nego 
sebi, znadeš li - sehi! 

KADUNA: Trebaš samo da pogledaš maloga Asima, pa da 
se i sam uvjeriš kako mu je teško... 

EKREM: Ta se ne pačam u ženske poslove. Ja nisam dadi- 
lja. Samo jedno velim; Ne podnosim da joj itko bude preči od 
mene... 

LEBIBA: Ja znam. Ti ga još ni jedanput nisi ni pogledao, 
makar da je tvoja krv i tvoj porod. Kad sam ti ga prvi put poslala 
po sluškinji, izbacio si ga pred vrala... Elo taki si U otac. A ja 
nisam laka mati... Ja sam strepila nad njihovim životom, dok si 
ti tamo u tuđini prljao i meni 1 njima obraz. 

KADUNA (tiho): Nemol, Lebiba!... 

EKREM: Ja nisam dužan nikome polagati računa! A u, ako 
si toliko pamelna, kao što se praviš, ne uspiruj u meni vatre! Jer 
znaš, mogla bi mi uzavreti žuč, a onda će se nekome smrknuli: 
ili tebi, ili kome drugom... 

LEBIBA: O znam ja da ti možeš sve učiniti. Otkako si došao 
iz toga prokletoga rata, odonda ne izgovaraš drugih riječi, osim 
robijaških; ubili, zadavlit.,. rastrgati... 

EKREM: Prestani! Zaveži! Slušam le već nekoliko dana i 
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nedjelja... Dosta mi je! Krv se u meni muti... Neću više glasa da 
U čujem... 

KADUNA: Nemoj, kćeri!... 

LEBIBA: Ja moram govoriti! U meni se nakupilo toliko jada 
i čemera! Otrovaću se ako se ne iskalim u riječima... Tu u grlu... 
lu se nešto gorko, bljutavo nagomilalo, pa me davi. guši. jer hoće 
napolje, na svjetlo... Smučtlo mi se 1 zgadilo od svega toga... T 
prije bih umrla, nego što bih sve prešutila... 

KKREM: Pogledaj me! Dobro mi se zagledaj u oči! Znaš li 
sada ko je pred sobom..,? Ako U ne mogu lijepim dokazati 
(zdigne pesiicu) - ja znam i drugačije... 

KADUNA (vrisne); Ekreme, sine... Ona je... žena... Sramo- 
ta je da podigneš ruku na nju... 

EKREM: Zašto je braniš, U si ko i ona... 

KADUNA: Ne branim je, stuko...! grehota je... Smirile se i 
Bogu će biti draže... Promisli, sinko, da imaš oca, iznemogla stlar- 
ca. One ne zna ni za što. Živi od dobrih zemana i od starih uspo- 
mena, T sretan je... kad ga nitko ne buni... Ne uzaemiruj sijeda 
čovjeka, ne pri na se grijeha, prokletstvo će te dostignuli... 

EKREM: Majko! Ostavi me! Pun sam baruta... { samo još 
jedan iskra i mogao bih se kao lagum rapsrnuti. U meni sve gori! 
Žile će mi popucati... oči će mi iskapiti... Ne znam više ni šta 
radim, ni šta govorim... 

KADUNA: Since, mlijeka ti materina, svladaj u sebi tu 
prokletu ćud! U propast srćete. Lebiba, kćeri, IZMITIE SC Za vre- 
mena, dok još niste sasvim obezumili... 

EKREM: Ostavi me, majko! Idi, idi, nekuda. Ne trpim više 
ničije blizine... Idi dolje u avliju, ili u mutvak... kud bilo, samo 
idi... mračno mi je pred očima, 

KADUNA: Dobro, dobra sinko! Ja ću otići... Evo odmah 
idem. Samo vas Bogom velikim preklinjem: ne bjesnite... dođite 
sebi... Još ste mladi, još imate kada. Proživite ove lijepe Božije 


Drame 


dane u miru 1 u ljubavi... Ne mećile nas na vatru, Bog će vas za 
lo pitati... (oće). 


5. PRIZOR 
{EKREM I LEBIBA) 


EKREM: I li misliš da mi baš do kraja prkosiš? Zar se više 
ničega ne bojiš? 

LEBIBA: Ne bojim. Ja sam načistu sama sa sobom i onim 
so radim. 

FRKREM: I nikakav te strah, nikakva riječ, nikakva prijetnja 
ne može više smesti?? 

LEBIBA: Nikakva, Da me 1 na vatri pečeš, neću Ico se 
uplašiti. Možeš me mučiti, slabija sam od tebe, Bog ti je sve 
dao... ali me nećeš svlađati.., Natrpila sam se ja dosta tvojih 
muka, 1 {vojili pogrda... i otvrdla sam kao kamen! {ništa me više 
neće iznenaditi. Na sve sam spremna. 

EKREM (s prijetnjonmi izdigne šakn): Yidićemo da li će te 
ovo smekšati! Ja ne prezam ni od čega... T evo li kažem: Ne 
popusliš li na vrijeme, nećeš živa jutra dočekati. Ovim ću le prsti- 
ma zadaviti..,! 

LEBIBA (gotovo očajno): Pa zadavi, da me nestane jedan- 
put! Tonako mit je život otrovan, pa neka se 1 on svrši! Nekad sam 
živjela u sreći t u zadovoljstvu i sve mi se mililo, a danas mi je, 
eto, 1 Život omrznuo, Pa daj uzmi mi ga, evo riješi me muka! I 
onako mi je sve crno pred očima! Ja ne znam više ni šta je radost, 
ni Sta je sreća, ni majka više nisam, ni žena, ni čovjek, ni živina. 
Ja sam mrtvac, Zivi mrtvac - eto lo sam ja! Kad mi je došao onaj 
crni glas i presjekao me, kao vlat, vrisnula sam, ko da mi je srce 
prepuknulo i zamrla... nauvijek zamrla... i od svega, što je nekad 
u meni bilo, ostala je samo mržnja, otrov i gadenje... | evo me 
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sada pred tobom. Ovaka sam, kakvu me vidiš. 1 ništa me više 
neće promijeniti, 

EKREM: A znam ja kuda ti šibaš! Ti hoćeš moje poniženje... 
Ti hoćeš da ja sagnem glavu pred tobom... i ta di poljubinm skute 
itabane. Ali ne. hanuma! Ovaj ne savija šije pred ženama... Ovaj 
će slomiti taj prkos što ti viri iz očiju... i zgaziti lu oholu glavu 
što se brdu koči. Privezala sr 1 djecu uza se, da mi možeš lakše 
prkostti! Ali ja ću i njih ukloniti i ostati s tobom sam: oko u oko, 
pa ćemo onda vidjeti ko će prije pokleknuti... 

LEBIBA: Nikada! NE u grobu, kada nađa mnom trava 
naraste, ni onda me nećeš promijeniti, U pelin ću se i čemeriku 
pretvoriti gopetizrasti 17 zemlje, da u život agorčim... Ne! Za ono 
ŠLO sl {t Meni Učinio, Što si mi sreću razorio, šlo si mi Život UNIŠGO, 
zao će lc na obadva svijeta moja mržnja progonili. 

EKREM (rikne kao divlja zvijer); Ah! Ne govori tako! Ne 
mogu toga slušati! Ubiću te prije nego što to drugi put izrekneš. 

LEBIBA: Ubi me! Opet će u meni mržnja ostati! 

EKREM (obezuni. Vrisak. Ščepa je divlje oko vrata): 
Kučko!... 

LEBIBA (erca): Aah... Kukavico! Tako li me ljubiš? 

EKREM (kao da bunca):; Ne, ne, ne, ...! Ja sam poludio! 
Kako bih ja tebe zadavio...! Kako bih ja na tebe kidisao! Pa kako 
bih ja živito bez tebe?! Bože, kako si lijepa! Lice ti je bjelje od 
mlijeka! Usne su (i, kao zapaljeni merdžani! Ništa na svijetu nije 
tako lijepo kao li, Lebiba! Ti si moja... moja žena... moja sreća... 
ja smijem zagristi tvoj usta... poljubiti tvoja njedra... obujmiti 
tvoja koljena... Ne! Ne otimaj se!... ti si moja... Ta hoću da te uza 
se privijem! 

LEBIBA (otima se {i grca); Pusti! Kukavico! Razbojniće! 
Pusti! 

EKREM (pusti je s groznom prijetnjom): Dobro, Kad je 
tako, onda je svemu kraj! Odsađa ćemo drugačije. Još večeras 
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bićemo opći sami, Ničija te ruka neće više spasiti. Ti si moja! 
Božja. pa moja! A sada do videnja. 

LEBIBA: Ne bojim se ja. Uza me su djeca, ja ću od danas 
samo za njih živjeti! 

EKREM: Da vidimo hoćeš li se dugo s njima radovati..! 
Večeras ćemo obračunati!!! Večeras! A prije toga doće još jedno 
iznenađenje! Ni pola sata neće proći, a već ćeš ga dočekati! 

LEBIBA (sroji neko vrijeme kao izvan sebe, a onda 
prošapće, kao da ništa ne poimaj: Sta je to rekao? On je nešto 
naumio! On snuje nešto! Šta bi to samo moglo biti? Ali šta! To 
su samo prijelnje i ništa više! (Glasovi še će u donjem boju, oni 
se obazre, osluline i iiščezne naglo u dječiju sobu.) 


6. PRIZOR 
(ZJAHBEG, KADUNA I LEJLA) 


ZIJAHBEG {ulazeći sa svima uza stepenice): Polahko kćeri, 
polahko! Lahko je tebi! Ti skakućeš kao vjeverica, a u mene su 
noge već davno obantavile... 

LEJLA: Još jedna stepenica. A... tako! A gdje su moje bulke, 
Neno? 

KADUNA: Tamo su na sećiji. (Svi posjedaju.) 

ZIJAHBILG (smije se): Eh sijeda, zar i ti pod starost udarila 
a džidže | igračke. Meni se čini da ti svaki dan mjesto da stariš, 
postlaješ nekako mlađa... djetinjastija... Još malo, pa ćeš se 
sasvim pomladiti... Počećeš opel izvirivati iza taraba i iza 
mušebaka na me. na svoga starog djeda, je 11? (Smije se dugo, 
dobroćudno.) Eh ostario sam ja, sijeda, ostario + Iznemogao. 
Nujesam ja više za to! { dok se ti džidžama igraš, ja mislim na 
nešto sasvim drugo... Odmiču dani, sijeda, odmiću, a prikučuju 
se posljednji časovi: Sprematli se valja... spremati na teški i dale- 
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ki put... otkle se još nitko nije povratjo. Smrt je na pragu 1 valja 
je dočekati. 

KADUNA (kao de se ispričava): Pa to ja samo radi Lejle... 
Nek se dijete zabavlja... 

ZUAHBEG (Def: A u, mala gofubice?... Jesi li se primiri- 
la? (Kaćuni) Došla mi je dolje u evijetnjak sva zaplakana... jedva 
sam je utješio... Hehehehe! Mala moja vjeverice! Čemu se Žalos- 
ut? Eto, došlo proljeće... procvalo cvijeće. Zabijetilo se 
drveće... i bašče. a po kapidžicima izmilile djevojke... Hehehe! 
Magarice male.., Iičekuju monike 1 jarane... da proasikuju... Pa 
čim akšam na zemlju. olvore im se srca, kao cvjetovi... obuzme 
ih nekakva muka, groznica, šta li, pa ne znaju, sirotice. bi li živile 
ili bi se otrovale. O. teška je to bolest! | ko nije od nje palio (ne 
zna šta je to prava bol... Znam ja, VJEVErICe, daj U od toga malko 
poboljevaš... Ohoho-o! Nemoj se u zbog toga stiditi! Teo nije 
nikakva grehota! Sevdah je od Boga! A djevojke f misu za drugo 
stvorene, već da vole i s momcima asšikuju... 

LEJLA (stidljivo); 1 Esma tako govori. Ona uvijek ašikuje. 
Čim opere sude i pomete mutvak, odmah uči na pendžer i eleda 
kako momci prolaze... A mene je slid muškaraca, osobito ako 
imaju brkove... Prije bih. čini mi se, umrla, nego što bih s njima 
progovorila.. 

ZITAHBEG (peckavin tonom): Pa šta je to ako malo i ti 
proašikuješ..,? Pa ako se desi kakvo begće od roda t od plemena, 
da ga 1 Zavoliš... Ništa to nije, kćeri. To će i onako doći, alt si već 
uzrasla... čitava djevojka. 

LEJLA (skriva se za Kaduni: Nemoj. djede. mene je sram... 

KADUNA (obujmi je): Što mi dijete postiduješ!,.. 

ZIJAHBEG: Pa zar ie to štogod ružno što ja govorim. Pa tako 
sli ti radila a njezinim godinama? Hodi tt ovamo. vjeverice! Nemoj 
se U toga sramiti? To je tebi sudba odredila. Tako! Sjedi ovdje. A sad 
mi pravo reci, jesi li još ikada pomislila na kakvog momčića? 
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ULJLA (boježljivo)j; Pa jesam... onako, kad bih bila sama... 
anapolju mjesećina... Fi ne znaš kako je onda lijepo o tome mis- 
lu... Ako hoćeš, ja ću ti sve ispripovijedati... Samo se nemoj 
smijali... jer U onda neću ni jedne rifeči kazati... 

ZIJATIBEG: Ne brigaj U, vjeverice! Poznam Ja te djevojačke 
nevolje. Fako ti je i nena bila: sramežljiva, plašljiva, ni pogledat! 
MI se nije dala. a kamoli šta drugo. Promol oči kroz larabu... pa, 
kumi. preklinji, da ti se makar malo pokaže, a ona ni da čuje... 
Propala bi u Zemlju, veli, kad bih je svu vidio... A ja, stromah, po 
čitave dane uzalud prestojim kraj njezinih taraba.., A sad, eto, 1 
ostanila uza me. fe li tako, sijeda..? 

KADUNA: Da nisi bio onako silovit, ne bih se ni onda od 
'ube sakrivala. Svu si mi (arabu iskidao. 

ZMUATIREG (smije se): Eh puste mladosti! Dok sam bio, baš 
sami bio,..! (Zejf?} A kakvi su tebe okupili jadi. a... mala vjeve- 
TICE? 

LEJLA: Ja ću ti kazati, ako se nećeš smijati! Esma se smi- 
jala. Ona znade sve, Ja ništa od nje ne krijem. Nena uvijek govo- 
ri da je djevojkama grehota misliti na muškarce... a Esma... ona 
uvijek s njima razgovara... i ovaj, Bogati... ljubi se sa Ifethanu- 
minim momkom, kad god idu po vodu... 

KADUNA (zabezeknuto); Aah... kako će to biti! 

ZIJAHBEG: To ne smije u mojoj kući raditi! To je nešto posve 
drugo! Valja tražili drugu sluškinju... pokvariće mi dijete... 

LEJLA (prestrašeno): Ne, ne, ne... Nemojte je izgoniti! Ona 
nije ništa kriva, momak je kriv... Kako bih ja bez nje ostala...? 
ona je uvijek uza me... samo mi je teško gledati kad se ljubi. Ja 
sve vidim dolje u araluku šla ona radi, i onda mi sc smuči, nešto 
me stegne oko srca, uhvati se magla oko mene, a suze mi same 
navru na oči... 

KADUNA (začuđeno); Šta je to s tobom, Lejla...? Tebe 
nešto boli...? To nije sevdah, to je bolesti nekakva, kćeri! 
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ZIJAHBEG: Šta ti je, Lejla? 

LEJLA: Ne znam ni ja šta mi je... Esma mi je jedanput 
donijela selam od Tdriza Tfethanumina iz Duge Mahale i odonda 
me ovo muči. I majka je rekla da će me udati za Idriza, čim svrši 
gimnaziju... Djed kaže, neno, da nije grehola voliti muškarce... A 
la... ja nisam nikad vidila Idriza... on je na {erije nekoliko puta 
ovuda prolazio... F Išsma me je vikala na kapiju, ali ja nisam 
izašla... Djeđe, što me gledaš tako? TI, Boga mi, misliš. da sam 
ja izašla? Bto najvolila bih da sam mrtva, kad mi ništa ne vjeru- 
jete.. ! 

ZIUAHBEG: Vjerujemo, Srce, VJETuUJemo!... Samo rec?, ŠLO Si 
tako zbunjena? Voliš li ti kdlriza...? 

LEJLA (stidljivo): Pa... volim ga malko... 

ZIUAHBEG: Kako ćeš ga voliti, kad ga nisi nikada vidjela? 

LEJLA (zbunjenoy. Pa, cto, (ako... Ne znam ni ja. To samo 
od sebe dođe... U njega je lijepo ime... Idriz... Idriz. ! 

KADUNA: Pa zar se ime voli, kćeri"? 

LEJLA (dokumentarno};: O i Esma znade kako je njezina 
drugarica zavolida momka samo zato što mu je ime bilo Faik. 

KADUNA: Kakva je to ludost! Šta jaj je sve ta sluškinja 
natrpala u glavu. 

ZITAHBEG: Čekaj... tu se nešto drugo krije, nije to samo 
Ime... 

LEJLA: Pa i za drugo ja njega volim. Nije samo Zalo. 

KADUNA: Zašto ga još voliš... Reci slobodno! 

LEJLA: Pa volim ga, clo, zato... zato... Pa ti znaš, neno, 
Boga mi, zašto se momak voli, pa šlo me onda ispiluješ...? 

KADUNA: Ma ne znam, otkale ću ja to znati... 

LEJLA: Pa volim ga zato... što je.,, samo ako se nasmijelte, 
ja ću odmah zaplakati... volim ga zato, što je... muškarac... 

KADUNA. (zaprepašteno): Aah... 

ZIJAHBEG: Kako? 
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LETJLA (prestrašeno); Šla se čudite? Zašto se ne smijete? 
Jelde da sam luda? (zapada u histeriju) Smijle sc, ja sam luda. 
smije se... Ja ću plakati! 

ŽZIJAHBEG: Prokleta sluškinja, Šta mi je učinila od djetela... 
Nisam znao da je ona nju i tome učila, e drukćije bih ja onda go- 
voro. Umiri se, dušice! Nemoj više plakati! Mi ćemo od sada s 
tobom bili a sluškinju ću ja istjerali... 

KADUNA: Eto tako je kad se ženska djeca zapuštaju. 

ZIJATBEG: E pa da, sad je preljeće! Najgore vrijeme! 
Jadno dijete moglo je i u bolest pasu...! (podtene joj glavicu) 
Nemoj kćeri, sve će Lo proći... To je ludost. i U ćeš na to i zabo- 
ravili.., I bićeš opći moja inala vjeverica. A sad otari suzice...! 
Tako!!! Pogledaj djedu u oči... nasmij se...! JoS... JOŠ... JOŠ... ($17 
se smiju i svi se miluju) Tako! Hehehe! Eto vidiš, kako je to 
prošlo! Sad je opet sve u redu! 


7. PRIZOR 
{PRIJAŠNJI I ESMA) 


ESMA (naglo dotrči sva zapuhana): Hanuma! Poslao 
Ekrembeg načelnikova momka da javi da je hanumica isprošena! 

KADUNA: Šta ti to govoriš? Koja hanumica...? 

ESMA: Naša hanumica. T još je rekao da se odmah sprema, 
Jer će svatovi još danas po nju. 

ZIJAHBEG: Za koga je isprošena? 

ESMA: Za Ibrahimagsu, načelnika. 

ZIJAHBEG: Šta, zar za onog gulikožu, zar za onog golju što 
Je bio podvornik u općini... 

KADUNA: Mogao bi joj otac biti. 

ZIJAHBEG: To nije istina! To ja ne mogu vjerovati. Moja 
krv da se miješa sa fukarskom. On plemić, kofjenović, pa da 
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dadne dijete za nikoga... za ratnog bogataša... za podvornika... 
Ne, ne, to ne može bit... Ti nisi dobro čula... 

ESMA: Tako je momak dojavio... 

LEOJLA: (obzire se preplašeno po svima): Neno, djed... ! Šta 
je 107 Koga su to udali? Zar mene? Boga mi nisu...! To je varka! 
{/{smt)} Nemoj se tt, cura, Sa mnom šaliti! Zašto lažeš?... Reci da 
lažeš..! Kaži da je to šala! Bogom le zaklinjem govori!.., 
Neno...! Pa zar je to zbilja istina... ? Zar jada podem za načelni- 
ka? Djede, dragi djede, ne dy me! Ruku tr ljubim, obrani me! Ja 
neću nikud od tebe. ! Djeđe, djede... djede..! (padne mir u 
Naritćaj) 


ZAVJESA 
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Avlija ograđena zidom 1 popločana kaldrmonm., Na lijevoj 
strani velika kapija sa zvekirigia u psećim raljama, a desno i lije- 
vo po jedan manedal ukopon u zičlu. Na desnoj strani klića na 
čardak s vratima, pred kojima su povaljene široke ploče u obliku 
niskih stepenica: to je hajat. Nad hajatom je izbočina čardcika, 
na kojoj se vide prozori sa minšepcima i gvozdđenini demirima. U 
pročelju avlije cvijetnjak, ograden niskom tarabom, Na sredini 
Farabe, laz S oOtvorenini Vrafašcima. Desno, pravo 2 Vratašcea, 
Je klupa za sutonske razgovore. U bašči lijehe, s opjevanim naro- 
dutm cvijećeni, a između tijeha vijugaju se mali, šljunkoni posu- 
ti putići, U sredini, u ogromnoj kružnici, cvate veliki ružin grni, 
dok je u svakom kutu cvijetnjaka izrastao i rascvjetao se po jedan 
granati jorgovan. S onu stranu zida lelujaju se na vjetru procvale 
šljive i kajsije i stružu tankini grančicama krovove na kući, na 
kapiji i na zidu. Sve je u granju i u vijeću. Vrijeme je užine. Dan 
je pun sunca i debele hiladovine. 
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I. PRIZOR 
(ZIJAHBEG I KADUNA} 


ZIJAHBEG (sjedi zamišljen na klupi i odbija ilimove iz sre- 
brnog cigarluka. Dolazi iz kuće.) 

KADUNA (iko): Zar u ovdje? 

ZIJAHBEG (kratko): Da, Šta je? Jesu li je već spremili. 

KADUNA: Šuti! Zlo će se dogoditi! 

ZIJAHBEG: Kakvo zlo? Neće da ide... 

KADUNA: Nije to. Lejla bi išla, boji se oca, ali joj mati ne 
da. Cijelu su kuću uzbunili, zaklaće jedno drugo, Boze me ne 
pokaraj, toliko se glože... Zao mi Lejle! Obeznanila se sirotica, 
pa ne zna šta bi započela. Stid me, ako svatovi izbiju, da ludi ljudi 
vide u kakvoj sramoti živimo, a opci se bojim da se dijete ne 
upropasti. 

ZIJAHBEG: Pa zašto je sili kad joj mati ne da 1 kad sama 
NEĆE... 

KADUNA: Ne pitaj. Nemam ti šta kazati. Žao mi je da i tebe 
zbog njih na vatra mećem. Evo sedam dana kako je Ekrem došao 
iz vojske, od onda je nastala trla među njima. Pa... Bolje je da ti 
i ne kazujem! Uješće te za dušu i cijeli ti ŽIVOt ogorčiti... 

ZITAHBEG (odmahne rukont}; Ah moja Kado, nije meni do 
njih, Dosta je moje muke i starosti... Silni su i obijesni, pa ne 
znaju kud bi snagu utrošili, pa, elo, uslalo jedno na drugo da ga 
slomi 1 satare. To je eto. Ah da im je nevolja sjela na vrat 
drugaćiji bi oni bili... Kukavci! Sram ih bilo! Ne želim više ni da 
čujem za njih... 

KADUNA: Nemoj tako, Zijahbeg, Djeca su {£, pa da ih 
požališ... 

ZIJAHBEG (tužno): Ja sam to sve drugačije zamišljao, a sad 
eto... ne mili mi se ni govorili o tome..,! Kakve sam ja svalove 
naučio gledati i kakve đuvegije! Sve srma, sve zlato, sve svila i 
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kadifa. da u oči zaslijepe. Sve koljenovići tr pašići, sve bezi i 
ajani, kao kite cvijeća - ne znaš koji je od koga ljepši, koji lt 
bogatiji, koji li silniji. Ime im se čulo do Stambola, djedovi im i 
očevi sjedali do carskoga koljena. pa da ti obraz zasja kad uz 
njega slaneš... A ovo danas... Nekake sluge. nekaki podvornici. 
što su se malo kruha dočepali, fukara gola da joj ni ruke ne daš 
poljubiti! 

KADUNA: Znam, Zijahbeg. Prije je to sve drugačije bilo... 
a danas, eto... nema više {oga... Sve propalo, ponirlo, ostali mi 
sami kao suho, okresano drvo... Svijet se izjednačio kao zasijano 
polje, ne zna se više ni ko je beg. ni ko je fukara. Svako je 
svakome ravan, niko nikoga ne priznaje. 

ZIJAHBEG: Šta ćeš, Kado. Đošao, eto, zeman i pregazio 
n2s. kao da nas nije ni bilo. Jedan se po jedan gubimo iz (toga 
poganoga svijeta, odlazimo polagahno, da nas nitko ne čuje i 
nitko ne opazi, kao da ni živjelt nismo. A nekad!... Bože moj, 
kako je to nekad bilo! O. tada su ove glave vrijedile čitavoga 
carstva i vojske su za njih umirale, za njihov ponos 1 za njihov 
obraz. Pa što je to danas s nama, Kado? (Kao da bi htio povrati- 
t vrijeme.) Gdje je to sve, Kado? Gdje su to paše i veziri? Gdje 
su mi djedovi 1 jarani? Zar ćemo mi baš sami uginuti u tom ludom 
vremenu Što se vrli oko nas, kao mlinski točak, (davi nas i steže, 
ca ni odahnuti ne možemo? Zar nikad više neće pred našom 
kulom zavrištati pretili atovi i pomamne bedevije i zagristi gubi- 
cama u tu pustu zemlju što je suncem izgorjela... 

KADUNA (kao eko): Nećeš više, Zijahbeg. Što je bilo, sve 
je prošlo. Za nas nije više ovaj svijet. Za njega se, elo, rađaju 
drugi ljudi i drugačija djeca... Mi smo ostali ba to kažemo jedno 
drugomu u lice i onda... onda da se spremimo na put... otkle više 
nema povratka... 

ZIJAHBEG: Da. (Pauza.) Nek nas više nema. Kad nam sc 
ni ime ne čuje iz mahale, pa nek i nas nestane... Od svega dobra 
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ostalo nam je još samo to da ovako u samoći zaklopimo oči i 
dozovemo sebi u pamet cijeli taj mrtvi, propali svijet i da ga 
gledamo sate, dane i godine 1 da plačemo, plačemo što smo sami, 
što nas više nema, i Što smo jadni, kukavni i... prokleti... (Pleče. 
Pauza mtćna f teška, Mapofjn u muškoj avliji začnje se bika sva- 
tovet, preenjava, kotitanje kočija, CEIJaHnsSka muzika £ pjesiiai.) 


2. PRIZOR 
(PRIJAŠNJI I OBIKUŠA) 


OBIKUŠA: (isrrči iz kuće, zadihana)? Svatovi! Svatovi! Fito 
svatova! FHlanuma, gdje si u"? 'Fraže te u kući...! 

KADUNA (trene se): Odmah ću doći. Zijahbeg, izadi pred 
svatove i uvedi ih u muški konak, da malko pričekaju, dok se 
djevojka spremi. A onda dođi i u ovamo, da ne bude kakve 
sramote! 

ZIJAHBEG: Dobro otiću. (Odlazt.} 

KADUNA (obikušt): Gdje je Ekrem? 

OBIKUŠA: U kući je. Malo je prije pilao za te. 

KADUNA: Ja idem, a ti uvedi jendije, kad dođu... (Odlaczi.) 

OBIKUŠA: Ne brini se ti. hanuma! Ja ću njih već uvesti. 
(Orvara kapiju.) 


3. PRIZOR 
{OBIKUŠA I DVIJE JENĐIJE) 


I. JENĐIJA (ulazeći nadesno); A, ti si to, biko. Je li djevoj- 
ka spremna? 

OBIKUŠA (prigušeno); Ps! Šutite! Buna je u kući! Vi i ne 
slutite što se ovamo zbiva! Ekrembegovica je ljuta kao ris. Ne da 
ni govoriti o udaji! A Ekrembeg je hoće u komade da raznese... 
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UH. JENĐIJA: Šuli bona! Šta li {0 SovoriŠ?! 

OBIKUSŠA: Jest Boga mi! Istinu vam kažem! | same ćete 
videu. Imadete šla pripovijedati cijelu godinu! 

L. JENĐIJA: Pa šta je to među njima? Djevojka je 1 darove 
primila, 

OBIKUŠA: Ne znam. Nešto je omašno. Posao nije Čist. 
Govore da se je on. dok je bio Još u vojsci, vjenčao s nekakvom 
Švabicom... 

IL JENĐIJA: Tiše. Mogli bi te čuti! Sa Švabicom, veliš? 

OBIKUŠA: Aha - moja draga = sa Švabicom. Šta veliš na 10? 
A sud mu zazubica narasla za načelnikovim tinutkom'! Znaju oni 
šta rade. Kad je kasa posrijedi, onda ne gledaju na begovstvo., 
Svejedne! Glavno da će i nama sikira u med pasti. 

I. JBENĐITJA: A Ekrembegovica? 

OBIKUŠA: Sva se podurnula od huje: Ne prodajem ja, veli. 
svoga djeteta! Nisam ja njemu maćeha! 

IL. JENĐIJA: A pristaje li barem djevojka? 

OBIKUŠA: Djevojka ne smije od oca ni pisnuti. Boji se ga 
kao ljule guje. A 1 jest naopak!! Dočepao ženu za kose, mislila 
sam s pendžera će je hititi! 

II. JENĐIJA: Šuti nekukavice! Baš s pendžera? 

OBIKUŠA: Dina mi! Sve je ovako, kao što vam kažem. A i 
ona je... da Bog sačuva! Ko da je sva od žeravice, tako se ras- 
palila! 

I. JENĐIJA: Sestro draga, može se zlo dogoditi ako je mati 
ne dadne. Svatovi se... Boga mi... neće prazni povratiti. Ko bi 
toliku sramotu podnio? Ta ni načelnik nije ne znam ko! Mogli bi 
svatovi navaliti na kuću s puškama i s noževima, svi su 
naoružani, da otmu djevojku, pa elo nesreće kakva se nije još vid- 
jela... 

IL JENĐIJA: Ne do dragi Bog da do toga dođe! Kud bi onda 
mi? Valjalo bi ginuti ni za što? 
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L JENĐIJA: Aja Boga mi! To ja ne bih htjela ni za čilav svi 
jet... a kamoli za ono par dukata što ću ih dobiti. Bolje je da se 
mi za vremena uklonimo... Vrag ne zna za šalu kad uzme uzde 
na se. Tamo je iza kuće kapidžik, pa cto nas odmah na drugu 
stranu u mahalu... 

OBIKUŠA: Mane bojte se, bone! Čega ste se uplašile? Stvar 
je već uredena, Kkrembeg je zaključao ženu a podrum, a ključ 
zadio za pojas, pa da se razguli vičući nitko je neće čuti... 

U. JENĐEIFA: Zaključao je, veliš?.., Phi, što će se to razbu- 
bati po komšiluku! Ovakvih svatova još nikad nisam upamtila. A 
gdje je Ekrembeg? 

OBIKUŠA: Pst! Eto ga! Sigurno ide po nas. Hajdemo sada 
a kuću. (Polaze.) 

EKREMBEG (na vratinut): Biko, pohiti s jendijama u kuću! 
Čekaju na vas. Samo ne oležite dugo! Naskoro će mrak, a ja neću 
da svatovi bez razloga čekaju. 

OBIKUŠA: Odmah ćemo mi, beg, odmah! (Odu.) 


4. PRIZOR 
(EKREMBEG, A POSLIJE ZIJAHBEG) 


EKREMBEG (mr, znojan, briše čelo i sjeda na klupu). 

ZIJAHBEG (dolazi od svatova): Svatovi su a konaku - piju 
kahvu. 

EKREMBEG: Dobro. (Pauza.) 

ZIJAHBEG: Sinko, zlo je (o, ŠLO ti radiš... 

EKREMBEG: Koje... 10? 

ZIJAHBEG: Pa to, što udaješ kćer... 

EKREMBEG (mirno): Nema lu nikakvoga zla. Došlo djevo- 
Jel vrijeme da se uda, pa da je i zaustavljam pobjegla bi mi za 
koga bilo... 
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ZIJANBEG: Svejedno. Pobjegla bi barem s voljom. a 
ovako... 

EKREMBEG; Šta s voljom? Kakva još njezina volja? Ja 
sam svojoj kćeri volja, dok je kod mene. A kad ode od mene. nek 
joj onda gospodari onaj kome bude sudena. 

ZIJAHBEG: Pa zašto bi je tako rano udavao? Tstom joj je 
petnaest godina, a {1...? 

EKREMBEG: Neću da mi se povlači tuda žena po kući. kad 
ionako neće Zauvijek oslali kod mene. Tu je privremeno. pak nek 
ičle kad joj se prilika pružila. Bolje prije nego poslije, kad ostavi 
ikad je nitko ne hijedne, 

ZIJAHBEG: Dobro je to. I sve bih ja tebi Lo povladio da si 
barem izabrao muža prema njoj... nego baš načelnika - čovjeka u 
šezdesetim godinama, bez tkakvog plemena, bez ikakvog soja, 
ulizicu sreskih poglavara... 1... 1 zar ne pamliš, kad je prodavao 
kahvu u općini i mco sobe Švabinim memurima...? 

EKREMBEG: Eh vala si baš izabrao ćim ćeš ga nagrditi! Pa 
da je i ulice meo, on je danas goso... prvi... i najbogaliji čovjek u 
cijelome gradu... Nemaš U načelniku šta prigovoriti.. ! 

ZIJAHBEG (bolnom ironijom): Hm... Kad je Švabo prešao 
u Bosnu, pobijao se po čaršiji i proslo od činovnika krajecar para 
i komadić kruha, a danas je goso. Treba samo da se sagneš i 
lizneš kome petu, pa st prvi i najbogatiji čovjek... Eto, to su kod 
tebe prvi ljudi. Pa da mi to ko drugi kaže, ne bi mi žao bilo, već 
baš moj sin. SUd mi udara u lice kad pomislim koga sam rodio } 
koga ću ostavili iza sebe. 

EKREMBEG:; Ne irebaš se ti radi mene ništa stliditi! Ja 
živim po svome računu, a ti živi po svome. Nitko Li loga ne 
brani... 

ZIJAHBEG (šćipi šaku i lupi po koljenu): Eh pusta li vre- 
mena, da ga Bog ubije!!! Nekada su ovaki sinovi na drveću visili 
zbog otaca - a danas... 
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EKREMBEG (ironički); Baš na drveću! 

ZIJAHBEG: Jest, baš na drveću. Još 1 sada pamtim. kad je 
Husein-kapetanu Gradaščeviću - Zmaju bosanskome - doveo 
otac takvoga sina, poletio mu ruci i zaplakao: "Aman... veli... 
kapetane, dozlogrdio mi je! Svaka mu je druga riječ: Neću, a 
svaka treća psovka a ustima! Strog st, pravedan si, doljeraj ga u 
red, života ti tvoga, neka se barem lebe uplaši, ako Se već oca 
svoga ne boji!" A kad je za osam dana došao po sina, našao ga 
je preci gradskim vratima, gdje na užetu visi... Nije to zbog tebe, 
SLIČE. a nr zbog tvoga sina... veli mu Husein - kapetan... već da 
vide svi neposlušni sinovi u mojej kapeltaniji kakva ho kazna 
čeka, pa da štuju svoje rodilelje".., Tako je onda bilo. a danas 
nam u lice kažu da su njihovi računi drugačiji od našth,.. Ih, sram 
lc bilo! U što st brkove zavrnuo! 

ERKREMBEG: Ja ne znam šta sam ja baš tebi toliko skriviv, 
pa da se na me tužiš.,.? 

ZIJAIBEG: Hm... šta si skrivio! Tučeš ženu, kao fukara 
provodiš zulum nad rođenom djecom, sramotiš mi ime po svije- 
tu sa nekakvim kantinjerkama... Švabicama i još pilaš šla si 
SKTIVIO... 

KSKREMBEG (plane): To je moja briga, nitko nema prava 
da se miješa u moje poslove! Ja sam svojoj ženi obraz pokrio... 
ja sam od nje stvorio čovjeka, ja sam joj svoje tme dao, pa ću je 
i ubiti, ako mi bude volja! Kod mene nema drugoga puta, već: 
ili padaj, ili se pokori! A za svoju djecu ja sam odgovoran... i 
nitko drugu... 

ZIJAHBEG: Dobro, dobro, sinko, Radi kako znadeš... Ali 
pazi... Tebe će od zla glava zaboljeti. (Odlazi itstranut.) Sramota! 
Prava sramota! {/z kuće se čuju glasovi, plač i tecanje.) 
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5. PRIZOR 
(PRIJAŠNJI I KADUNA, LEJLA, ESMA, 
OBIKUŠA I OBJE JENĐIJE) 


LRBJLA (tr prekrasnom ličnom kostimu, Najnovije fazone, 
velikim buketom cvijeća. otkrivena lica i zaplakanih očiju): 
Halali. draga moja kućo...! Halali...! (Zeca.} Djede, dobri moj 
djede! Zašto si okrenuo od mene? Zac me više ne želiš ni pogle- 
dati..? Šta sam (i skrivila? Zar nećeš više ni zagrliti svoju malu 
vjevericu"! 

ZIJAHBEG (miluje joj obraze}; Mezimice moja mala! 
Tagodice moja. grlice moja! Kako tebe djed ne bi pogledao, kako 
bi mogao tobe ne zagrliti Kad si mu bila jedina radost i jedina utje- 
ha... (Obtiju ga suze.) Pučice djedova! Ko će djeda obradovati 
kad izgubi svoju mezimicu, svoju malu vjevericu... Nemoj više 
plakati... Ne mogu podnijeti tvojih suzica... srce će mi pre- 
puknuti! 

LEJLA: Dobri moj djede! Ugušiću se od plača! Pogledaj 
kako sam ja nesretna, kako me ljeraju od tebe, od nene 1 od kuće, 
a ništa im nisam skrivila! Pa kako onda da ne plačem!... Eto kaži, 
reci, kako ću se s tobom rastaviti?! Ne mogu, ne mogu... SICE MI 
ne da... Djede moj, da vi znale koliko ja vas volim i kako mi je 
teško što vas moram ostaviti... A nitko mi ne može pomoći ... 
nitko... (Jeca.) 

ZHAHBEG: Umiri se, kćeri! Tebi neće nigdje ružno biti. Ti 
imaš mladost, imaš srce čisto, dušu neđirnutu 1 doće vrijeme kad 
ćeš se opet razveseliti, ali, ja... Ja Ivoj djed... na što ja da čekam, 
šta će mene obradovati kad izgubim tebe? Ništa, ništa kćeri... Ja 
ću morati samo da plačem 1 plačem 1 dovijeka da se ne uiješim... 
Lejla, kćeri moja! (Grli je.) 

KADUNA (tiho vuče ga za ruku); Nemoj tako, Zijahbeg! 
Ultješi je malko! Svisnuće dijete od plača! 
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ZIJAHBEG (kroz size); A ko će mene ulješiti, Sijeda? 

LEILA (briše suze): Neno, slatka neno! Kad ja odem, zali- 
jevaj mi cvijeće, a ja ću svakog petka dolaziti da ga pogledam, 
možda će mi lako lakše biti ! 

KAĐUNA (suspregnito). Hoću, kćeri. 

ZIJTAHBEG: Ne brini se, kćerko! Djed će njega suzama zali- 
jevati..- 

LEJLA: Vidiš, neno, kako djed plače? A zar tebi nije žao što 
Ja odlazim... ? 

KADUNA: Žao mi je kćeri. Ali šta ću? Bog je tako odredio. 
Pa ni to nije zauvijek. Bićemo opet zajedno. Obilazićemo se, dok 
budemo živi. ja tebe i fi mene, A kad umremo, naćemo se opet 
u boljemu svijetu i nećemo više - plakati... jer zuno se ne plače... 

LEJLA (votovo prijekorno): Eto nekuda me vode, ni sama 
ne znam kome, ni kuda me vode. Samo znam da moram IĆI 1 već 
slutim Šta me {tamo čeka: valja se zatvoriti i cijeloga života 
čamiti, samovati i šutiti... I sva će mi utjeha biti. ako se kome u 
zakutku isplaćem 1 izjadam... I'to to me čeka! Zar ne vidiš, neno, 
kako su crni moji svatovi, kao da me u grob spremaju... ?! 

KADUNA: Nije tako, kćeri! Ne možeš ti znati šio li je od 
Boga suđeno. Možda će te sreća dočekati kao nikad u životu. 
Grehota je, kćeri, misliti svojom glavom... Bog to sve odreduje... 
A mi ljudi... mi samo slušamo... 

LEJLA: Tu... ta mi je za srce prirasla i ta kuća i ta avlija i taj 
cvijetnjak i djed ili 1 svi vi i ne mogu vas otkinuti od sebe a 
moram vas pregoriti... A tamo je sve tuđe, sve nepoznato, ondje 
me nitko nije volio, nif sam ja koga volila... 

KADUNA: Znam, kćeri, znam. Pa 1 nama neće biti bolje. 
Odvešće nam mladost 17 kuće, ostaćemo... sami u jadu, u... ah 
gorko mi je 1 misliti na to... Pođi, kćeri, u sto dobrih časova! Nije 
sve crno, kako se u prvi mah pričinja... Podi, kćeri... 

LEJLA: Idem, neno. (Pođe.) A ti, Esma! Zašto plačeš? Otari 
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suze! Vidiš. kako Ja više ne pličem... Kako me čudno gledaš. ! 
Nisam ja više ona prijašnja Lejla, tvoja drugarica, je | de da 
nisani? (Gorko}. 

ESMA (jeca): Halali, hanuma! 

LEJLA (poljubi je i zagrli; Halali i 1, Esma. 

EKREMBEG (strogo): Svatovi čekaju. Sunce će skoro 
Za te 

LEJLA: Hajdemo, vrijeme je. (Pogleda u buket.) A ovo 
cvijeće? Nek oslane tebi... Ili nc! Kome bih ga dala, neni, djedu 
(bojažljivoj ili babi... (Naglo.) A majka? Gdje je majka? Zašto 
nije došla da me isprati"? Gdje je ona, neno? 

EKREMBEG (strogo); Mali je bolesna, ne može doći. 

LEJLA: Bolesna? A maloprije bila je sasvim zdrava! Šta je 
{o bilo s njome? 

OBIKUŠA (zbunjeno)j; Hanumice, dušo, ona je zatstla 
bolesna, nešto je naglo prisjeklo u prsima, pa ne može nikuda tt; 
sobe, Ali je rekla da će u doći u pohode, čim ozdravi... 

LEJLA (srdito): Lažeš! Ja vidim u tvojim očima da lažeš! 
Moja majka nije taka! Ona bi na slapovima došla da isprati mene. 
Neno, gdje je majka? 

KADUNA (u nepritlici); Ja ne znam, gore je u sobi... 
bolesna... 

LEJLA: Zovite je! Bogzna šta je s njome bilo! Što se ogle- 
davate? Zašto se obazirete jedno na drugo? Vi nešto sakrivate! 
Vidim ja, nisam ja luda! Tu ima nešto. Nisam ja više dijete, pa 
da me možete prevariti. Ja hoću da vidim svoju majku! Zovite mi 
majku! 

EKREMBEG: Šta hoćeš s njome!? Nitko je neće zvati! Ja 
neću da svatovi čekaju do mraka! 

LEJLA (energično): Nek čekaju! Meni je preča mati negoli 
sav svijet! Ja hoću da vidim majku, pa makar se i zemlja poda 
mnom prolomila. 
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TV TD — i mome več ei 7 — area got nana 


EKREMBEG: Kako smiješ govoriti... 1... 1... Ja ću tebi 
pokratiti jezik! Smjesta da si pošla! Ni rijeći više neću da 
čujem!... Polaza! 

LEJLA: Neću ni koraka s ovoga mjesta, dok ne vidim 
matere! Ili mi zovite majku, Ni ja ne iđem nikako za načelnika! 
(Sjedne prkosno na klupu.) 

EKREMBEG; Šta. ne ideš! Zar smiješ to preda mnom reći? 
Znaš li ti šta sam ja tebi! Zar idi hoćeš, kao i tvoja majka? Na nju 
si se vrgla! Ali čekaj! Stuću ja vama rogove, pa ćete bili kao 
mehlem blage. Diži se, dok te nisam... 

ZIJTJAHBEG: Pusu! Nek dijete vidi mater. 

RSKREMBEG: Otkuči od mene! Ne primići mi sc! 

ZIJAHBEG (sHovito); Stani! Ja sam još starješma u ovoj 
kući! Još moja riječ nije poginula! Šta hoćeš u, siledžijo! 
Upropastio si djetešce od petnacst godina, pa bi Još ht i ruku na 
njega podignuti! Ne! Nema svatova, dok dijele ne vidi materc! 1 
ako bude s njegovom voljom, neće ih biti nikako! Gdje joj je 
mati? Govori! Šta si učinio s njome? Kazuj! Zašto si joj zabranio 
da isprati dijete? Gdje je ona? Govori, ili ću rastjerati Sav laj sVi- 
jet oko sebe! (Panze.) 

EKREMBEG (baca na zendju ključ iza pasa): Eto! Naćete 
je u podrumu! 

ZIJAHBEG (kroz zube); Zaključao ženu, nasilnik! 

LEJLA (zaprepaštena); Zaključana...! 

ZIJAHBEG: Uzmi, sijeda, ključ! Pusti ženu 1z zatvora!... 

KADUNA: Daj mi da odem i da ne gledam više ove sramole 
pred sobom, (Ode.) 


Drame 


6. PRIZOR 
(PRIFAŠNJI BEZ KADUND) 


ZAHBEG: Sve će bili. kćeri, kako u hijedneš. Ničega se U 
ne boj! 

LEJLA: Znala sam ja da ona nije bolesna { da se nešto s 
njome dogodilo. 

L JENĐIJA (ponešto u strah): Ako je to do nas stalo, mi 
ćemo čekali. 

INI. JENĐIJA: Znamo mi kako je teško rastali se s kućom). 
Nije to šala. A majka je jedna na svijetu. 

I. JENĐIJA: Sve smo mi tako plakate kad smo polazile, pa 
znamo već po sebi, 

OBIKUŠA: Eh Bože moj, malko se zaplače. pa se opet ušuti. 
Pa šta je to?! Od toga se ne umire. Živo stvorenje svačemu se 
privikne. A dode vrijeme, pa mu je 1 drago što se lako na sve 
priučio... 

LEJLA (prekida je); Zašto već ne dolazi? 

ZIJAHBEG: Doće, kćeri. ne brini se! (Tišina. Golubovi 
čegrtaju i guču negdje pod krovom. Vjetar njiše procvale Šljive i 
kajsije i kiša latica leti preko avlije.) 

I. JENĐIJA: Trijebi se voće. 

UH. JENĐIJA: Biće roda, ako Bog da! (Panza.) 


7. PRIZOR 
(PRIJAŠNJI I LEBIBA) 


LEBIBA (kao obezumljena, prestrašena, govori prigušeno, 
nečujno); Šta je? Gdje je? Gdje je ona? Gdje mi je dijele? 

LEJLA: Majko! Evo me! Rođena moja. (Zagrijaj.) Sva si mi 
se prestravila, dršćeš kao prut. Šta ti je, majčice? Bojiš li se čega? 
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LEBIBA: Ništa mi nije, kćeri? Glavno da si U uza me! Jesu 
li te mućili bezdušnici"? Jesu li te tukli? 

LEJLA: Nisu majko, ne brini se! A tebe su zaključali! 
Kotfiko si U ispatila, majčice, a sve radi mene. Pa zar sam ja vrl- 
jedna {vonh muka. 

LEBIBA: Kćerkice moja! Ne misli više na mC, nego na se, 
djetešce moje. Reci mari. ali slobodno, ničega se ne boj: Ides li 
od svoje volje, ili su te prisilili. 

LEJLA: Majčice! Kako bih se s tobom rastala od svoje 
volje? Zar ima ikoga na svijetu koga teliko volim kao tebe, 
majčice, Ako u hoćeš ja ću uza to oslali sve do smrdi, neću se 
nikada udavali... 

LERBIBA: Čujete li šta dijete govori? Eto uvjerite se na svoje 
oči, pa recite, mogu li ja svog vlaslili porod upropastiti? Meni 
kažu da sam nepokorna i prkosna, a sada, cio, SANI rasudite 1 
recite, mogu li ja bez prigovora svoju rođenu djecu ubijati! Ne? 
Ne dam ja svojega djeteta. Evo otvoreno velim 1 pred vama i pred 
cijelini svijetom: Od mene je mrtve možele odvesti! AH dok ja 
dišem i dok ja živim - neće ona na silu olići!... 

LEILA: Ne dajte me, djede, dragi djeđe! Ja neću nikuda od 
vas! Svatovi se mogu vratili i bez mene, Ja se neću udavati! 
(Gleda jenđije i obikušu.) Šta? Vi još čekate ovdje?! Zašto ne 
idete? Čufi sie da ja ne idem nikuđa od kuće, pa šta hoćete onda?! 
Nije vam dosta kad vam se jedanput kaže. Reci im, djede, neka 
idu. Ja neću da one ovdje oslanu, mene je strah! Odlazile već 
jedanput! 

ZIJAHBEG: Ne boj se, kćeri! Ako ti nećeš, nitko te ne može 
prisiliti da ideš. 

LEJLA: Pa zašlo onda ne odlaze! 

EKREMBEG: Nitko se neće odavle ni maknuti bez tebe! A 
vi! Da pustite djevojku njezinome mužu! VI niste više njezini 
gospodari. Zapamtite, prije će krv pasti, nego što će se moja riječ 
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pogazitt! Ako je ne dadnete milom, daćete je silom. Pozvaću 
načelnika ili nekoga od njegove rodbine da je iznesu ako ne bude 
s lijepim išla. A U, neharna kćeri. nećeš da tražiš još i to da te 
odavle izvuku kao dubre..,? 

ZIEJAHBEG: Pusti dijete! Kučka mu mat. ko god prekorači 
prag od moje kuće. Nije ovo štenara. već poštena kuća! Neka 
dođe koga je išćil poginuti! vo na! Neka šćipi!!! 

EKREMBEG: Zašto ste je uslavili kad je pošla?! Kobajagi 
vičele na Zlo, a vi ga sami izazivate. Pa da vidimo onda kome će 
prije dodijati! Klonite se s puta da ja s njom progovorini! 
Olkučile i nitko više da joj se primakne! Lejla! Čuješ li ti mence!! 

LEJLA: Majka! Djede! 

LEBIBA: Ostavi mi dijete. krv će past! Ona je kazala, što 
je htjela! 

EKREMBEG: Ne prilazi joj više! Ja znam, šta ona hoće! 

LEBIRBA: Šta ti znaš! Ti si njezin dušmanin! Ali nema te 
snage koja bi je od mene otela, dok njoj samoj ne dođe vrijeme 1 
dok sama ne odluči! Evo ja, žena, stojim pred tobom bez straha, 
ni okom neću trepruti, pa udri na me, kad si toliki junak. 

EKREMBEG (podigne ruku ne žestoki udarac ali Se svla- 
da}: Ne! Ja ću tebe drugačije tući. To {i ne bi ni osjetila... ni 
prstom ic neću dotaknuti, pa opet ćeš se previjali kao zmija u 
procjepu! Našao sam ja ivoj Zalac! ... A U, starče? Zašto se ti 
miješaš u moje stvari? Ti si vidio da je ona pošla 1 da je odlučila, 
pa zašto si je onda ostavio? Evo lu su 1 svatovi 1 pratnja, Evo tu 
je iona spremna na odlazak, pa zar ne vidiš da je stvar već goto- 
va. Hoćeš nekakvu pravdu 1 njezinu volju. Pa dobro. Ta ću je 
upitati, pa ćeš vidjeti hoće li ići, ili neće! (Oštro, su gestiv no.) 
Lejla, Lejla! Pogledaj mi u oči! Jesi li razumjela? U oči mi 
pogledaj! 

LEJLA (mrtvo): Evo gledam. Šta hoćeš? 

EKREMBEG (prodire joj pogledoni ii duši): Hoćeš li ići za 
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načelnika ili nećeš? De sada preda mnom kaži! Zašto ŠulLIŠ? 
Nemoj obarati pogleda! Kaži, hoćeš li ići. ili nećeš? 

LEJLA (ruke joj se ukoče kao mrtve i ispusti buket cvijeća. 
a onda progovori sasma tudim glasoni); Hoću babo. Gdje je 
obikuša? Nek me vodi. Gdje su jendije? Hajdemo! Svatovi 
čekaju. 

OBIKUŠA (odlafine joj}; Ja sam znala da će tako bili! 

LEBIBA (Akrikne); Lejla, kćeri! 

LEJLA: Natali, majko! Tako je, valjda. suđeno. ($vi odu za 
njom osim Ekrema 1 Lebibe.) 


8. PRIZOR 
(EKREMBIEG, LEBIBA) 


LEBIBA: (padne na klupi i zajeca. Duga pauza. Iza Scene 
čuje se buka svatova. pucanj pušaka, vriska. pocikivanje, cigan- 
ska muzika i pjesma. Kola se zakotrljaše I čitava buka poče izu- 
mirati i nestajati u daljini. U avliji tišina i Heskoba.) 

EKREMBEG (dođe do nje polagafino t progovori mekahin- 
im glasom): Lebiba! Nemoj više plakati. Ja znam da ti je teško, 
ali nije ni meni svejedno. Evo, dok slušam tu svatovsku pjesmu, 
kao da čujem u njoj i Lejlin plač g nc mogu U iskazati, kako mi je 
teško pri duši. Vjeruj mi. Lebiba, neiskazano me boli da je lako 
moralo biti. Pa šta ću? Oboje smo krivi. F ti 1 ja. Ali ja se, evo, 
počinjem kajali, počinjem se bojati samoga sebe... Krv mi se u 
žilama ledi kad pomislim šla bi još moglo bili, ako za vremena 
ne dođemo do sebe! Ja sam postao gori t od zvijeri s komadom 
mesa na gubici? T radi toga sam, eto, omrznuo samomce sebi. 
Lebiba, ja želim da se promijenim, a ti? Zašto mi ne odgovaraš? 
Pogledaj mi u oči, pa ćeš vidjeti da ti istinu govorim! 
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ELBIBA (s neizmjernom mržnjom); Čujem u glas, pa mi je 
I to dosta da u do dna zavirim u dušu, Slušam kako ti na usta 
ključa pritajena zvjerska krv, kako se muti i otima da provali iz 
tebe kao voda iz razvaljenoga korita i da nas sve potopi. Živim 
tako uzate kao žrtva uz kurjaka. Tim si istim glasom urlao jutros. 
kad si mene davio., i sada, kad si mi dijete otimao. Pa šla ću (o 
onda gledati kad i onako vidim kroza te, kao kroz staklo? I šta će 
meni (tvoja istina! Pa da se ido mrtvila pritajiš. među nama je sve 
svršeno. 

EKREMBEG: To nije nikakvo prilajevanje! Ta nisam vičan 
da se pretvaram, pa makar me to i glave stajalo. Što osjećam. to 
U SU čas { IZgovorim, a što mislim, lo isti čas i učinim... Kažem 
u da me je strah vlastite svoje slike, jer ima časova kad iskočim 
iz samoga sobe, kao hijena 12 krletke, i onda bih davio., grizao i 
ubijao. samo da ugasim nekakvu ljudožder:ku žed, koja mi je 
utrobu zapalila! Spasi me, Lebiba! Od mene samoga me spasi! Ja 
nisam zao. Ja znam biti i dobar, kao nitko na svijetu. 

LEBIBA: To nije dobrota što iz tebe govori, već prigušena 
požuda 1 pritajena strast. Poznam ja tebe dobro. Vidjela sam tc 
kad bjesniš! Ne prepoznaješ nikoga pred sobom. U srcu, u mozgu 
i u očima ti je samo krv, pomućena t iskvarena krv. Trgaš se i 
lomiš t: kipiš, kao razliven oganj, iz očiju ti kapaju varnice 
pohote, iskre požude i pružaš ruke grčevito, ludo, pomamno, da 
mi otmeš čast, porod i sreću: sve na što se prije namjeriš. Šta 
djeca, šta rod, šta grijeh, šta vjera i šta Bog, kad sve Lo pada kao 
žrtva pred tvojom zapaljenom krvlju... Ti ništa ne priznaješ! - 
Sve, čim svijet živi, zašlo umire 1 Zašto se rada, sve je to tebi 
nepoznato, tuđe i odvratno. Vlastiti porod mržiš samo Zato, ŠLO 
me otima iz tvoje hajdučke vlasti i što me zove majkom... 

EKREMBEG; To nije islina! Ta nikoga ne mrzim, Djeca su 
moja kao 1 tvoja. Istina, ja priznajem da ima trenutaka Kad im 
nisam pravi otac. Ali ne mrzim ih. Na časove spopadne me 
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ljubomora na njih, kad vidim kako ih oko sebe kupiš. a mene 
odbacuješ. i priznajem, u tim časovinta mogu sve učiniti. £. co. 
baš raći toga te molim da ne goniš dalje, da me od zla spasiš, jer 
sve zlo što sam ga dovde učinio, nije ništa prema onome koje bih 
mogao JOš počinili. Ti si ih neni ispriječila na pul samo zato da 
mi lakše prkosiš i da mi možeš pred čitavim svijetlom objesiti o 
vrat svoj vlastiti grijeh. 

Lebiba. pogledaj malo dublje u svoju dušu. pa ćeš vidjeti da 
nisi ništa bolja od menc i da sr za sve erijebe - i za sve one prošle 
i za one buduće - sama kriva, 

LGEBEBA (avrijeđenoji TU to nieni kažeš? Ti, koji si zaho=- 
ravlo I imene 1 djecu i donio sa sobom sranlotu u kuću da je ju 
ispaštani s djecom. Ti koji rođenu kćer bacaš u nesreću i koji 
mućiš. dđaviš i bacaš po podu Asima od četiri godine samo Zato 
što ima veće pravo na svoju majku negoli ti, koji si joj obraz 
ocrmo! Pa zašto da ja tuđe grijehe ispaštam? Nisam ja od kuje 
otpala i ne rađam ja štence, pa da se Li litraš s mojim obrazom i s 
mojim poštenjem! 

EKRISMBEG: Lebiba, ne govori tako? Ja znam da sam te 
uvrijedio, pa zašto mi ne oprostiš? Zar ne vidiš, Lebiba, kako sam 
malen i kukavan clok molim milosrde od tebe? A nisam ja kuka- 
vica, Lebiba. Ja to činim samo Zalo što se bojim sebe više nego 
tebe. Ja znam što sve mogu počinili da opći postanem gospo- 
darom svoje žene. A ja bih htio da se zlo ne dogodi. Poslušaj ne, 
Lebiba! Vidiš ovdje, u ovoj kući, daleko od svijeta, živićemo 
jedno uz drugo i nećemo ni na šta drugo misliti do na svoju sreću, 
Na rukama ću te nositi. ČĆuvaću te kao hamajliju, ni trunke 
sramote neće više na io pasli. Poslušaj me, Lebiba. Radi spasa 
našeg, poslušaj me! 

LEBIRA: Neću. Zašto nisi tako mislio, kad si bio daleko od 
mene? Onda ti ja nisam ni na pamet dolazila. Dok sam ja o tebi 
sanjala, U si se dotle u tuđem xagrljaju gostio i meni se mučke 
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podsmijavao, Oh, kad pomislini na 10, uzavre u meni Žuč, i mogla 
bih gledali kako te na komade sijeku! 

EKREMBEG (krikney; Lebiba! Kad je tako, ja tmam još 
jedan put da se zla oslobodimi. Još večeras otiću kadiji t s tobom 
se - razvjenčat. 

LEGBIBA: Razvjenćaj! Skini mi lanac s vrata, da odahnem u 
miru. Dosta mi je živola s tobom! Zasitila sam se te gadosti 1 hoću 
da je sc oslobodim. 

EKREMBEG (mrijeđenoj: Moje je ime za to fanac! EB pa 
neka bude! Ja ću U ga skinuti! Samo reci šta će biti s djetetom, s 
Asimom? 

LEBIBA: Jedno si upropaslio, a drugo je moje. Ja sam ga 
podigla na noge i othranila. dok ti nisi ni znao da je živo na svi- 
jetu. Zato je moje 1 ja ću ga odvesti sa sobom, a li Živi kako 
znadeš. 

EKREMBEG (sarkasfičnim smijehom): A, a. tvoje? Je li? 
Misliš, ako U moju razoriš sreću da ću ja tvoju štediti. Ti misliš 
da je meni svejedno, ako izgubim tebe da izgubim t jedino zado- 
voljsivo da te vidim kako čitavog živola gineš u mukama Za 
djetelom. Ne! Nećemo tako! Dijete će uza me ostati, a ti idi, kud 
to je volja! 

LEBIBA (preplašeno): Bezdušniče, šta si naumio? Dijete 
je moje i po Božijoj i po ljudskoj pravdi! Ja sam majka njegova! 
Ja nemam ništa više osim toga djeteta! Zašto ću živjeli ako mi i 
njega oduzmeš?! 

EKREMBEG (zejedljivo): A tako, je li? Cviliš za životom! 
A kad sam ja htio da živim, odgurnula si me nogom, kao pscio. 
Sad vidi kako je prignječenome! Tu ćemo oboje ležati, zgaženi 
na zemlji, a život će teći pokraj nas, 1 mi ćemo skapavati za njim. 
Ja bez tebe, a ti bez djelcta... 

LEBIBA: Ako si čovjek, ne ubijaj me! Dijele je bolesno, 
jedva diše, Ono će umrijeti bez matere. A ti ćeš ga prepustili na 
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nemitosti sluskinjama! Poznanmi ja tebe... 1 sluškinje će mi dijete 
upropastiti... Pa kud bih ja bez djeteta? Nikuda nego da se 
sunovralim s pećine u propast. Pa da nije barem muško, lakše bih 
ga pregorila... Čovječe, ako imaš srca, nemoj me rastavljati s 
djetelom! Daj mi, da bar njega spasem! 

EKREMBEG (rvrdo, okrutno): Ne dam. Ni kapi svoje krvi 
ne dam! Ti možeš ići! Odmali sada, ako hoćeš. A dijele će ovdje 
oslati... 

LEBIBA: Krvniće. zlolvore. (Zapadne u grčeve će oneki se 
podione i progovori Slomiljeno f autvo.} Dobro. Sad vidim da sam 
nernoćna. Uložila sam sve svoje sile da spasem baš dijele. dala 
sam, Co, 1 zadnju svoju snagu, ali ja sam slaba i nejaka... klonu- 
la sam i iznemogla.., Pa kako bi se mogao ovako slab ženski stvor 
- opirali? Šta je moja snaga prema tvojoj okrutnosti... Dobro, ja 
ću se pokoriti, Samo te jedno molim: Ne goni me iz kuće. Pusti 
me da ostanem uz dijete, pa ako hoćeš, biću sluškinja, imešću U 
sobe i prati posude, samo me nemoj izgoniti. 

EKREMBEG: Kad nisi htjela drugačije, a ti ostani lako. Ja 
te neću izgoniti. Samo zapamti, da ja ne trpim više prkosa... Ako 
samo na načas podigneš glavu, slomiću te kao vlat. 

LEBIBA: Dobro. Ja neću više prkosili, samo te još nešto 
molim: Ne dolazi mi u blizinu: rodiće se ope! medu nama mrž- 
nja, 1 opet će početi kao prije... Ti živi za se, aja ću za svoje dijele. 

EKREMBEG: Šta, opet dijete? Zar ćeš se opet zatvorili s 
njime u sobu. a ja ću števkati sam, kao pas, bez tebe, bez svoje 
žene i bez svoga prava!? Ne! I tome ću ja naći lijeka! Dijete će 
još večeras dađilji, a u ćeš služi meni, svome gospodaru i 
nikome više! Odsada ću samo ja biti tvoja misao 1 Lvoja briga! 
Naučiću ja tebe pravoj dužnosti. A sad po dadilju! (Ođe iza 
kućnoga ćoška na kapidžik.) 

LEBIBA (sama): Dadilji! To znači da će mi ga opet oteu! 
Ne, ne, ne! Ne dam! Ne dam! Ne dam! (Odjurt u kućit.) 
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ZIJAHBEG (lezi na avlijska vrata. polagalino izvlači mienn- 
dale i zaključava avliju. Tišina. Suton pritisuno zemlju. On pode 
u kuću. ali opazi na zemlji Lejlin kitu cvijeća. podigne je i polju 
bi); Otišla...! Sirota mala vjeverica...! 


ZAVJESA 
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II. ČIN 


Divanhana, kao u prvom čini. Noć. Dva visoka čiraka od 
mjedi gore desno t lijevo od ulaza u Kaneriju (gornji dio dive. 
fine). 


I. PRIZOR 
(KADUNA I LEBIBA) 


KADUNA: {sjedi na sećiji s tespikonmi it rukama, njiše se, 


GIEPIN 


LEDIDG.) 

LEBIBA (bojažljivo); Majka! Je li dosta dadilja? Hoće li 
odnijeu maloga Asina? 

KADUNA: Odnijeće ga. Dadilja je dolje u araluku. Kako je 
djetetu? 

LEBIBA: Bolje mu je. Počelo se opct igra. Dala sam mu 
maloprije jabuku u šećeru, pa jede, Zar će zbilja odvesti dijele od 
mene? 

KADUNA: Govorila sam ja {cbi, kćeri. okani se prkosa, ne 
možeš ti s njime nakraj izaći, a ti opet udarila njemu uz inat. Eto, 
sada, što si zaslužila. Za koji čas dđoće sluškinja i odnijeti dijete 
dadilji. 

LEBIBA: Ali dijete ne može živjeti bez mene. Ono će 
plakati, trgati se, dok iznova ne padne u postelju. Tuđa ruka ne 
daje blagoslova. 

KADUNA: Ekrem neće ni da čuje o djetetu. Ono mora, veli. 
Još noćas iz kuće, ili će zlo da bude. T ja sam mu govorila | otac 
mu je to isli govorio, alt sve uzalud. Zastao tvrdo na jednom 
mjestu, pa ni pedlja da bi pomaknuo. Takav je on, što jedanput 
odluči to se više ne može promijeniti. 
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LUEBIBA: Ja sam htjela da se on pokaje, da uvidi svoj grijeh 
i da sramotu popravi. a on mene zato da od djece rastavi?! Evo 
već čilava hevla dana kako s njime muku mučim, a on sve jed- 
nako isti. Neće ni trunku da popusti, već još (raži da se ja njemu 
pokorim. Pa kakav je to onda čovjek?! 

KADUNA: I treba da mu se pokoriš. On je tvoj starješina. 
Dok sam ja bila a tvojim godinama, nisam se usudila ni u oči 
pogledati svome gospodaru, a kamoli da bi mu još i prkosila, 

LEBIBA: Ali on traži da ja samo njemu ugađam i njegovim 
ćefovima, a djecu da prepustim sluškinjama. A ment se to gadi. 
odurno mi je i ne mogu to da podnesen. Ja sam žena poodmak- 
le dobi i čovjek sam, kao 1 ostali Ljudi. i majka sam. ja hoću da se 
i moje želje i moje pravice priznaju. Ja zaam da on neće prvi 
popustiti, a ja opet ne dam djeteta dok u meni diše duša, pa makar 
se cijeii svijet poda mnom prolomio! 

KADUNA: Što si opet namislila!? Prodi se jedanpul te svo- 
jeglavosli, pa da u miru odahnemo svi. Pusli nek nosi dijele, ništa 
mu neće biti, a ti se primiri, podi mu ruci i pokaj se, pa će sve 
dobro biti. A kad se i on smiri za nekoliko dana, možeš opct dijete 
povratiti. 

LEBIBA: Ne dam ja svoga djetela nikuda od sebe. Ja niko- 
mu više ne vjerujem. On će njega ubiti ili otrovati, kao što ga je 
sinoć huo zadaviti. On je kadar sve počinili. 

KADUNA (preneraženo): Zadaviti? Jesi li ti pri sebi? Što ti 
to govoriš? Otac da je htio svoje dijete zadaviti? Tr... ti st, Ženo, 
pomahnitala! 

LEBIBA: Nisam ja pomahnitala. Ja znam što govorim. Da 
se on nije dotle izopačio, ne bih ni ja ovakva bila. 

KADUNA: Mašto je bilo, nesretnice, govori"?! Kakvo je to 
prokletstvo na našu kuću palo!? 

LEBIBA: Sinuć, kad su Asim i Lejla zaspali, došao je u moju 
sabu 1 odvukao me od njih. Ja sam se otimala 1 vikala, a on je 
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postajao sve gori i gori. Počeo je trgati jasluke. pristi drvo. lomi- 
u pendžere 1 kidati sve do čega je dolazio. Sav se bio rasprsnuo 
kao zapaljeni barut. Počela sam vriskati od straha. što me je grlo 
donosilo. U to se probudio mali Asun i dopuzao u njegovu sobu. 
Čim me je opazio u njegovim rukama, počco je na sav glas cičati 
1 vješati se meni na haljine. On ga otkine od mene, a dijete se još 
jače privine uza me i izvrišti što je tgda moglo... Najednom sam 
opazila a polumraku dječije izbuljene oči i ćula glas kako grca. 
Pritrčim do njega i opazim kako ga otac svojim ogromnim ručeti- 
nama stlišće za vrat i davi... Kriknhem obezumljena i zagrizem 
zubima a njegove prste, on vrisne i irgne ruke sebi - i dijete je bilo 
spašeno! Uzmem ga u naramak 1 kao luda istrčim 1 zaključam se 
s njime u svoju sobu. On nije više dolazio, a dijete je od loga zapa- 
lo u groznicu 1 sve dosad je u postelji odležalo. 

KADUNA (obezriiniljena): Lebiba... Šta U... to je da čovjek 
svisne... Ja... jane smijem misliti... pred očima mi se radaju slike 
i krv se puši.. zemlja se prolama... i kuća se okreće na krov... 
Zatvorite mi oči, ja ne smijem gledati ... udrite, lupajte, galamile, 
vičile,.. Ja ne smijem misliti... Zaglušite mi misli... poludiću! 
(Nasrne na snahu.) Prokletnice! Vještice! Ti si krv posijala. 
Sjeme li se zatrlo,,. Stotine je godina bio mir u ovoj kući, i U si 
ga otrovala... Nema više nigdje zakloništa... Pa šta hoćeš U sa 
svojim pravicama? Kakve su još tvoje pravice? Zar si t to od 
mode naučila? Služi, robuj, pete liži svome gospođaru! Zato si 
stvorena 1 nizašto drugo!... 

LEBIBA: Toga danas nema! Ja ne robujem! I mene je Bog 
sivorio, kao i njega. Evo {o duša, uvrijeđena, gori kao Žeravića | 
vrišli za osvetom... Zaniječite, ako možete... ugušite u meni 
dušu! Možete 11? Ne možete! Ne možete! Nema gospodara, 
nema robova... ostao je čovjek gol, kao od majke roden... I hoće 
da živi, hoće da diše i da radi kako mu duša zapovijeda... { hoće 
svima da buđe jednak! 
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KADUNA: E kad je tako, onda neka te slomi. neka te samo- 
Lje. od volje mu. Ja... perem ruke i otresam vas od sebe. Hto vam, 
gložite se kako znate! Ali dijete, dijete ću ja spasiti... Dijete je 
Božije, a nije vaše. Nek ide dadilji. Tuda će mu žena bili bolja 
majka od tebe... Barem će Živo ostali. 

LEBIBA: Ja sam ono ćadala, a ne ti. Iz moje je utrobe, iz 
moje krvi i iz moje snage nastalo ono. Ja sam ga odvalita od sebe 
kao komad vlastitoga živola. Pa neka ga kogod otme, ako smije... 
Evo pokušajle...! ($fane pred vrate i raskrili ruke.) 


2. PRIZOR 
(ESMA, EKREMBEG ! PRIJAŠNJI) 


EKREMBEG: (Nasrne kao poplava. Govort na mahove kao 
da riče.): Stani! Zaguši svoj glas, da ti disanje ne čujem! Zamri! 
Zar li ne znaš, šta si ti od danas ovdje"?! Sluškinja, da posuđe 
čistiš. I ako U nije pravo, na nozi da te izbacim! Šta je? Oborila 
si glavu, pritajila disanje... Postala si manja od makova zrna. Eto, 
to je tvoja sila. Nestalo U riječi... A ja da progovorim samo jednu: 
"Nisi mi više žena!" - Eli bi bila gotova! Nema toga suda, koji bi 
te spasao... Eto vidiš, lo je sve tvoje pravo... Uvaci u se dušu, pri- 
taji se pa služi... Gdje je dijete...? 

LEBIBA (fiko kao kroz plač); U sobi. Ono neće nikome 
smetati. Ono se umije i samo igrati. Ne treba mu nikakve 
posluge. Ono će ostati tu u sobi na miru 1 cijeli dan će se zabav- 
ljati, a da nitko za njega neće ni Znati.., 

EKREMBEG (Esmi): Uzmi dijete i odnes; ga dađilji! 

ESMA (pođe): Hoću, beg. 

LEBIBA (nrtvački): Čekaj! Šta hoćete s njime? Ja ću njega 
sama nadgledati. Nikoga ono ne treba. Meni nije teško. 

EKREMBEG: Nitko to ne pita! (Esmr) Uzmi dijete! 
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LEBIBA: Pa zašto ga nosite od mene? Ja, celo. šulim. Neću 
više ni jedne rijeći progovoriti. 

EKREMBEG (fxnu): Uzmi dijete, kad ti kažem! 

ESMA (uđe a sobi); Odmah. 


3, PRIZOR 
(PRIJAŠNJI BEZ ESME} 


LEBIBA (u strefu): Ekrembeg. molim še, nemoj me od 
njega rastavljati. Šta je Lo? Ona je otišla u sobu. On; će odnijeli 
dijete! Bože moj, pa šta sam ja skrivila toliko?! Zar ja ne smijem 
nt s djetetom svojim živjeti! da... ja crna kukavica... Bolje bi bilo 
da me je zemlja progutala, nego što sam se rodila, Ekrembeg, je 
I de da je.to sve {až, lo je samo tako, da me prenfašite? Njega 
neće nitko odnijeti? Nemoj me više plašiti! Ta ne mogu toga pod- 
nijeti. Srce će mi puknuti. A ja... ja ću bili od sada drugačija. 
Vidićeš ti kako ću se ja izmijeniti, ;krembeg, reci. progovori, da 
IO sve nije Isuna. Zašto Ne govVOrIŠ...? 

EKREMBEG: S tobom ću ja poslije govoriti. A sada da se 
Najprije ovo svrši... 

LEBIBA: Pa u... li si zbilja naumio da mi odveđeaš dijete! 
Čovječe... brate... imaš li ti srca, imaš li duše? Ja sam majku! | li 
intaš majku, eno je lamo još je Živa... (Kaduni.) Majko, smiluj mi 
se barem ti... Ti znaš što je dijcić. Reci mu nek mi oslavi sina, nek 
me ne rastavlja s njime...! 

KADUNA: Ja neću da se miješam u vaše slvari. Radite kako 
znate... 

EKREMBEG: Meni nitko ne treba soliti pamet. 
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4. PRIZOR 
(PRIJAŠNJI I ESMA S DJETETOM} 


ESMA: Evo, dijete je spremno! 

LEBIBA (ivisne i poleti prema njemu): Asime, sine! 

EKREMBEG (zastavi je): Pusu! Ne prilazi mu više! 

LEBIBA (očajno): Zar da ja ne pridem svome smu? Kako to 
može bit?! Zar ja ne smijem više ni zagrlii svoga jedinca. Ja 
moram uzeti svoje dijete. Njemu će biti zima... 

EKREMBEG: Ni dotaknuti ga se više ne smiješ... ! 

LEBIBA: Ubijle me na mjestu, zakoljite me! Ali dajte mi 
samo da ga privinem uza se, da čujem kako mu srdašce kuca, 
kako mu duša diše... 

EKREMBEG: Ne zadržaji nas! Pusti je, neka ga nosi! 

Nosi! Šta si stala?! Podaj dijete đadilji...! 

LEBIBA (očajno); Ekrembeg. ruke tr {jubim, nemoj ga od 
mene nositi! Služiću te, poštivaću te, blagosiljaću te čitavog ŽIVo- 
la ako mi ga ostaviš. Ja sam sebe zaboravila, ja ne znam više za 
se. meni više nije do mene, ja mislim samo na svoje dijele, samo 
njega da ne izgubim. Evo radi šta god hoćeš od mene, tvoje sam 
vlasništvo, Možeš me i na vatri peći, ako hoćeš. Biću li robinja, 
pod tvojim ću nogama spavati, za vratima ću živjeti... Samo mi 
ostavi dijete... Je 1' de, da ga nećeš odnijeti? Ja znam. U si dobar, 
ti imaš srca, ali ja sam bila kriva da si ti lakav poslao. Ja sam (ce 
dotle dovela. Oprosti mi! Nemoj me ubijali! Povrati mi sina. 

KADUNA: Ostavi joj dijete! Neće ona više prkosili. 

(Paunza.) 

EKREMBEG (fhf/adno}: Podaj joj dijete! 

LEBIBA (zagrli dijete i zaplače);: Sine moj, pupoljče moj, ti 
suzice majčina! Kako su očice mutne, i lice ti je blijedo. Neće 
više mali Asim bolovati. Ozdraviće on svojoj majčici. A majka 
će mu svašta kupiti: srebreni džeferdar, šarena kolica 1 bijele, 
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bijele haljinice. O biće lijep moj sin, kad odraste. Imaće malu 
kudravu glavicu i velike sjajne oči! Cijeli će se svijet za njun 
okretati. A on će stupati ponosno 1 mirno 1 gledati samo preda se, 
uvijek preda se. A svijet će onda govoriti: "Vidiš, kako je to 
pametno momče! Čije li je, Bože dragi?" T niko neće znati da je 
to moj sin, da sam ga ja rodila i othranila. Je 1" de, sine, da će 
lako biti. Klima glavicom...! Dušica moja mala! Ekrembeg, 
pogledaj u ovu kapljicu rose! Vidi, kako te radosno gleda, ustašca 
mu se smiješe na te, kao da te prepoznaje, a istom je nekoliko 
dana s tobom... Zašto ga ne pogledaš? Svrati oči bar jedanput na 
njega 1 vidjećeš kako će ti omiliti...! 

EKREMBEG (nrrko); Nosi mi ga s očiju! Mogao bi mu moj 
pogled naškoditi, Pun je otrova. Ja nisam više pri sebi i samo još 
časak. pa ću opet planu... 

LEBIBA: A da ga pogledaš. odmah bi ga zavolio i postao 
drugačiji. 

EKREMBEG (bijesno): Nosi ga! 

LEBIBA: Dobro. Odmah ću ga uspavati... (Ode.) 

EKREMBEG: A onda dođi, da i s tobom raščistim! 

KADUNA:A ti, Esma, reci dadilji da nećemo dijete davati. 
Ostaće kod kuće. 

ISMA: Hoću, hanuma. (Ode.)} 


5. PRIZOR 
(EKREMBEG I KAĐUNA) 


KADUNA: Elo, sine, sve se dobro svrišilo. Ona se pokajala 
1 popravila. A sad je na tebi da i ti malko ublažiš tu vražiju ćud. 
Nemoj je više mučiti. Zena ti je, drug ti je, grehota je, a bogme i 
sramota, sine. Naša kuća nije nikad na ružan glas izašla. U njoj 
su se rađale paše 1 veziri 1 drmali svijetom... 1 nije lijepo da se 
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danas radi tebe prevrću u grobu i proklinju što su izrod iza sebe 
ostavili. Popravi se 1 tr i budi joj pravim gospodarom. a ne 
Zzlumćarom. 

EKREMBEG: Sve ce dobro bili ako ona hijedne... a ako ne 
hijedne... e€ onda... 

KAĐUNA: Hoće ona, sine, hoće. Pa ako ništa više, a ono - 
primiriće se radi djetela. Vidio si. koliko nad njim step... 
(Polazeći.) Moćeš li da vam večeru pošaljem... 

EKREMBEG (nrko); Neću. Jedem svoje džigerice i svoju 
utrobu, {o mi je hrana. I još sam. cto. živ! Još se nisam do kraja 
IZJCO... 

KADUNA: Sve će lo proći. i sutra, kad se probudite, nećete 
se više ni sjećati Šlo je među vama bilo, Sve će vam biti kao san. 

EKREMBEG: Da Bog da, majko. ! 

KADUNA: Ja vam kažem. A sad idem klanjali, pa onda u 
dušek. Večeras ću barem mirno spavati. 


6. PRIZOR 
(EKREMBEG I LEBIBA) 


EKREMBEG (pusti kapke na stepenicama i zaključa ih. a 
onda otvori prozore iza mušebaka da udaline svježega zraka.) 

LUGBIBA (izade iz sobe); Nešto si me zvao. 

EKREMBEG: Jesam. 

LEBIBA: Izvo došla sam... (Pauza.) Dijete je zaspalo. 
Prekrstilo ručice na prsima, a na ustašcima mu ostao smiješak još 
od prije... 

SKREMBSIG: Opei dijete! Ti baš kao da si se zaklela da me 
s njime bez prestanka dražiš... 

LERIBA: Pa zar ti ne smijem o njemu govoriti. Ja zaista 
nisam znala... Trebaš li štogod! 
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EKREMBEG: Trebam tebe. Zar u ne Vidiš šta ja hoću od 
tcbe? (U/zme je za ruku i zerozi se.) Uh. kako si hladna! Kao da 
si od leda. A ipak toliko žudim da te privijem uza se i da le 
rastopim na ovom fudom raspaljenom srcu. 

LEBIBA: Umiri se, Ekrembeg! Da ti možeš raspolovit svoje 
srce, kao što bih ga ja raspolovila, sve bi drugačije bilo... Ali ja 
sam malo prije vidila u tvojim očima nešto strašno, nešto od čega 
mi je cijela duša pretrnula... TI si zamro svoj vlastili porod. 
(Panza.) Ja priznajem. Li si moj gospodar. a ja sam tvoja žena. 
Vlaslan si, možeš sa mnom raspolagali kako te je volja. Afi daj 
mi da budem i majka. Raspolovi svoje pravo i pusti me da prob- 
dijem neko vrijeme uza svoje dijete. dok sasvim ne ozdravi. A 
onda je druga polovica sasvim tvoja... 

EKREMBGG: Da le raspotovim? Zar danas. poslije tolikih 
muka sto sam ih proživio, da te prepustim nekome drugome? Pa 
ko mi te može oteli i ko mi te smije oleti? Elo pogledaj u le 
pendžere, zidove i kapije, sve je zaključano, sve je zatrpano drv- 
ljem i kamenjem da ni sunčev tračak ne dopre do tebe, da budeš 
samo moja, da samo ja uživam tvoju ljepolu 1 da samo za me 
Ziviš. Zar ne vidiš da mrzim svom snagom svoje krvi svaku Lvoju 
Misao I svaku tvoju želju, koja bi te od mene otela. { nisam ja Ivoj 
gospodar, to je laž, ja sam tvoj rob, tvoj sluga! T sve ono što li 
hoćeš, lo od mene biva! Ti si htjela da ja zamrzim svoju rođenu 
djecu, 1 ja sam Zamrzio... 

LRBIBA: Ne, ne, ne! To nije istina! To ja nisam htjela. 

EKREMBEG: Jesi! To si htjela za cijelo ovo vrijeme, dok 
si sa mnom pandžu lomila, dok si me grizla, dražila i dok si me, 
eto, u zvijer pretvorila, pa lo hoćeš i sada, kad tražiš od mene 
da te njemu prepustim, da te raspolovim. Ne. Toga više nema, 
dok sam ja tvoj gospodar! Jedno sam otpremio iz kuće, a drugo 
ću zadaviti, ovim ću ga prslima zagušiti, ako mi te bude otima- 
lo... 


Dremnte 


LEBIBA: Ne, ne, ne! Ne govori to! Ja to ne mogu slušali! 
Krv se u meni smrzava. Kosa mi raste... Srce mi prestaje kucati... 
Ja sam majka! Ja sam majka! 

EKREMBEG: Ne, ne, ne! Ne, Lebiba! Ti nisi majka, U si 
žena! Tvoje je jelo puno krvi, pune snage, tvoji su bokovi čvrsti 
kao avožde! Ti si kremen, u si čelik... A majka je nešto blijedo. 
nešto mlitavo, bez vatre i bez snage! Ja sam vidio danas Šta je 
majka! Dok si plakala za djetetom, bila si nulehna. sitna, kao 
zrno od pšenice. a kad st se borila sa mnom Za svoju časti Za Svoj 
ponos, gorila si kao lavica, kao barut. kao ckrazit..,, Da, da, da! 
To si u! To sam ja! T to smo mi svi! Silovii, snažni {i ponosni! 
Zato sam ja poludio za tobom, zato sam Ja spreman s klati i ubi- 
Jau i daviti radi tebe... 

LEBIBA {krrkne): Ekrembeg! Osvijesti se! Ti si u bunilu! 
Dok sam se ja klala s tobom, nisam bila ovo što sam sada, bila 
sam živina, uzbješnjela neman, a sad nisam više. Sad sam se pre- 
obrazila... Promijeni se 1 li, budi čovjek, budi one... 

EKREMBEG: Sad ne mogu nišla drugo postati, sad sam 
samo muškarac, nadražen 1 razjaren muškarac. Pred očima mi se 
smračilo! Ništa ne vidim. Znam samo još to da si moja i da te 
nikome drugome ne dam! Pa ni rođenome djetetu...! 

LEBIBA: Ekrembeg! 17 nisi taki. U, si bolji... 

EKREMBEG: Ja nisam bolji! Ja posltajem svaki čas sve 
strašniji, sve grozniji. Mijenjam se kao vrijeme, I bjesnim kao 
vrijeme... 1 ako ovako dulje polraje, raspašću se od zla... oči će 
mi iscuriti... Čilava mi se ponutrica pretvorila u plamen i dim, 
hoće da me raznese... (Umolnim tihim glasom.) Te 1 de, Lebiba? 
Ti se nećeš više opirati. Ti ćeš bili moja. Tvoje su kose još 
nepomršene, a njedra još nedotaknuta. Daj mi da duboko u njih 
zaronim prste, da ti se srca dofaknem, da ti dušu napipan.... Ničije 
le oko nije gledalo osim moga, ničija te se ruka nije dotakla, osim 
moje. Četiri sam godine čeznuo za tobom. Sve sam Žene i sve gri- 


Sa (= 


Ahmed Muradbegović 


RP PI PE i nn Ra a aan 


jehe zamrzio i odgurnuo, 1 ako sam koju zavolio, bilo je to radi 
tebe, sjetio sam se na tvoju ljepotu, i na slast koju sam s tobom 
oćutio, tebe sam u njoj ljubio, tebe, jer ja i ne bih mogao nikoga 
više voliti do tebe,,, Hodi, dođi, sve mi tijelo gori za tobom... 
Lebiba,.. (frazi je Fukama.) 

LEBIBA (preda mu se mrtvo u naručaj); Evo, kad ne može 
drugačije, ja popuštam. Sili više ne mogu, odoliti. Evo, uzmi me. 
(Pauza.) (U sobi se očuje Jedva zamjetljiv dječiji plač.} Muči me! 
Grizi me! Izlomi me! Radi što god hoćeš, u tvojoj sam vlasti. Ja 
nemiun više ni svoje volje ni svojih želja, bez duše, bez srca, bez same 
sebe postala sam stvar, a ti Si mi vlasnik, Sve sam te do sada ljubila, 
a sad ti se eto predajem, bez ikakvog osjećaja, kao na prodaju. 

EKREMBEG: Oh kako si lijepa, Lebiba! Sva si lijepa: i tu... 
I tu... i tu... Skapao sam za tobom! Cijele sam noći i čitave dane 
samo o tebi mislio 1 o tebi govorio. I sad si opet moja! Daj, pro- 
govori! Ujedi me do krvi, da me zaboli, da osjetim da to nije li, 
da je to istina... da ja to ne sanjam... 

LEBIBA (poljubi ga bez čuvstva}; Evo, istina je! Sve je isti- 
na! (Pauza. Dječiji glas Majka-a-a-a!) 

EKREMBLG: Fako, tako! Hoću da postaneš ja... da te u se 
upijem... 1 da budem dvostruk, dvaput veći i dvapul jači... Tako... 
sve dublje toneš u me... utapaš se... Osjećaš li kako te nestaje, 
kako te moje tijelo srče i guta i pije... Tako, vidiš... Sad smo 
jedno, sad smo nerazdruživi! Ti moja, a ja tvoj! A sad ćemo 
ovako sjedinjeni i zagrljeni... Onamo... u postelju... 

LEBIBA (kao omaniljena vrisne): Ekreme! (Opet zagrljaj. 
Pauza. Dječiji glas Majka-a-a!) 

LEBIBA (trgne se): Čekaj..! Kao da plače! 

EKREMBEG: Nitko ne plače. Hajdemo... 

LEBIBA: Čekaj... Čula sam dječiji glas, To je Asim vikao. 
(Pauza. Dječiji glas i plač: Majka-a-a!) Jest to je on. Zar ne čuješ 
kako plače! 
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EKREMBLG; Ne izmiči mi se! Kako ti je tijelo glatko! 
Sraslao sam se s tobom. Srastao!... i čini mi se da bi mi cijelu 
utrobu iskinula kad bi se otrgnula od mene. Ne miči se! Srce ćeš 
mi iščupalti. 

LEBIBA Pusti! Ta moram dijete pregledati. Bolesno je... 

EKREMBEG (Pbesvjesno): Šta? Dijete plače? Zar ćeš me 
oslaviti? Zar ćeš otići od mene? Radi njega? Rudi djeteta? 

LEBIBA: Pusti me da ga uspavam! Boftesno je. 

EKREMBEG: Ne. ne, ne! Neću da te pustim! Ne mogu te 
pustiti... Šta? Šta si htjela? Dijete uspavati? Čekaj... Ti ostani... 
A ja... ja ću ga uspavati...! 

LEBIBA {iznenađeno): Zar u...? Ekreme, pokajao Si se...? 
Ne mrziš više svoga djeteta... 

EKREMBEG (ir bunu); Ne! Ne mrzim ga Više... 

LEBIBA (obasjana majčinskom radošću): Kako je to lijepo! 
Idi..? idi... F tiho... kao otac... podigni jorgančić, nasmiješi mu 
se... Pogladi ga po čelu i po kosi... zanjihaj potahko ljuljačku... i 
vidićeš kako će odmah zaspali... A ti! Tvoje će srce obujmili 
očinska radost... { nećeš više ni samoga sebe prepoznati... 
Vidićeš, kako ćeš se promijeniti. Takog te hoću. takog ću te opet 
zavoliti i sve će biti oprošteno 1 zaboravljeno, Idi! Zašto čekaš...? 
Šta se skanjuješ...? (Pauza. Dječiji glas Majka-a-a!) 

EKREMBEG (naglo ulazeći u sobu); Odmah ću se povrali 
li...! 

LEBIBA (sama; Hvala ti, Bože! Sad mi je duša na miru, 
(Osluškuje.) Ništa se ne čuje... ne plače... Sad ga ljulja... škr;pi 
bešika... Bože! Hvala ti za tu radost...! (!zlazi Ekrem kao sablast. 
Iz njega izbija užas kao iz utvare.) Sta je? Spava li? Zašto dršćeš? 
Je li zaspalo...? 

EKREMBEG (u bunilu): Spava... Neće se više probuditt... 

LEBIBA: A ti, što si takav? Je li se štogod dogodilo? 

EKREMBEG: Ništa. Šta bi se dogodilo..,? 
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LEBIBA: Možda te boli duša... što si ga do sada mrzio? 
Kajanje...? Srce ti se steže..,? 

EKREMBLG: Da, da, du! Previše je... previše... I ja sam 
čovjek... Glava me boli. Hoće mozak da mi prsne. Tu, kao da me 
obruč steže! 

LEBIBA: Hodi ovamo na sećiju! Tako! Spusti se tu na 
šilte,.. Sav si slomljen, jadniće! Mnogo si pretrpio. Ali to će 
proći! Nasloni se na moje rame. Čuješ li kako mi srce lupa. To je 
od prevelike radosti, što si se izmirio s djetetom... 

EKREMBEG (umobolno): Lebiba! Treba mi utjehe. Govori 
mi samo tiho, blago... mekahno... Nemoj se ni maknuti, ostani 
tako! Nemoj ni da bi imalo uzviknula... čini mi se da ću poludi- 
tu... Hoću da mi prostruji tvoj glas kroz dušu, kao majčino mli- 
Jeko... Ti imaš tako topao glas... Govori, Lebiba,,. Uspavaj me 
svojim glasom. Hoću da zaboravim... 

LEBIBA (repa mu i gladi ga po kosti): Bijedniče moj! 
Kako ti je teško... ! Čelo ti gori kao na vatri...! Proće to... Sve će 
to proći kao mutna voda. Ne brini se ti, đok sam ja uza te... Jest, 
lo sam ja, tvoja Lebiba. To je moja ruka... I kose su moje... 
Kako sr ti dobar. Izmučio si se jadniće, do polusmrti izmučio... 
Umiri se, srećo moja... zaklopi oči i spavaj... usni... zaboravi 
sve. Polahko... Gospodaru moj... Zar me više ne prepoznaješ? 
Muči li te još uvijek? Ništa te više ne boli? Je I! de, da te ne 
boli? 

EKREMBEG (kao preobražen); Šta se to zbiva sa mnom, 
Lebiba? Ja osjećam u duši nešto slatko. ugodno, kao da mi nečija 
ruka srce miluje i dušu tetoši, kao da slušam nekakvu pjesmu 
koju nitko dosada nije slušao... Sav sam lagahan... spao je s mene 
sav teret... Sad mi je tako, kao da sam ispao iz ptičjeg krila... Šta 
smo mi to radili, Lebiba? Jesimo li se Bogu molili? 

LEBIBA: Jesmo, gospodaru! | sad nam je lakše. Sad smo 
bolji... 
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EKREMBEG (bofno): Ne, ne, ne! Ti ne govoriš isune! Tu, 
u grudima... tu mi nešlo kopka. kopka, nešto me grize, nešto me 
boli... boli... Kamen mi prilište srece, hoće da ga zdrobi... Brdo se 
navalilo na me. I mozak mi se puši... Kosti mi se raspadaju... i 
kičma, kao užarena cijev prolazi kroza me i stazi mi niz. leda... 
Šta je lo sa mnom? Gdje sam ja? Jesam li ja kakvo zto počinio?... 

LEBIBA: Umiri se, gospodaru! Ti nisi ništa počinio... U st 
samo dobro uradio... 

EKREMBEG (kao da doziva dogadaj u pamet): Čekaj... 
čekaj...Najprije si mi glavu položila na svoje rame i onda... 1onda 
si počela govoriti... 1 riječi su padale na moju dušu kao jutarnja 
rosa... t teret, Što mi je srce priuskao, polagahno je nestao, izgu- 
bio se, i meni je bilo lakše... AH prije...prije... šta je prije bilo?... 
Ničega se više ne sjećam. Um mi se zamvačio... 

LEBIBA: Ne sjećaj se više ničeg šlo je prošlo. Ono se više 
neće povratili... 

EKREMBEG: Ali ja moram znati šta je se mnom bilo? Šta 
se to navalilo na me, pa me steže, davi, guši... Oh, kako je strašno 
ničega se ne sjećati... Ja ništa više ne shvaćam... Jesam li ja polu- 
dio ili sam još pri svijesti... ! Zašto sve pilji u me, Kakvi su to mi- 
lioni očiju. Rešetke... željezna vrata... drveni kapci... kapije... 
balvani.. mandali,.. Ja sam u ludnici... u špilji, pod zemljom, ili 
nad zem!ijom. Gdje sam ja? Aaa.. Ja sam zadavio svoje dijete! 
Eno ga tamo zakopanog u dušcke i jastuke... Ja sam ubojica! Krv 
mi se pomračila... 

LEBIBA (s grozom); Šla ti to govoriš...? Ti si dijete... 
svoje... dijete... moje dijete... Ti st ga - zadavio? 

EKREMBEG: Ko si ti? Aaa...? To si ti... moja žena! Radi 
tebe sam ja to učinio...! Tebe sam htio da otmem! Da, da, da! Sad 
znam! Sad si moja! Sad mi te više nitko neće uzeu.,. (Zgrabi je 
objeručke. Borba. Čiraci se prevale. Nastane potpuna tmina. 
Čuje se hroptanje, otimanje krika i vrisak.) 
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LEBIBA: Pustt! Zadavićeš me! Ne grizi! Zaklaćeš me! 

EKREMBEG: Krvi tvoje da se napijem. Tijela (voga da se 
najeden! 

LEBIBA: Ubojice! Razbojniće! Dijete si mi zadavio! 

Upomoć! Upomoć! (U donjem boju začuje Se Strka i glaso- 
171.) 

EKRENBEG (zatvori joj ns); Ne vići! Njiko ne smije prije 
dana ovamo! A onda neka svijet propadne... 

LEBIBA: Pusti me! Upomoć! 

ZIJAHBEG (fupa nm zaključane kapke): Her, Šta je to? 
Orlvort! 

EKREMBEG (rrgne se); Ko je 107 ŽZangdari?! Ovamo ne 
smije nitko do jutra! 

LEBIBA (i(srrene se); Pusti me! Gdje je moje dijete, moje 
dijete? (Trči prema vratima dječije sobe.) 

EKREMBEG (za njoni): Lebiba! Ne bježi! Spasi me!Sav ću 
se raspasti! 

ZIJAHBEG (ponovo lapa);: Kakva je to vika? Hoćeš li 
OLVOTILI! 

EKREMBEG: Otac? To si 11? To nije nitko drugi? Govori! 
Ja ne smijem otvorili. 

ZIJAHBEG (lupa ? viče): Otvori! Hoću da vidim, šta se lo 
radi gore! To, što vi činite, dodijalo bi i Bogu, a kamoli neće meni 
iznemoglu starcu. Zar čitav Božiji dan galamu slušati, pa onda i 
u noći nemati mira! Sram vas bilo! Otvori! 

EKREMBEG (sabire se 1 dolazi k svijesti); Odmah ću ja 
otvoriti (Vadi ključ i otvara kapke.} Nisam kriv! Nemoj mene 
samog kriviti... Najprije dobro promisli, a onda osuđuj. Evo 
unidite! 
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7. PRIZOR 
(EKREMBEG, ZIJAHBEG, KADUNA 1 ESMA) 


ZIJAHBGG: Šta je to? Kakav je to mrak? Ništa se ne vidi. 
Ponesi svijeću! (Svjento.) Šta je to bilo među vama...? 

EKREMBEG: Ubio sam dijete! 

ZIJAHBEG (zaprepašteno); Ubio dijele? 

KADUNA Grisne;; Majka mi moja! Kako...? 

EKREMBEG: Evo ovako!... 

ZIJAHBEG: Nesretniče, šta si uradio! 

EKREMBEG (sa čudnini stildini snijehom): Šta sam ura- 
dio? Ne znam, Ni ja sam ne znam šta sam uradio. Sve mi to izgle- 
da kao nekakva igra, nekakva šala, Božija ili davolska, ne znam 
već ko je pravi moj gospodar. 

ZIJAHBEG: O, date zemlja proždre! Grom da to zdrobi! Zar 
nijesi mogao Boga dozvati u pamet? Zar si dotle pao da se ni 
njega nisi više mogao sjetiti? 

EKREMBEG: Da. Sjetio sam ga sc i vidio ga. I njega 1 đavla, 
obojicu: Kad sam ulazio unutra, da ga zadavim, čudan sam san 
usnio... Možda je to 1 prividenje, možda sam to negdje i čuo ili 
pročitao, ko bi znao kako se to zbiva u našim dušama. Na jednom 
obrazu moga sina sjedio je Bog, a na drugom đavo. Oba manja 
od makova zrna. Đavo je vikao: Ubij! A Bog je vikao: Poljubi! 
A oba su bila preslaba, da me nagovore. Ja sam čuo samo huja- 
nje svoje krvi i kucanje svojih damara - 1 tako sam radio, kako 
sam u sebi ćulio... Sasvim neovisno, svojoj voljom... A tako se 
valjda i uvijek radi... 

ZIJAHBEG: Bezbožniče! Na Boga si pljunuo... 

EKREMBEG: Pljunuo sam na se, a ne na Boga. 

KADUNA: Kukavice, zar nejako dijete!? 

EKREMBEG: Bilo je i takvih časova, kad je bilo jače i od 
menc 1 od čitavoga svijeta. A ja sam ga, elo, u tim časovima i ubio... 
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8. PRIZOR 
(PRIJAŠNJI I LEBIBA) 


KADUNA: Lebiba! Je U istina da je dijete mrtvo? 

LEBIBA {niztvoj; Isuna je. Eno ga leži među jorganima i ne 
diže se. Uzalud sam ga dozivala. 

KADUNA: Kakva je to strahota! Ko je kriv, da je dijete 
NIVO. 

LEBIBA: Ko je kriv? Sa - njegova majka. Ja sam ga ubila. 
Zagrela sam u Loliki grijeh da je 1 sama malerinska ljubav posta- 
la u meni - grijehom. Eto, ko je kriv... 

ZIJABEG: O prokleti dabogda bilj...! 

EKRIZMBEG: Ne kuni, starče! Sve su to prazne riječi... 
Lebiba, eno sviće dan, Sad će se otvoriti žandarske kasarne | 
mene neće više bili, Hoćeš li mi oprostiti"? 

LEBIBA: Bog će li oprostiti... a ja... ja nemam prava na to. 
Ko će meni oprosliti...? 

ZIJATIBEG (sim): Odlazi! Tvoje mjesto nije više ovdje! 

EKREMBEG: Da, da... Idem. Halalite, ako možete... Fala 
vam i na tome... {Ođe.) Biće mi lakše, živjeću za oproštenje. 
(Trišrna.) 

KADUNA (zaplaće): Since moj, tugo moja! (klone do 
SCCIJE.) 

LEBIBA: Ne plaći, majko! Pogledaj na me, crnu kukavicu, 
pa ćeš se odmah utješiui. Što sam imala, sve sam izgubila: i djecu 
1 čast, sve, što mi je najmilije bilo. Ljudi Božji, Šia ću ja sada? 
Nikuda nisam pristala... Ubite me, zadavite me! Halal vam bila 
moja krv! Konjima na repove me privežite! Rastrgajle me! 
(Zapadne u grčeve i sruši se do kamerije.) 

ZIJAHBEG (klone na sećiju): Jo ' to konac svijeta, pa da su 
se ljudi ovako izopačili? Zar se može čovjek u tako malo vreme- 
na pretvoriti u toliku zvijer. Ni četiri godine golovo nisu prošle, 
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a sve se tumbe okrenulo... Niedje mira. ni radosti ni poštenja, 
nestalo ljubavi, nestalo čuvstva, ostali samo razbojnici, pijačkaši, 
gsulikože i djecoubice... I zašto je sve to tako? Zašto, zašto? Eh 
dua, znađem, znađem: Božija volja. Bog je tako htio 1 odredio. 
Drugačije nije moglo ni da bude, Tako je suđeno i lako je 
pisano... 


ZAVJESA 


= 6 3 — 


BIJESNO PSETO 


DRAMA U ŠEST SLIKA 


Alimed Muradbegović 


AKTERI: 


PETAR STANIĆ 

STAVRO, bogataš 
MILADIN, njegov sin 
DESA, njegova. tek vjenčana, žena 
ČIKA PERO, njezin otac 
JELA, njezina mali 
JOKSIM, starac 

STANA, njegova žena 
JOKA, idiotkinja, njihova kći 
SIMO GAVRIĆ, momak 
PRGVODAUDZŽIJKA Reza 
PIJANA NOĆNA SJENA 
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PRVA SLIKA 
I. PRIZOR 


lskrtvljeno dvoriste. kao da je izreztino {z svijesti uzrujana 
turbutentna čevjeka. Kuća nt pročelju t traba, oko dvorišta, it 
kosoj perspektivi, kao da se, sve, nekuda naginje, propada. Uza 
stepenište žniirka tanak visok = kandelabar. U taj nagnut, gotovo 
fantastičan prostor, dotuta, iz riraka, E hivata se za kandelabar. 

PETAR STANIĆ (gleda u svijet otvorenih očiju i vidi sve 
izobličeno, unakaženo. Zemlja i. noć zbile se u tvrdu masu ( zans- 
tavljajti mu korak. Noć je oblačna t vjetrovi huje muklo nad kra- 
grnonmi. Tutaji mukli Štim kroz planine. Gase se zvijezde. Sprema 
se proloni ljudi, oblaka i neba. Petar urla riječi u taj urnebes, kao 
kletve: Šta je to? Gdje sam ja? U paklu? U talionici? U ru- 
Jokopu? Ništa se ne raspoznaje! Elo! (Klekne.) Poda mnom je 
zemlja. (Polagahino ustaje.) Raslem 12% nje, kao slablo. (Gleda 
visine.) Nada rnnom je nebo: glavom bih ga dotaknuo! Strašno! 
Izgleda kao oderana živolinjska koža, razapela nad svijetom, da 
se suši! Čija je to koža? Božja, ili vražja! (Penje se na uzvisina 
po stepenicama.) O, Gospode, Bože moj! Jesu li to tebe razapet 
nad svijetom!? Bog je pribijen nad mojom glavom! Umorili su 
Boga! Od njegove krvi slijeva se potop na zemlju! Ja plivam po 
Božjoj krvi! Zvijezde su grude usirene krvi! Oblaci su rastvorene 
rane!... Jao! Nebo sc spušta na zemlju! Omala me u svoj krvavi 
ogrtač! (Krikne i sruši se do podnožja kandelabra.) Ah! Prokleti 
život! Prokleta noć! Stlisli su me u svoje gvozdene ralje 1 Žvaću 
me, kao udav svoju žrtvu! Niz laloke mu se toči moja krv, crna 
kao katran! (Uznemireno.) Kuđa? Kamo? Sve se ruši u SVe- 
mirsku prazninu! Ah! Hoću naprijed! Hoću napolje odavde! 
Hoću kopna da se dohvalim! Gdje je moj nožić! (Vadi nožić iz 
sare.) Evo ga! Tu je! Rasporit ću sluzavi plašt i iskočili iz krvave, 
zagušljive vreće! Na suho! Na kopno! Na zemlju! {Pipa po 
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Zemlje) Pu je ona!... (Ljubi zenit.) Draga. lijepa, umiljata zem- 
ta... (Ustaje f stavlja nožić natrag tt san.) Sad je dobro! Sud sve 
vidim. Sad sam opet slobodan... {Razgleda oko sebe.) Čija je ovo 
kuća? Moju? Ne. ne! To je leglo škorpiona! Ako padnem među 
njih, ubost će me repom... Oprezno samo... šuljati se treba... 
Suljati... (fz vrafa. ga gorajini stepenicama. izlazi stari JZOKSIM, 


s praznim demižononi a Ptkaria,) 


2. PRIZOR 
(OKSIM I PETAR) 


JOKSIM: Ko je to? 

PETAR: Ta. 

JOKSIM: Oh Bože! 

PGTAR: Ne boj se! Neću ti ništa! .. 

JOKSIM: Otkuda ty glas?.., 

PRTAR: Nisi ga zaboravio? 

IOKSIM: Ne mogu da vjerujem... 

PETAR: Ti si Joksim. Moj poočim. Tvoja žena Stana, moja 
pomajka, našla me je, prije dvadesci 1 sedam godina pred 
crkvom, zamotanog u novine, kao komadić kruha i odnijela me 
kući... Ja sam Petar Stanić! Tvoj posinak!... 

JOKSIM: Petar! Sanjam li ja to, ili me sablasu progone? 

PETAR: Bojiš me se? Uzmičeš pred mojim glasom? Možda 
imaš pravo! Od maloga štencta, naraslo je bijesno pselo, divlji 
kurjak, spreman da zaskoči na sve što ga progoni!... Osim tebe... 
(Zagrli Joksinir.) Moj najdraži starče! 

JOKSIM: Ma jest! Ti si to! Petre! Dijete! Sine moj! (Zagrli 
Petra i onde mu se zagleda u lice.) Pa kakav si to postao, sine 
MOJ... 

PETAR: Živol me je učinio takvim... 
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JOKSIM: Kazali su da si mrtav... 

PETAR: Ko je to kazao?... 

JOKSIM (sustežući se): Pa on... gazda Stavro.., Gospodar 
ove kuće... On je prvi pronio... 

PETAR: On! Ne znam zašto... Ali nije mnogo pogrešio. U 
talionici željeza u Belgiji, gdje sam tri godine radio kod 
najužarenijega kazana da privrijeđim sebi za ženidbu s onom 
koja mi je dala riječ na polasku.., 

JOKSIM: Desa... tvoja bivša Zaručnica... 

PETAR: sadašnja zaručnica, starče... { uskoro žena moja... 
(Nastavlja dalje staru misao} Tamo, u toj stranog zemlji, na 
radu... 

JOKSIM: Znam... čuli smo... Kotač od masine te je prig- 
NJEČIO... 

PETAR: T ostavio me, ipak, na životu, s dobrom odštetom 
od tvornice, s džepom, punim novaca. da započnem, s mojom 
Desom, novi život, starče! 

JOKSIM (s prizvukom gorčine}; Novi Život, Petre... 

PETAR: Što? Zar se novi život, ovdje, ac može više 
započeti?.., Zar se je što izmijenilo ovdje. starče?... 

JOKSIM!: (s uzdahom): Ah, moj Petre!... 

PETAR: (gleda ga): Kao da me sažaljevaš?... 

JOKSIM: Tvoje muke su nu pred očima... 

PETAR: One koje sam pretrpio... 

JOKSIM: I one koje te još čekaju... 

PETAR: Poočime! Ti mi tajiš nešto! Zar se kakvo zlo desl- 
lo Stani, mojoj pomajci? Ili Joki, mojoj posestirimi, Jjadnoj idiot- 
kinji?... Ili tebi? Ili, nožda, nekome drugome"... Šta je? Zašto ne 
BOVOTIŠ?,.. 

JOKSIM: Moraš biti hrabar, Petre... 

PETAR: Reci šta je! Ne muči me više'!... 

JOKSIM: Desa je... 
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PLTAR: Možda nriva?!... 

JOKSIM!: Jest... ali samo Za le... 

PETAR: Šta to znači? Gdje je ona? 

JOKSIM: U ovoj kući... 

PETAR: Kako? Odakle?... To nije njezina kuća... 

JOKSIM: Sada jest, I sam Bog me je poslao preda te. dali 
Javim tu vijest i pripremim te na najgori čas... 

PETAR: Kako? Ne razumijem 10... Ovo je kuća Slavre, 
bogataša. Onoga koji je pronio - kažeš - glas da sam ja mrtav! Šta 
radi ona ovdje? 1 šta u. ne znam, opet, radiš u ovoj kući? 

JOKSIM: Osiromašio sam, Petre, poslije tvoga odlaska. 
Dvoje iznemoglih i starih ljudi. tvoja pomajka i ja, a u kući Toku 
suludo djevojće, nije nam preostalo ništa drugo... 

PETAR: Nego da služite ovdje... Ne, neće to lako ostali !,., 
Još većeras ćete, zajedno sa mnom, svojoj kući... 

JOKSIM: Dobro je... mi ćemo poći s tobom, ali ona.., 

PETAR: Moja Dusa... '? 

JOKSIM: Ona će oslati ovdje... 

PETAR: Ti me plašiš, starče... 

JOKRSTM: Ne ljuti se, Petre!... Saslušaj me do kraja!... 
Odmah, poslije tvoga odlaska, nije prošla ni godina dana, a tvoja 
se Desa... 

PETAR: Što? 

JOKSIM: Zaručila u ovoj kuću... 

PETAR: Zaručila"?... Ti se šališ sa mnom... 

JOKSIM!: Ej, kad bi to bila samo šala!.., 

PETAR: Moja Desa se zaručila?! Ovdje? U ovoj kući? S 
kime? S njezinim gazdom! Stavrom?! Starim prepredenjakom? 

JOKSIM: Ne, već s njegovim sinom Miladinom... 

PETAR: S onim razmaženim ljepotanom, koji se sa mnom 
u djetinstvu, tukao"... 

JOKSIM: S njime, Petre... 
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PERTAR: Je li se vjenčala ?!... 

JOKSIM: IT vjenčala se. danas, za njega... vo. sad idem po 
vino u podrum, da proslave vjenčanje. 

PRTAR (tupo bulji): Vjenčana je! Ni poručila mi nije... 

JOKSIM: A gdje? Kako? Kad si mrtav bio za nju!... 

PETAR {skrši se na Ne); Au, Gospode! Zar si zalo StVOTIO 
čovjeka da mu pritediš ovakove muke sada!... 

JOKSIM: Nemoj da se žalostiš! Možda je tako bolje Za le... 
Tko zna da li bi, uistinu, bjo sretan s njome... Nitko to ne zna, 
Petre... 

PETAR: Zar sam se zato borio u tuđem svijetu, u ognju, vodi 
i blatu. i izlagao svoj život za nju, da doživim ovoliku propast od 
nje, od zaklete svoje vjerenico... 

JOKSIM: Da to ie bila vrijedna, zar bi li to učinila?! Gospod- 
ska ćud se pojavila u njoj! lsogatstvo joj zapelo za oko 1 postalo 
joj vrednije i od tvoga rada, i od (tvoga žrtvovanja... 

PETAR (skoči); Ne! Ja to ne vjerujem! Nju su doveli ovamo 
na prevaru... Ona nije svojom voljom došla... 

JOKSIM: Došla je. Petre... 

PUVAR (još ne vjerujući); 1 zakletvu koju mi je dala na 
polasku - pogazila?!... 

JOKSIM: Ah, njezina zakletva!... Što ona znači za nju ako 
Joj drugi više obećava!... 

PETAR (s nepodnošljivim bolom): Lažeš, Joksime! Dosa 
nije takva. 

JOKSIM: A ako je poslala takvom... Čovjek se mijenja, kao 
i vrijeme... svaki ćas je drugačije... 

PETAR: Onda prokletstvo na njezinu dušu! 1 njezino djelo! 
Osveta i svi bjesovi ovoga svijeta na nju!... 

JOKSIM: Ne. Petrc, ne! Pregori! Život je takav! On nosi i 
zlo i dobro sa sobom! A zlu se treba uklanjati, da ostane samo 
dobro pred nama... 
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PETAR: Dobro... Od prvoga dana, kad me je našla tvoja 
zena pred erkvom. kao grudu smeća, 1 od polomljenih rebara u 
talionici željeza u Belgiji, pa do ovog trena, kad me ljubav izne 
vjerila, moj je život zlo! Zlo, iz samoga pakla izniklo, da - sve što 
je zlo - ponovno baci u pakao!... 

JOKSIM (uplašeno): Petre!... 

PETAR: Tako je! Jer dobro ne posvećuje zlo, a zlo osvećuje zlo! 

JOKSIM {očajntm tzvicima):; Nije tako. Petre! Nije takof... 

PETAR: Tako je! Ja živjeti neću ako te ne osvetim! Moje 
patnje. moja krv, moja vjera u ljubav. u sreću, u čovjeka vape za 
odmazdom! Tu mojoj nesreći neka se utope sve sreće onih koji 
su me odgurnuli u propast!... 

JOKSIM (sve jače): Petre! Zaklinjem 10 svim Što ti je sveto, 
tvojom srećom, tvojom ljubavi i živolom, okani se zla! Ne po- 
mišljaj na osvetu! Ja znam, razumijem. To što st ii učinili. nije 
dobro, to je zlo! Ali osveta je strašnija od svih drugih zala! Na 
svijetu nema ništa gore od osvete! plač 1 suze bolje su od osvete! 
U osveti je nasilje! A u nasilju i vlastita propast! Ne. Petre! Ne 
pomišljaj na nasilje! Okani se osvete! Zaklinjem lc Ivojom poma- 
jkom koja ti je ime dala i život sačuvala! Tim imenom te zakli- 
njem! Zaboravi na zdo! I misli na dobro! Ti si još mlad! Još st 
čvrst i jak! Još možeš sebi novi Život potražiti, novu sreću 
pronaći! Poslušaj me, Petre, i vrati se dobar nama, svojoj majci. 
meni, svome poočimu, kao i ocu, i njoj, posestrimi, slabouinnoj 
Jokt. koja će li se, u svom nedužnom ludilu, ponajviše rađovati... 

PETAR (nešto smirentje}: Znadem, Joksime. Vjerujem ti. 
Ali ja nisani puzavo štene koje liže čizme svome gospodaru kad 
ga nogom odgurne! Ne, foksime, ono što je moje, zakleto moje, 
nitko mi neće otcti! F što je moja ljubav silnija, to će i moja miž- 
nja biti krvavija! Ili ću učiniti svoju Desu svojom, ili će u mojoj 
propasti bili i njihova propast!... 

(!z kuće izlazi Stavro.) 
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Drame 


3. PRIZOR 
(STAVRO, JOKSIM, PETAR} 


STAVRO (odozgor sa stepenica): E, Joksime! Gdje je to 
vino! Joksime! 

JOKSIM: Gazda Stavro! (Uzpe denijon,} Odmah, odmah. 
gospodaru! (Perrt,} Peire! Zaklinjem te! Sklont mu se s puta!... 

PETAR: Ne, baš hoću da se sretnem s njime... 

STAVRO (uzima Joksinu demižon iz ruke); Prazan? Šta! 
Još nisi bio u podrumu... 

IGKSIM (smeteno); Ne znam kako: ključeve sam od podru- 
ma Zaturio... 

STAVRO: Ovda se kupi gore u sobu! | pazi na onu svoju 
luđu kćer, da mi torle ne poždere! 

JOKSIM: Kazunmijem, gospodatu,., (Petru tiho.} Poslušaj 
met... 

PETAR: Idi!... 

STAVRO (za Joksimmom): Ireci mojima, gore, da sam ja sam 
pošao po vino... 

JOKSIM (odozgor sa stepeništa); Razumijem... (Ode.) 


4. PRIZOR 
(STAVRO, PETAR) 


STAVRO: (zveckajući ključevima polazi, s demižonom, 
prema donjim, podrumskim stepenicama i naiđe na Petra): Ko je 
to? 

PETAR: Dobar večc!... 

STAVRO: Ti! Petar Stanić! Odakle ti, Petre?! 

PETAR: Kako vidiš, nisam poginuo, Uskrsnuo sam. 

STAVRO: Znam. 
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PETAR: Odakle znadeš? 

STAVRO: Čuo sam Ivoj razgovor sa Joksimom. Zalo sam i 
došao dolje, Šta tražiš ti u mome dvorištu, u ovo doba naći? 

PETAR: Došao sam da ti ćeslitam... 

STAVRO: Na čemu? 

PETAR: Oženio sr stna mojom djevojkom, pa na takvoj 
slavi, treba ija da se proveselim... 

STAVRO: Kojim pravom?! Nitko le nije zvao... 

PETAR: Zaboravili ste na me, di ja sam, lo, 1 nepozvan 
došno... 

STAVRO: Nepozvanu goslu nema mjesta na veselju... 

PEFAR: Nemoj, gazda Stavro! Nije ljudski otjerali gosla sa 
kućnoga praga... 

STAVROL: Jest, kad dolazi s pritajenim namjerama... 

PETAR: Grabežljivče!... Oteo si mi djevojku. Od srca si je 
moga otkinuo i sinu je svome poklonio! Krvi si mi, ispod grla, 
UOČIO £ stnu cao da je ispije!... 

STAVRO (sunmijičavoy: Kamo ti to smjeraš!... 

PETAR (mirnoj; Tražim svoje pravo... 

STAVRO (orežnii): Koje pravo misliš... 

PETAR (prodere se): Ona je moja!... 

STAVRO: Čekaj. stani! Ne viči! Goste ćeš mi uzbuniti, Ako 
ima što da mi kažeš. dodi sutra, u dućan. Tamo ćomo se nagodili... 

PETAR: Tu nema nagađanja, gazda Stavro! Desa je moja, ili 
tvoga sina! O tome valja večeras odlučili... 

STAVRO (uzvrti se nevoljko); Kad je tako... dobro... evo, ja 
ću li to odmah sada dali, pa neka te davo nosi! Ali ovo je prvo i 
poslednje! Ne dam više pare ni dinara! Evo! Uzmi'.. 

PETAR (držeći novac tu ruci); Šta je ovo? 

STAVRO: Novac. Tvoj novac. Radi s njime što sod hoćeš: 
pij, rasipaj, u vodu ga baci! Tvoj je! Ali meni, pred kuću ne dolazi 
više! 
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Drame 


PETAR (sa zgražanjem); Gade! Zar ti misliš da bih Ja, za 
tvoj prljavi novac, prodao svoju fjubav, svoga boga! Ona je moj 
raspct Gospod, i ja ne znam drugog boga osim nje! Ja kad ljubim, 
ja vjerujem! Shvaćaš li ti to, gade!... 

STAVRO (prasne u smijeh); Hahaha! A ko si ti, momče, da 
ona tebi žrtvuje svoju mladost i svoju ljepotu. Nekakva bjelosv- 
jetska proluha Sto noću obilazi tuđe pragove 1 ucjenjuje poštene 
građane! T ona da se veže uz takvu propalicu! Hahaha! Pa da se 
čovjek od srca ne nasmije! 

PETAR: Ne smi se, gade! Ne sipaj ulja na vatru, Vec razu- 
mij, Otkloni zlo dok još ima vremena... 

STAVRO (blaže): Petre, sinko, ne navaljuj toliko! Ne 
sramoti mi kućnoga praga! Ovo je kao i Ivoja kuća. Ovdje Živi 
tvoja pomajka, Joksimova žena. Stana. Ona voli tebe više nego 
mesa Mijadina. Pa nemoj nju da brukaš! U menu je, gore, kuća 
puna svijeta: pola mjesta, čitavo mjesto! A ja sam trgovac! Bog 
mi je svjedokom da pošleno mislim. 

PETAR (pročitao ga je): Gore glavu, ništarijo, pa ruku na 
prsa i viči: jesam, lopov sam, proglasio sam čovjeka mrtvim da 
mu mogu oteli i posljednje što je još imao, zakletvu ljubljene 
djevojke. Posljednju riječ njezinu! To viči ako st pošten i ako 
pošteno misliš... 

STAVRO: Ja ne znam što hoćeš ti zapravo ovdje? 

PETAR: Hoću Desu da mi vratite! 

STAVRO: Vjenčanu ženu?!... 

PETAR: Meni je riječ dala!.., 

STAVRO: A Miladinu se, u crkvi, zaklela!.,. 

PRTAR: Na prevaru, protiv svoje volje!... 

STAVRO: Nije protiv svoje volje!,.. 

PETAR: Nije?! Zar nije?! 

STAVRO: Da te voljela, zar bi je itko prisilio na to? 

PETAR: Zar je to moguće? Zar se ni crkvom nije obzirala i 
očima pitala za koga... 
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STAVRO: Vosela je bila, vesela... 

PORTAR: Vesela?! 

STAVRO: Smijala se čitav dan'... 

PETAR: Au, Gospode. ni požalila me nije... 

STAVRO (zfnrado); A! Sad se kvrćiš! Sad Jaučeš! A malo: 
prije si grdio, prijetio! lo ti tvoje sile i snage!.,, 

PETAR (skoči): Lažeš, gade! To nije istina! 

STAVRO!: Istina je! Zašto da ti lažem!.., 

PEPFPAR: Ti mene nirziš... 

STFAVRO: Ni tt mene ne voliš?... 

PETAR: Otvori mi vrata!,.. 

STAVRO; Šta hoćeš? 

PETAR: Hoću da čujem islinu od nje! Tehi ne vjerujem! 
Neku mi ona kaže!... 

STAVRO: Hoćeš svoju vlastitu sramotu i ruglo! 

PETAR: Ko se smije narugati meni?! 

STAVRO: Ona! 

PETAR: Dosa?! 

STAVRO: Stajat će pokraj svoga muža i čudili se tvojoj nev- 
Jerici!.., T smijati se tvojoj lakovjernosti!... Razumiješ i? A sada 
hajde. vrata su ti otvorena... (Otvara kućna vrata.) Hajde! Što 
stojis! Prolaz je slobodan! 

PETAR (krzmajući): Ne.., neću sada... Poslije... Poslije... 
Ima vremena... (Odfuri u mrak.) 

STAVRO (pobjedonosno):; Pobjegao je!... Pobjegao!... 
Iahahaha!... Miladine! Deso! Čika Pero! Prija Jelo! Ovamo vas! 
Ovamo... 


Drine 


5. PRIZOR 
(STANA, JOKSIM. JOKA. STAVRO) 


STANA (izvodi Joku za ruki): A! gospodaru.., lu si 11... A ja 
tebe po svoj kući tražila da mi dadeš vina za goste... Gosti traže 
vina... Ova moja, ludica, penjala se i na lavan,.. 

JOKA: Ja tražila... Hhhh... gospodara... tražila... 

STAVRO: Evo ti ključevi od podruma i demižon, pa done- 
si vina... (Zoksinnt)} A th... odvedi lu buđalu od mene!... (Slana 
odlazi u podrum.) 

JOKSIM: Razumijem, gospodaru... (Uzima JokH Za Fuktt.) 
Hajlemo, kćeri, hajdemo!.., (Odlazeći nt kući.) A!, cvo i mlađe- 
naca!... (fzhaze Miladin t Desa.) 


6. PRIZOR 
(MILADIN, DESA. STAVRO) 


MILADIN: Tata! Gdje si zaboga!.. 

DESA (pritrči Stavri): Yata! Dragi lata!... 

STAVRO: A! Djeco moja! Zaljubljena pličadi moja! 
Ovamo vas! Ovamo meni, na grud moju"... 

MILADIN (grti oca): Tata moj... 

DESA (/sto): Tato!... Dobri tato naš!.. 

STAVRO (razdragano): Kad ljeto prođe, 1 jesen se zažuti, 
napravit ću vam kuću na brijegu, pa neka bude na pomolu 
čitavome svijetu! Nek svi vide koliko vas otac cijeni!... 

MILADIN: Hvala, tato... 

DESA:1T od mene ti hvala, oče.. 

STAVRO:A gdje su moji prijatelji? Gdje je Čika Pero? Prija 
Jela?... 

MILADIN: Čekaju, gore, na lc... 
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DESA: Da narediš pjesmu sviračina... 
STAVRO (živo): Kakvu pjesmu. djeco! Kolo, kolo ćemo mi 
gore okrenuti! Ovo je, danas, moj dan! (Ode.) 


7. PRIZOR 
{MILADIN. DESA) 


DESA: Otac je danas neobično veseo"... 

MILADIN (/oslatnoj Va ne sluti na dobro... 

DESA: Zašto to misliš... 

MILADIN: Poznam ja svoga oca... Kad mu na licu najviše 
sunca sja, onda mu se najveći mrak u duši krije... 

DESA: Opel si postao mračan... 

MILADIN: Ne znam šta mi je, ali... neka mi se neugodna 
misao vuće mozgom, kao mračna nil, provlači se kroz kosti i 
gmiže po srži, poput mrava... Čini mi se da se sama sebe plašini... 

DESA: To su samo nesuvisle slutnje... Umoran si, valjda... 
Čitav dan smo proveli u omaglici, ko u kakvom polusnu.., Nemoj 
misliti na to... Pusti svijet oko sebe! Gleđaj gore. u visine... Čim 
ugleđaš nebo iznad glave, sve na zemlji postaje li neznatno i 
silno... Gledaj gore koliko je naših zvijezda!... T sve su sjajne!... 
I sve nas gledaju, kao ljudske oči, pune sreće i istinskog zanosa... 
I brojne su... ne mogu se prebrojati... (Broji, kao u snu.) Jedna... 
dvije... Eno... jedna se ugasi... obori se s neba... kao zlatna jabu- 
ka sa visokog stabla... 

MILADIN (zloslutno): Kad padaju zvijezde, kažu da lo 
znači Smrt... 

DESA: To je bajka... bablji glas... 

MILADIN {nmuklije): To je tajna pred kojom se zadršće... 

DESA (pozorno ga sluša}: Fvoj glas je uh i dalek, kao da s 
onoga svijeta dolazi... Ljubiš li me, dragi moj... 
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Drame 

MELADIN: Kao sam sebe!,., A ti mene?... 

DESA: Više nego sebe... 

MIELADIN: A Petar... 

DESA: Zašto si ga spomenuo?... 

MILADIN: Ter govore da je živ... 

DRESA: Pa šta onda?... 

MILADIN: Dala si mu svoju riječ... 

DESA: Dala sam očajniku utjehu... Jadni Petar nema ništa 
više na svijetu, 0sim le moje jedine riječi... Pa zar nije bilo vri- 
jedno utješiti očajnika. . 

MILADIN: Deso! Deso!.., Ja se bojim očajnika! Oni su kao 
utopljenici, koji dave svoga spasitelja. 

DESA: Ćuti!... Ne govori tako... Čekat će nas gore naši... 
ifajdemo... 

MILADIN: Imaš pravo... Hajdemo... (Polaze.) 

DESA (na ulazu): Vjeruješ i mi, Miladinc?... 

MILADIN (efeda je dugo): Vjerujem, Deso!... 

DESA (isto): To je dosta da zaboravimo Petra... 


8. PRIZOR 
(PETAR. SAM) 


PETAR (dotrči iz mraka); Vidio sam ih! Vidio! Ljubili su 
se, grlili... Ostavljen sam! Osramoćen! Izigran!... Bačen, kao 
pseto, pokraj druma!,.. Oh, vi gorc!... 

(Čuje se vesela muzika razigranog kola.) Slavite slavlje! 
lerajte kolo! Razigrajte vitku zmijurinu što obvija čilav svijet! 
Naslađujte se tuđim bolom! T mukama mojim. Ovoga, dolje pod 
nogama vašim! Ali svirkom i slavljem ne zatomiste svoj strah od 
njega! Tu je ou! Tu je vaš strah! Stanić Petar! Pelar Stanić on se 
zove!... (Pojurti naprijed.) 
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9. PRIZOR 
{STANA I PLTAR) 


STANA (zakrči nu piit): Petre... 

PETAR: Ne prilaze mi! Mrak mi je pred očima! Nikogn više 
ne vidim... 

STANA: Vidi mene! Ja sam ovo... Slana.: Tvoja pomaj 
ka!.. 

PETAR: Šta hoćeš od mene, pomajko moja?... 

STANA: Hoću da te vidim... da govorim s tobom... Dali oči 
OD'Oram... 

PETAR: Neću da me žališ'!... 

STANA: Znam. Ljudsko sažaljenje te vrijeda... Ali moje je 
sažaljenje kao suza u tvojim očima, kao mir u tvojoj duši! Ono 
bol na rani liječi... 

POTAR (obujini je i zajeca); Majko moja, majčice!... 

STANA (spušta se s njim na stepenicu, držeći mu glavu na 
srca); Plači, Petre, plači, dijele moje! Tvoj plač čisti dušu od 
hrdavihh misli... Tvoje suze peru SECC od nečiste krvi... istiskuju 
zlo iz duše... ostavljaju mjesta dobru da se u su usek.., Plači, 
sue, plaći dobro moje!... 

PETAR: Majko, majko!... Da li znadeš šla su meni učinili... 

STANA: Znadem, sine... Zlo su ti uradili... Ali Zlo ig na svi- 
jetu, sine, da se dobro bolje vidi... kako bi ga ljudi drugačije pre- 
poznali... 

PETAR: Zli su ljudi... nema dobrih, majko... 

STANA: Ima. sine, { sam znadeš da ih ima... Vidiš, ja, po 
pravu, nisam tebi ništa, ni moj muž U nije ništa, ni moja jadna 
kćerka {i nije ništa. Pa ipak me zoveš majkom 1 Joksima ocem 1 
Joku svojom sestrtcom... 

PETAR: I više ste mi od toga... više i od oca i od malere... 

STANA: Eto vidiš da su ljudi dobri... 


zabio 


Drame 


PETAR: Kad bi bili svi kao što ste vi... 

STANA: Bil će, sine, bil će... 

PETAR: Kada, majko... 

STANA: Kad nestane zla na svijetu... (Privije biu=s€.) 
Ovako, kao što ga je nestalo sad u tvojoj duši... Sad si opet dobar 
kao šlo si uvijek bio. Dobar, mal dječak, koga su išibali, malo 
prije... i da nije plača, i da nije suza u očima, on bi pio ljudsku 
krv i činio svako zlo. (Snuješi mu se.) A U, evo. zaplićeš svoje 
prste u moje sijede kose 1 smiješiš se na me. kao dijete na 
ivračku... Sad možemo poći... 

PETAR: Kuda. majko... 

STANA: Gore k njima, sine... Neka vide da si bolji od njih. 

PETAR: K njima, majko... 

STANA; Neka vide da je tvoja duša očišćena i da u njoj 
sdino dobro caruje... Hajdemo, sine... 

PETAR: Hajde, raajko!... (Na vratima.) Utješiteljice moja! 
Slava Gospodu koji le je stvorio!.., 


ZAVJESA 
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DRUGA SLIKA 


Soba u istoj karakternoj konstrukciji kao i dvorište. Sve se 
nagnulo nekudđa rt bezdan i nalikuje na ogromine zgnječenu 
šibicu. U pročelju vrata, u kosoj pačetvorini, Lijevo isto takva 
vode u nutrinu kuće. Desno, dva otvorena prozora, po dužini 
čitavoga zida, isto u okviru kose pačetvorine. Na stropu dva že- 
{jezna lustera u obliku alegoričnih zvijeri. U kutu, olra ga, Crveno 
obojena, željezna peć u obliku živog plamena! Naprijed, prema 
ranipi, stolić, sa dvije stolice u općent stilu. Za njim sjede: Jela i 
Čika Pero. Stavro, kod prozora, gleda u noć. Vani si jevaju munje 
i grnmidjavina prijeti nad prostorom. 


1. PRIZOR 
(JELA, ČIKA PERO. STAVRO} 


JELA (nukfo): Nevrijeme se sprema... 

ČIKA PERO: Hoćemo li zatvoriti prozore?... 

STAVRO:; Ne!.. Bolje vidim šta se događa vani... 

JELA: Ja se bojim za Miladina... 

ČIKA PERO: { ja. Petar se, još kao dijete, okomljavao na 
njega. 

JELA: Nikada se nisu podnosili... 

ČIKA PERO: A sad, ako dođe... 

STAVRO (odlučno): Neka dođe! Ja baš i hoću da on dođe! 
Već sam ga zvao u kuću! Otvorio mu vrata pred nosom i rekao: 
Hajde! Udi! Gore čekaju na te!... 

JELA: A on? 

STAVRO: Smota rep poda se i, kao kuja, izgubi se u noć! 

ČIKA PERO: Vo ne sluti na dobro!... 

JELA: To sluti na zlo! Pazite šta vam ja kažem! 


STAVRO: Zar se bojite? 

ČIKA PERO: Ne bojim se samo ja... 

JELA: Ali netko je rekao gostima da je Pelar dolje. 

STAVRO: Pa šta onda"? 

ČIKA PERO: Gosti su se uzbunili... 

JELA: Traže stvari da idu... 

STAVRO!: Ja ću zadržati goste, To je moja stvar. A vi se 
ugledajle u me! Ine boj te se!... Nije samo vaše dijete u pitanju 
nego i moje! 1 još više nego vaše! Pa šla lu treba da se razmišlja"?! 
Tu treba sakupiti snage i zajedno se opirati zlu!... Ha, evo nam i 
Joksima!... Šta je, stari Joksime? 


2. PRIZOR 
(JOKSIM, JELA, ČIKA PERO, STAVRO) 


JOKSIM: Gospodaru, oprosti mi, ali gosti hoće kući!.. 

STAVRO: Zar tt nisam naredio da ih zadržiš? 

JOKSIM!: Ne slušaju, gospodaru! Traže svoje slvari! 

STAVRO: A gdje ti je mladost? Gdje su ti momci?! 

JOKSIM: Uzalud ih odvraćaju! Nitko nikoga ne sluša! 

JELA: A mladenci? 

ČIKA PERO: Gdje su naši mladenci? 

JOKSIM: T oni su s njima. Hoće da ih isprate... 

JELA: Eto vidiš, svi će se razići... 

STAVRO: Do đavola! Pa gdje su svirači, onda? 

JOKSIM: U trpezariji, gospodaru! Večeraju! 

STAVRO: Što imaju sada da večeraju? Zar se nisu dosta 
navečerali? (Viče na vratima, sprijeda.) Hej. svirači! Ovamo vas! 
Amo, gosti, da veselje nastavimo!... (S desna ulaze mladenci.)} 

ČIKA PERO: Evo i mladenaca! 

JELA: Mlađenci su ovdje!... 
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3. PRIZOR 
(MILADIN. DESA. JOKSIM. JELA, 


v 


CIKA PERO, STAVROJ 


STAVRO (zdadencimea): Vratile goste! Zovite svirače! 

MILADIN: Nemoj, lato, dosla im je VIŠo... 

DRSA: Ljudi su se strašno uzrujali!.,. 

STAVRO: Dovedi ih ovamo! 

MILADIN: Boje se Peua!... 

STAVRO:; Mi ne smijemo ostati sami... 

DUSA: Ako Pelar đode.., 

STAVRO: Sam ne smije na tolike goste!,., (Viče.) Ovamo 
gosti! Ovamo! Ovdje ćemo kuću prolomiti!... 


4. PRIZOR 
(PREĐAŠNJI I GOSTI) 


L. GOŠĆA: Kasno nam je... 

IL. GOŠĆA: Vrijeme je kući! 

NI. GOŠĆA: Ne može se više!... 

STAVRO: Šta se ne može! Sve se može! U mojoj se kući 
može sve! (Rusi jedan fuster.) I strop srušiti! { peć razvaliti! (Ruši 
peć.) IT s medvjedom se poigrati! Samo da je veselje u kući! (Jok- 
sim iznosi porušeno.) 

IL. GOST: Nemoj, gazda Stavro! (Pomaže Joksimu.) 

11. GOST; Djeca su nam sama! 

III. GOST: Moramo poći djeci!... 

SVI GOSTI: Plakat će nam djeca!... (Orvaraju vrata Jok- 
SIM.) 

STAVRO (zatvara za Joksimom vrata da zadrži goste): 
Gdje su djeca, kume! U devetom nebu! Djeca sada spavaju! 
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Drame 


SVI GOSTI: Ponoć je na pomolu!... 

STAVRO (jedra dočekaj: Va je vrijeme za pravo veselje! 
(Rađosno.) Gvo svirača!... (Raspojasano.) Udri, monmče, u lu 
begeš! Kry da uzavre! Pamcet da se pomuti!.., Kolo! Kolo! (Vraća 
se JoksIH.) 

MILADIN: Nemoj, oče, molim le! 

DESA: Pusu ljude kući! 

SFAVRO: Kakvoj kući! Nitko neće kući! Zoru ćemo 
dočekati!.., 

1. GOŠCA (nplašeno); Deso, Deso. Gdje je moja torbica?! 

I. GOST: Miladine, edje je moj ovrlač?! 

IL. GOŠĆA: Juh, žalosna! A moj šal?! Novi šal mi izgubili! 

STAVRO: Mani šala, prijo! Zlalom ću ga namiriti!... Kolo! 
Kolo! Sad veselje počinje!... (Siirači počinju svirati kolo) Jok- 
sime! (Gromko.) Vodi kolo, Joksime! (Munje sve više sijevaju.) 

JOKSIM (glasno): Razumijem, gospodaru! vo! Evo! Neka 
vidi mladež što su stare kosti!... (fera s jednim momkom.) 

STAVRO (drugim momcima): Hej, mladići, što ste se 
osamili?! Joksim kolo vodi! Što se ne hvatate?! 

1. MOMAK (smije se): Joksim vođi! Hahaha!... 

II. MOMAK: Hajdemo, ljudi, Joksim vodi! 

II. MOMAK (s Zoksimom): U kolo! Strima! Rano nam je 
kući! 

Hi. GOŠĆA: Pa hajdemo, prije! Kad je veselje, nek veselo 
bude! 

SVI: U kolo! U kolo! (fgraju. Prvi strašni grom udari u 
blizini kuće. Sve učas zastane, Pauza.) 

STAVRO (divlje};; Kola! Ja ću povesti! 

SVI: U kolo! U kolo! Gazda Stavro vodi!... (feraju.) 

STAVRO (igra i pjeva): Igra kolo na čekiću... 

SVI (upadaju): Držite me, poletit ću!... 

STAVRO!: Igra kolo na grani... 
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SVI: Držite me, jarant!... 

STAVRO: lera kolo na rudi... 

SVI: Jaoj, curo, poludih... 

STAVRO (vrst); Hop! Hop! Hop! Udri' Pali! Ne žali! 

SVI (gromkoj; Udi! (U isti čas udari grom ravno to Kuću. 
Vrata se rastvore {ona vratipite se ukažu Petar {£ Stana. s 
CER ŽOMNOĐE PA ČERIKE.) 


5. PRIZOR 
(PREĐAŠNJI, STANA € PETAR) 


SVI Petar!,,, (Panza.) 

STANA (blago): Ne bojte se, tih je. kao janje... 

PETAR: Dobar veče, ljudi... 

SVI: (sufe) 

PUTAR (jače): Dobar veče, ljudi!... 

STAVRO (reško): Ipak si došao!... 

PETAR (stirno); Nisi mt se nadao... 

STAVRO: Očekivao sam le... 

PETAR (mirno): Vidim, hjepo si me dočekao... 

STANA: Ilajde, Petre, sjedi... Što da stojiš, sine... 

PUGTAR: Ostavi me, majko!... 

STAVRO: Ne zovi ga! To je moje pravo! Ostavi to vino i 
pazi na ludosti kćeri svoje!... (Stana ostavlja demižon.) 

PETAR (nevoljko): Vidim da vam nije drago sam vam 
došao. Na licu vam se ogleda kako vam je mrsko... Pa ipak... Ja 
ću ovdje oslati, i neću se ni pedlja pomaknut!!... 

STAVRO: Tražiš, valjda, da te netko od nas pomakne?! 

PETAR (sprenino): Neka dode!... (Uzme stolicu, stavi je na 
sredinu sobe, i dok drugi unaokrug stoje, sjedne na nju.) Evo!... 
Ta ga čekam... (Pauza.) Šta je? Nitko se ne miče!" 
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Driirne 


STAVRO (s/eda nokrig); Vi baš hoćeš da se netko po- 
makne!.,. 

PETAR: Od volje mu! Ja sjedim, evo, 1 Čekam vas, sve odre- 
dal... Hajde. ko će prvi da me izbaci!? 

STAVRO: Miladine! Pokaži mu čiji si li sin! Pokaži mu da 
je ovo ivog dom! 

MILADIN (nevofjko): Zašlo sve lo na ovakav dan?!... 

STANA: Gazda Stavro! Ne izazivaj kavge! Petar ne čini zla 
nikome'!... Došao je da se s vama proveseli!.., 


STANA: Petre, sine, daj popusti makar ti... 

PETAR: Ukloni mi se s pula. majko! Nikog više ne vidim! 

JOKSIM: Okanite se. lude svade! Zar ne vidite da sve može 
dobro biti!... 

STAVRO: U kraj ti! Ja sam ovdje gospodar! 

DESA: Čekaje malo! Stanite! Ja ću sada da govorim! 

PETAR (skoči sa stolice); Tih... Oh, E!... 

DESA: Petre. brate, oprosti mi! Ja sam kriva. Ja sam sve ovo 
izazvala! Ja sam tebi dala riječ! 1 znala sam da ti nemaš ništa 
svoga na svijetu, osim te moje riječi! Jedne jedine riječi! Sve 
ostalo na svijetu nije bilo tvoje... Pa ipak, ja tu riječ nisam 
održala. Nisam mogla. Zavoljela sam drugoga! Miladina svoga! 
I, zbog loga. nisam ni ja kriva. Srcu sam se pokorila! Ti si dobar! 
Ti znaš što je srce! Znadeš što je ljubav! T sam si je iskusio! Ti 
ćeš me prvi razumjeti i oprostiti mi!.., L... zaboraviti... 

PETAR (sa stisnutim šakama): Ti. {1!... 

STAVRO (digne ruke između njih); U kraj od snahe mi! Ja 
sam htio tako!... F tako je bilo!... 

PETAR: Onda si se ljuto poigrao sa mnom! T to će ti se teško 
osvetiti!,.. (Gleda imaokolo.) Šta je? Što mi se ne smijete? Što mi 
se ne rugate?! Zašto me štedite'?! Zar ne vidite da sam izigran! 
Iajde! Gurajte se laktovima! Uživajte u mojoj sramoti!... 
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DESA: Nemoj tako. Petre! Ko se može tebi narugati?! IT ko 
se smije s tobom pojgrali?! Sve su ovo ljudi. prijatelji, tvoja 
braća! 

PETAR (pogleda ili sve okolo); Hm, zaista!... Mnogo vas je 
ovdje... Ali ništa zato!... Još ćemo se porazgovarati... (Sjedne 
opet na solicu.) 

STANA: Izmirite ih ako Boga znate!... 

STAVRO: Ne petljaj se. ženo! Idi do davola!... 

JOKSIM: Uktoni se. Slano! Dolazi Joka! Hoće foka da vidh 
svog brala!,.. Amo. Joko! Tu je on! Tu je tvoj brat Petar!. 


6. PRIZOR 
(PREĐAŠNJI TOKA) 


JOKA (gleda zadivljeno u Petra); Hhh! ($niye se svojini 
šupljim ičiotskini smijehom.) Došo batl...Hhh... moj bat!... 
Hhhhh.., (Sjeda do njegovili noen 1 broji mu klince na donovinea 
čizama): Klinci... puno... klinci... = talini... bat ima... (Broji 
klince.) Jedan... OSam... II .. 

PETAR (-3ro0zt se i odgurne je nogom): Nosi se!... 

TOKA Gvrisne, kao uplašena zvjerka)j; Ah... ubi... Bar avi... 
Joku ubi!... 

JOKSIM (zerabi Joku za ruku): Ovamo nesrećo!... Ko te je 
tamo poslao!... 

JELA: Jadno dijete!... 

ČIKA PERO: Kosti joj je polomio!... 

MILADIN: Gad! 

STAVRO: NI zvijer neće na nejačega!... 

I. GOŠĆA: Avaj meni! Krv je dijete oblila!... 

OSTALI: Krv! Krv!... 

STAVRO: Rebra joj je polomio!... 
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Dranie 


STANA: Oslavite, ljudi! Ništa nije djetetu!... 

JOKSIM: Uplašila se samo! Uplašila!... 

STAVRO: Ha! Braniš ga, je li?! Milo ii je šlo ti je dijete 
pogsazio! A ni tvojoj ženi nije krivo! Napolje iz moje kuće! Sve 
ste vi ovo skrivili! Napolje!... 

JOKSIM: Kuda ćemo, gazda Stavro... Kuda ćemo napolje... 
U grmljavinu? U oluju"? 

STANA: Mi nemamo više ni krova nad glavom... 

STAVRO: U jazbinu! U brlog! Samo mi idite iz kuće... 

PETAR (ustane); Joksime! Stano! Uzmite to dijete! (due u 
moju kuću! Danas sam je kupio. Prva je do ove... Iz nje vas neće 
nitko tjerati! 

JOKSIM: Tivala u, Petre! 

STANA (radđosno f živo); Dijete moje! Nerodeno, kao i 
rodeno!... {Polazi Joki.) 

MILADIN: To ne može biti! Joksime! Slano! Vi nećete od 
nas! (Odvoji od njih Joku.) 1 vaše dijele ostat će s nama! 

STAVRO: Šta to znači, sine? Radiš protiv moje volje! 

DESA:; To je ljudski, oče! To će nam svak odobriti! 

STAVRO: Ne! Dijete može ostati! Ali Toksim i Stana mora- 
ju iz kuće! 

FJKSIM (Sravri); Ostavi mi dijete, kavgadžijo! 

STAVRO: Napolje iz moje kuće, Peirov doušniče! 

STANA: Svoje dijete hoću! Hoću svoje dijete! 

STAVRO: Napolje! Napolje!... (fzgura ih.) 

TOKA (vrreći se unaokolo); Bat... mama... tala... Mama... 
(fzjuri napolje.) 
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7. PRIZOR 
(PREĐAŠNJI. bez JOKSIMA, STAN, JOK I) 


PLTAR: Miladine... 

MILADIN: Šta je?... 

POGTAR: Sto olimaš dijele od matere i oca? 
MILADIN: Uprkos... 

PETAR: Znaš li u daje to dijete meni kao f sestra, 
MIADIN: Baš zalo... 

PISTAR: A ja ti velim, ako si mi oteo djevojku, htjela je tebi, 
neka joj bude! Ali sestru! Posljednje što imam. nećeš mi otet '!... 
MILADIN:I A ja a stojim dobar da će ona ostati ovdje! 

STAVRO: Tako je, sine! Dabro st mu kazao! Neka vidi uljez 
ko je gospođar u kući!... (Petru) A sad i u, napolje 17 kuće! 


PETAR (odvnrne je}; Krivokleinice! Dalje od menc! 

MILADIN (plane); Ženu! Ženu si mi odgurnuo! Moju čast 
si povrijedio!... Kroz prozor zato! Kroz prozor a ne kroz vrata! 
Kroz prozori Kroz prozor. (Naval na Petra.) 

PETAR: Sani napadaš! Sam ćeš 1 letiti kroz prozor! 

STAVRO (eostima): Držite ga, braćo! Ne date mu na mog sina! 

ČIKA PERO: Držite razbojnika! Razbojnika držite! 

JELA: Milađine! Ne daj mu se u rukc! 


STAVRO: Svoežite lopova! 

I. MOMAK: Daj ga meni!... 

TI. MOMAK: Ja ću njega!... 

I. MOMAK: Natrag! Natrag! Nož je izvadio! 

PETAR (u kutu. s nožem u ruci): Hajde! Navalite! Šta 
čekate?! 

SVI: Nož! Nož odbaci! Mi smo goloruki !... 

PETAR: Kukavice! Bojite se noža! A koliko vas je, a ja sam! 
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SVE Nož adbaci! Odbaci nož!.. 

PETAR (odbacitje nož kroz prozor}; Evo! Bacio sam nož. 
Nije u njemu moja snaga. Moja snaga je u meni! U mojoj ljubavi. 
u mojoj osveti!... Sad hodite! Sada sam i ja goloruk! 

STAVRO: Udrite ga! Goloruk je!... 

ČIKA PERO: Čuvajte se! Stisnut će vas u kut!... 

PETAR (zbija ut kit masu): Tako! Tako. Pragnjećio sam 
lajavu aždaju! Ali gdje joj je srce? Gdje je Miladin. 

MILADIN (zaskoči nu iza leđa}. Evo mene! Tu sam ja!... 

PETAR (bori se s njime); Iza leda?... Iza leda!... 2, jadniće!... 

STAVRO: Udrn ga. sme!... 

JELA (kr se); Udri ga, zele! 

DRSA: Udri ga. mužu!.., 

ČIKA PERO: Udri ga! Udri! 

SVI: Na njega! Na njega!.. 

STAVRO: Jao! Ah!... Pomozite!... 

SVI: Šta je? Šta je? 

STAVRO; Eno, pogledajte! Baca mi sina kroz prozor!... 

ČIKA PERO: Sirovalit će ga na kamenje!... 

JELA: Smrskat će sc, kao stakla... 

MILADIN (pada kroz prozor): Jao! Ah! Ubi me! Ubi! 

PETAR: Nisam htio kaljati ruke! Zemlja nek li sudi! 

DESA: U pomoć! U pomoć! (/z/leti van i viče.) Mrtav! 
Mrtav! 

PETAR: Sami ste krivi! Sami ste to tražili! (Veleda Joku na 
vratima prestrašena, izobličena lica.) 

JOKA: Bat... moj bat!... 

PETAR (zgranut, kao pred vlastitini užasom): Utvara! ... 
Utvara!... Moja slika... lice... Utvara!... (/zjur'.) 

JOKA (u čudu): Ne kriva Joka..... Joka dobra djevojka... 
dobra... 

ZAVJESA 
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TREĆA SLIKA 


Predsoblje u Petrovoj kući, Pod nabijen zemljom 1 od 
pročelja spušta se prema rampi u strmoj kosini. Lijevo, vrata u 
Petrovu sobi. Desno. ognjište s čadavim Kotlom fer verigamma. 
Pod njim gori vatra. U pročelju ulazna vrata iz dvorišta, Pozadi 
ognjišta, do pročelnih vrata, dve mala prozorčića. 


1, PRIZOR 
(JOKA, JOKSIM) 


JOKA (pred Petrovim vratima riko pjevuši): Doše... bal... 
d-o $-0-0-0,,, dOS0-0-0... 

JOKSIM (rijebi grah na ognjište u drveni čanak.) 

(Dobroćudno): Jesi li vidjela. Joko... Dode tvoj brat... 

I kako je samo dobar sada... kako je dobar... 

JOKA (pjeva svoju drugu verziju): Dobar... doba-a-r ba-a- 
at... ba-a-at... 

JOKSIM: Ništa nam ne reče što smo proveli pune četri 
godine u njegovoj kući... "Čuvali ste mi - kaže - kuću... Hvala 
vam'!... Da nije bilo vas, sama bi se raspala!",.. (Bolno i zabrinu- 
to.) A došo je nekako tužan 1 nekuda sjetan, tako sjelan da mi se 
srce ledilo gledati u njega... 

JOKA: Tužan bat... lužan... 

JOKSIM: A šlo li ga lo samo tako teško t olovno prilište t 
mola... Da nije možda... 0-n-0?... (Samoprjekorno}; Da-nu, 
vraga. na što li ja to pomislih? Pa što ako je i ubio? Čovjeku se 
smrklo pred očima, pa što se kaže: "Pri glavi, i oca po glavi!""... 
A on nije tako goropadan kako su ga objedivali! Nije!... Dobar je 
tvoj brat, dobar Joko... (Pauza.) Eh da! ... A odonda se mnogo 
toga promijenilo: Petar otišao u tamnicu. Stana, moja žena, tvoja 
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Pretnie 


majka, Joko... pokoj joj duši... (Krste se oboje.) umrije one iste 
godine... Desa se vrali ocu i maleri... a nas dvoje ostadosmo sami. 
kao dvije odsječene grane na suhome panju... (Sasipa grali iz 
čanka u kotao.} A, evo ga!... Dolazi brat! Tvoj brat dolazi. 
Joko!... (Ostavlja čanak na Strani.) 

JOKA: Bat! Bat! Bat! TIhhh... (Pobjegne u kut.) 


2. PRIZOR 
(PETAR, JOKSIM, JOKA) 


JOKSIM: Hodi Petre! .... Evo li tronpožac! (Mosr mu t(ronožac 
da sjedne, pored svofili vrata.} Sjedi! Odmorit se... 

PETAR {trija oči, nenavikao na svjetlo): Dobro jutrot... 

JOKSIM: Bog ti pomogao!... Kako si spavao... 

PETAR (sjedajućij; Tako... tako... dobro je... 

JORKSIM: Nešto si mi, kao - nchoran "'... 

PETAR: Nisam, valaj, Joksime... nego... eto... čudno mi je 
nekako... Iz zatvora u slobodu... Iz samoće među ljude... A sve 
je, opet, jednako, kao da se nije ništa promijenilo... 

JOKSIM: Kako misliš?... 

PETAR: Osamljen sam, Toksime, osamljen: ovdje, kao i u 
tamnici... Kao da nigdje nije sloboda, kao da je svuda tamnica... 
A ipak mora negdje da postoji sloboda... 

JOKSIM (sjeda pored Petra}; U duši je ona, Petre... u duši 
je sloboda... 

PETAR: Ne znam, Joksime, možda imaš pravo, ali ja je 
nisam još, ni tamo našao. Eto...Katkada me obuzme neka čudna 
čežnja, pa bih se volio porazgovarati sa čovjekom, nego išta 
drugo na svijetu...! A... nikoga... nema... 

JOKSIM: Nema, Petre, ljudi, nema... malo ih je na svijetu... 

PETAR: Jučer sam sreo prijatelja iz djetinjstva... Sav sretan, 
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pohitao sam mu u susret da ga zagrlim... 1 najednom... zaslali 
smo. jedan pred drugim, kao ukopani... T nismo se zagrlili... 
Izmedu nas se, Joksime, popriječio nekakav neobjašnjiv ponor... 
natjerao nam strah u kosti... i nit smo, jedan od drugoga, pob- 
jegli.. 

JOKSIM: Znadeš lt zbog ćeva?,.. 

PETAR: Znadem. A to znadeš i ti... 

JOKSIM: Zbog onoga... (Ne dorekne.)... 

PETAR: Zbog onoga... (Potvrdi nt.) 

JOKSIM (s teškim nzdakonm): Ah. da... Šta ćeš de... 

PILTAR: Tako, eto, kome god pogledam u oči... Klem. lako, 
kroz. grad, a ljudi mi se sklanjaju s puta, djeca bježe od mene, 
žene spuštaju zavjese na prozorima da se sa mnom ne susretnu. 1 
bude mt, načas, teško, tako teško, Joksime... 

JOKSIM: Znam... Razumijem te... 1 sam sam tako ostavljen 
od ljudi... 

PETAK: Nije to dobro, Joksime... Nikako to nije dobro... To 
sluti na zlo! Opet će se zamiješali ona ljudska crna, nepročišćena 
krv... Ja ću planuti! I opet će se vratili ono što je bilo!.., 

JOKSIM: A da se tizmiriš s njima?... 

PETAR: S ljudima"... 

JOKSIM: 1 s ljudima, t s drugima... 

PETAR: Kušao sam i to... Ali... 1 to mi je propalo. 

JOKSIM: Kako"... 

PETAR: Poslao sam, jučer, Desi prsten 1 zamolio je da 
ispuni zadanu mi riječ... 

JOKSIM: A ona? 

PETAR: Nije mi odgovorila... 

JOKSIM: Da li smišljaš zašto... 

PETAR: Mislim da želi osvetu... 

JOKSIM: To nije dobro... Nikako to nije dobro, Petre! 
(Trene se.) Znadoeš šta" 


— 94 


Drame 


PETAR: Ne... 

JOKSIM: Idem ja po nju!... 

PETAR: Radi čega? 

JOKSIM; Pozvat ću je da se izmirite... 

PETAR: Zar misliš da će mi doći?.., 

JOKSIM: Hoćce!.. Ako te toliko mrzi, kao što se to tebi čini, 
Joći će da ti se osveti! A ako te još uvijek voli, ljubav će je 
dovesti ovamo... 

PETAR: Možda imaš pravo! Idi, onda, i Zovi je!... 

JOKSIM: Odmah ću ja doći!, A ti dotle pripazi na Joku... 
(Ode, dok Petar gleda za njim.) 


3. PRIZOR 
(JOKA, PETAR) 


JOKA (U svom kutu, izvađila je odnekle, iz njedara, valjda 
ili iz keceljice, ogledalce f češljić, pa se dotjeruje. Zatim stavlja, 
opet sve na svoje mjesto. Poslije toga ustaje, proteže SE, i, lijepim 
i elegantnim piruetama. izvađa nedužne erotične pokrete: gladi 
se po grudima t bokovima, vrti se uokrug, kao da pleše, sve {O 
izvađa iza Petrovih, širokih, na izlaznim vratima razapetili leda. 
Ispostavlja se da je to lijepo građena djevojka, koja - od svona 
idiotizma - zapravo, nema ništa drugo neugodno osim Svoga 
suludoga, ali nimalo odvratnoga i zastrašujućega Smiješka): 
Hhhh... Hhhh... (Cijela njezina pojava, u tome času, nije ništa 
drugo do urođena, iskonski čista tgra ženke da osvoji mužjaka. £, 
baš, zbog toga, vrlo profinjena, { vrlo, vrlo delikatna... Prilazi, 
nladenački svježe Petru iza leđa, grebucka ga, mučkasto nježno, 
po vratu i zove): Bat... moj bat... 

PETAR (trene se, nakostrušeno): Do davola!.., 

JOKA (slatko): Ne bojati ... ne... Joka dobra djevojka. 
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PETAR (mirnije): Šta hoćeš, Joko... 

JOKA (rzvađe piritefe):... Viditi... viditi... 

PETAR (tu čudu); Što li je? ... 

JOKA: Joka... Joka... lijepa djevojka... 

PETAR (mirno); Dabome... bjepa je moja sestrica... 

JOKA:T u... bat... HMhhhb... ftjep muškarac... 

PETAR (oštro); Nosi sef... 

JOKA (ženskastom vredljivošćinj: Ne. nosi... Joka... ne... 
Joka tebe voliti... 

PRTAR: Odlazi, velim u!,.. Neman se dudi u teb;:!... Viti LE, 
na me, iz obraza... grudi... iz očiju... Iz čilava (voga bića... Idi!... 
Ne približuj mi se... 

TOKA (nmazno): Ne otići... ne... Toka tebe milovati... orliti... 
ljubiti... 

PETAR: Ne dotiči me se!.._ Ima u tebi neka tajna. kao kazna 
Božja... Praiskonska tajna... iz Špilja... pećina... golih nagona... 
nezajazivih pohota... Idi od mene! Bojim (c se!... 

JOKA (još nježnije): Ne bojati... ne... Joka dobra djevojka... 

PEVAR: Prokleinice, što sada hoćeš od mene... 

JOKA: Ne... grditi Joku... ne!... 

PETAR: Ostavi me! Nakazo!... 

JOKA (strašnim, jezivim tonom): Ti... ruga... rugati Joki... 
Zašto? Joka tebe ljubiti... ljubiti... 

PETAR (zgražajući se sam od sebe); Utvara! Utvara! 
Vrhunac samoga mene! Moja slika ... Moje ogledalo!... (Zerabi 
Joku t privuče Je bliže svjetle.) Ovamo dođi! 

(Gleda je.) Šta znači taj tvoj pobjedonosni smiješak u tvojim 
očima? Što hoće on da kaže? Da sam i ja ljudska životinja, kao i 
li?! Što mi govori to tvoje strašno, sudbonosno lice, kaži mi"!... 

JOKA (umilno}; Bat... moj... Hhhh... moj... 

PETAR (zgrozi se sam pred sobom): Brat nakazi?!... Živo- 
tinji?!.., Dalje od mene!... Dalje!... 
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JOKA (fsprsi se u svoj svojoj jezivoj odlučnosti): Ne dalje... 
ne... Ja. Joka.. di moj... bat... Ti muškarac... velik... jak... Tebe... 
svi mr/ili... samo Joka voliti tebe... I i voliti Toku... morati voli- 
(keN 

PIRTAR: Voliti tebe... O, sudbino, dokle si me dotjerala! 

JOKA: Ne voliti onu drugu ... Samo Joku voliti... 

PETAR (najednom mu sine sudbonosna igra tog slučaja): 
A!.. To tt hoćešl.., Desu da pobijediš! Ljubav da mi ubiješ!... 
Ne!., Ona je moj životni san! Moj cilj! I dok god živim, kao 
čovjek, on me neće ostavili... (Sa zeraženjem) A U tražiš nešto 
drugo, jezivo, strašno... nešto što nije Desi slično... 

JOKA (privija se uz njega); MOJ... MOJ... 

PETAR (posljednjim = izdancima snage); Usta su {i 
natečena... oči zapjenušene... Užasno!... Ne gledaj me lako... 
Odjazi! Odla-zi!... 

JOKA (boreći se svoni snagom, da ga zadrži): Ne otići 
Joka... ne... Ona druga otići... Ona... 

PETAR: Ne, ona, ne! Ja ću otići, ja!... (Borba.) 

JOKA: Ne otići, ne... Ostali... ostati!... Joka voliti. Voliti... 

PETAR: (gubi pomalo svijest od tolike smušenosti): Jaoj 
meni! Strašno! Provalije se otvaraju preda mnom! Vidim crno 
pred ečima! Svijet se ruši oko mene, kao hrpa kamenja'... Ja sam 
sužanj u taninici! Kako da se izbavim!... Jao!.., Onesvjeslit ću se! 
Ne dajte me! Ne dajte čovjeka! Strmoglavit će se! Odletit će niz 
kosine! Jao!... Ah... U pomoć!... U pomoć!... ($ruši se onesvi- 
ješten.) 

JOKA (padne po njemu dašćući): Ah.., ah... moj... moj... 
(Pauza, Na pročelnim vratima kucanje. Joka se trgne t, kao pre- 
plašena zvjerka, pobjegne, lijevo, u sobu. Ponovno kucanje. 
Izvana ulazi Đesa.) 
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4. PRIZOR 
(DESA, PETAR) 


DESA: Nikoga nema. (Uglfeda Petra.) A on? Je li mrlav? 
(Navne se nad njim.) Ne... Još diše... Hm, čudno... J {ešina nje- 
gova bi mi se gadila... Ha... evo ga... budi se... 

PETAR (ogleda se}; Gdje sam ja t07%...Sta je to bilo sa 
mnom?.,. 

DESA: Našla sam te ovdje... Ležao si, kao mrlav., 

PETAR (počinje de raspoznaje sve oko sebe, Skočij: A. IO 
sit... Ipak si došla... 

DSA: Kako vidiš... Nešto me vuklo tebi... nešlo crno, 
mračno, sudbonosno.., Ne bih mogla živjeti da li nisam došla... 

PETAR: Hvala ti.., Sjedi"... 

DESA: Ne... više volim stajati... 

PISTAR (pstrajejy; Onda ja ću sjesti... (Uzima tronožac i sjeda 
Na OgNJIŠte.)} 

DESA: Kako god u želiš.,, 

PETAR (zagleda se u neodređenost); Čudna zbilja... 

DRSA: Što?... 

PETAR: Sanjao sam le... 

DESA: Kako?... 

PRTAR: Dan je bio sunčan, a nas dvoje prolazimo ulicama 
zagrijeni... 

DESA (nasmijeći se); Zagrljeni?... 

PETAR (pogleda je}; Da... zagrljeni, u dječjim haljinicama, 
polazimo a crkvu... 

DESA (fsto); U crkvu"... 

PETAR (isto): Da... Ti mi staješ na nogu. Ja se oldimami, a ti 
mi, opet, staješ na nogu... i ne daš mi u crkvu.,, A ja tebi velim; 
Zašto li neni staješ nepreslano, na nogu, 1 ne daš mi u crkvu... Ta 
ja vodim tebe {amo - na vjenčanje... 
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DRESA: Na vjenčanje! ("rasne tt grohotan smijeli.) Hahaha! 
PETAR (mirnoj; Kako se gadno smiješ... 

DESA: Snu se tvome smijem... 

PETAR: Mrziš me, znači?... 

DESA: I još više od loga... 

PETAR: A. vidiš, ja tebe ne mrzim... Ja tebe još uvijek lju- 
istom onom ljubavlju kojom sam te, od početka, ljubio!.., 
DESA: To je gore po te... 

PETAR: A pote?... 

DESA: IT po me?!! Kako misliš, reci? 

PETAR: Jer ja nisam, kao dl... 

DESA: Što? Objasni mi to... 

PETAR: Ja ću svoj san ostvariti... 

DESA (nasniije se); Ne znam kako... 

PETAR: Bilo milom, bilo silom, ali ja ću ga ostvariti!.., 
DESA (prezrivo): Ti hoćeš da se boriš sa mnom... 

PETAR: Samo dotle dok ne postaneš ono što si bila... 
DESA: Ali i ja ću se boriti... 

PETAR: Protiv čega? 

DESA: Da oslanem ovo što sam sada... 

PETAR: Deso! Čuj me! Ništa na svijetu nije tako uzvišeno 


kao moja ljubav prema tebi! I, evo, ja, Pelar Stanić, padam na 
koljena pred tobom... (Sruši se na tle.) stope tvoje ljubim... (Ljubi 
joj cipelu) Ali vrati se meni... Vrati mi svoju riječ! 


DESA (prezrivo): Ustani!... 

PETAR (digne se, grozno uvrijeđen): Zar to reče? ... 

DESA;: Sad znadeš koliko te mrzim... 

PETAR (digne pesnicu): Ah!... 

DESA (mirno); Ubit ćeš me"... 

PETAR: Ne! Slomit ću te!... Pazi se! Kažu da je moja majka 


isto tako, kao ti mene, mrzila moga oca, da je pljuvala na njega, 
ali on je moju majku - sdovao. IT morala je postati njegovom. IT iz 
toga svega ja sam se rodio, da obnovim to isto!.., 
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DESA (miraoj: Ne bojim se ja te sile! Jer ja nisam kao tvoja 
majka! Zaimam svoga zaručnika... tvortičkoga mlinara!... 

PETAR: Tvorničkoga mlinara!? 

DESA: Simu Gavrića!... A moj zaručnik nije kukavica! 

PETAR (samosvjesnoj: Da je on 1 sami ridi đavo, neće te 
oteti od mene! Ti si izrasla 17 mene, kao stablo 17 zemlje, kao san 
Iz duše, ja te nosim, u svom biću, kao svoju tragediju. i nitko fene 
može uzeli od mene!... 

DESA: Neka bude! Vidit ćemo!... (Skida s ruke prsten, t 
baca mu ga pred noge.) Evo ud tvoj prslen! Sama li ga vraćam!?... 
To u je odgovor na tvoju ponudu!.., (Odlazi) 

PETAR (za njom); Dobro... dobro... JOŠ lo nije SVIŠenNO... 
(fraži prsten po podn i kad ga nađe bulji tupo št njega. \ Još ćemo 
se naći! (o danas. Još večeras!.., 


5. PRIZOR 
{JOKSIM, PETAR) 


JOKSIM (još izvana): Petre!... Petre... sine... (Ulazi.) Ona je 
bila ovdje... 

PIZTAR (gleda neprestano odbačeni prsten); Bila je... 

JOKSIM: Pa?... (Ugleda prsten.) Bacila ti prsten... 

PETAR (trlikne); Ja je Žudim, Joksime! Ne mogu živjeti bez 
nje!.. 

JOKSIM (muklo, zgrozivši se}; To je, ružno, Petre!... 
Savladaj se! Sam te davo opsjedava! 

PETAR: Savladat ću svijet, savladat ću nju, ali... sebe, ko će 
sebe savladati... U ušima mi šumi njezin hihot, kao vjetar u 
granama! Pred očima ini bliješti njezina slika, kao ljubav puna 
života!... I sve je to tako grozničavo, panično, električno! I sve to 
mami, Zove, IZaziva... (Savija se.) Ah... kako to muči... muči... 
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JOKSIM: Pakao je to. Pete, pakao... Sam nečastivi davo je 
unjemu!... 

PETAR (kao da se iznova probudi); Slast je to, Joksime! 
Najveća slast na zemlji! Fo je žena! To je život! Tloću nju! Hoću 
Desu! Hoću divljeg netaknutog mesa! Ja sam kurjak u kriectki! 
Drže me na lancu! Prodaju me za bilete! Ne daju mi mesa! Naj- 
ljepšega mesa na svijetu! 

JOKSIM: Petre! Petre! Tadno dijete moje!... 

PETAR: Ostavi me, slarče!... 

JOKSIM: Kuda ćeš, Petre?!... 

PLRTAR: Naprijed! Naprijed!... Vuče me nešto, kao upreg- 
nulti konji!... 

JOKSIM: TI si obezumio!... 

PETAR: Pusli me, Joksime, ili ću te - pregaziti! 

JOKSIM: Onda idi! Idi, nek te davo nosi... 

PETAR: Naprijed! U lov na djevojku! Naći ću je u zmajevu 
dvoru! Preskočit ću začarani grad i dospjeli u njezine odaje!... 
Naprijed! U lov... (Jarf. napolje i vrišti.) Tuhuhuuuuuu!... 
Juhuhuuuuuu'!... 

JOKSIM: Petre, sine... što uradi od sebe? Što uradi, sine, 
nevoljniće... 


ZAVJESA 
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ČETVRTA SLIKA 


Krive idica prema mitom trg. Sa svih strana kose ste- 
penice, iz gornjih dijelova mijesta. Kuće, s nagnutini trapezima 
krovova. Desno tstaka, s uličnim prozoroni. fo je Desina soba 
roditeljskoj kući, Mjesečina. Čuje se podoknica Sime Gavrića, 
Desina ovog vjerenika: 

Svu noć ja = legoh - ne zaspah! Oj giso... 

Od svog derla golema! Oj gigo! 

U kolu moja dragana! Oj gigo! 

Sve pjesme ona ispjeva! Oj gigo! 

U svakoj mene spominje! Oj gigo! 


I. PRIZOR 
{SIMO, PETAR) 


SIMO (pod prozoroni): Deso! Deso... 

PETAR (iza nela): Stani! Ti si Simo Gavrić... 

SIMO; Jesam? A U? 

PETAR: Ja sam Petar Stanić!... 

SIMO (uplašeno): Peiar! Šta hoćeš od mene? 

PETAR: Poznaš li me? 

SIMO: Poznam dobro. Čuo sam! Ti st ubio Miladina! 
Desina muža! 

PETAR: T tebe ću! Ako budeš kao Miladin... 

SIMO (s jezomi): Petre, brate, ja ti nisam ništa kriv! 

PETAR: Kuda si pošao?... 

SIMO: Desi na razgovor!... 

PETAR: Voliš li je?... 

SIMO; Volim, Petre, kao oko svoje!.,, 


=: '|()2 


Drame 
PETAR: A ja je volim više nego život! O čemu ćeš razgo- 
varati s Desom? 
SIMO: O našem sutrašnjem vjenčanju. 
PETAR: Pristala je na to?!... 
SIMO: Pristala je... 
PETAR: Dakle ipak... 
SIMO: Dugo se nečkala. a pred večer mi poručila... 
PETAR: Po kome?... 
SIMO: Po Rezi provodadžijki... 
PETAR: Što?.. 
SIMO: Da će mi večeras dati siguran odgovor... Ako joj ttho 
zakucam na prozor... 
PETAR: Onda kucaj!... 
SIMO: Što? 
PETAR: Nek izade napolje... 
SIMO: Napolje?... 
PETAR: Reci da joj imaš nešto važno kazati. A onda... 
SIMO: Što onda?.., 
PETAR: Istog časa da te noć proguta, jer ćeš inače svršiti 
kao 1 Miladin... 
SIMO: Petre, brate, to je moja djevojka... 
PRTAR: I moja je! Prije nego (voja! Zovi je! 
SIMO: Što to znači?! To ja neću učiniti!... 
PETAR (izvadi nož i stavi ga Šimi na srce): A hoćeš lt sada?... 
SIMO: Pusti, Petre! Nemoj me ubiti! Od tvoje ruke ne smi. 
jem ni poginuli... 
PETAR: Onda kucaj! I ne premišljaj se više... 
SIMO: Odmah... odmah... ću ja, Petre... (Uzima zrno pijes- 
ka i baca ga Desi na pendžer.) Deso! Deso!... 
PETAR: Tako... A ti, čim je izmamiš iz kuće... ja sam U već 
rekao... Da te zemlja proguta... Inače, nož te u srce čeka... Jesi li 
razumio... 
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SIMO: Jesam... Razumio sam... 

PETAR: Ja ću dode sačekati ovdje iza ugla... 

SIMO (očajno): Oh. prokfeta ljubav! 1 prokleta noć, što me 
je dovela ovanio!... 

PETAR (iza ugla): Zovt!... 

SIMO: Već sam je Zvao... 

PETAR: Zovi još jedanput!... 

SIMO (zove); Deso! Deso!... 


2. PRIZOR 
(DESA, SIMO, PETAR. izu ugla) 


DESA (otvara prozor); Ko je to? Jesi I (lt to, Simo? 

SIMO: Ja sam, Deso! Izadi napolje"... 

DESA: Što ću napolju, dušo. zar nije ovako bolje... 

SIMO: Ne... napolju je mjesečina, kao dan... mirisna t bijela 
kao sapunica, kupati bi se mogli u njoj! 

DESA: Oho! Oho! Ti si pjesnik, Simo... Dobro. dobro, 
odmah ću izaći... Samo da bacim nešto sala na Se... ((SĆEZNe.} 

PETAR (iza igla); Nosi se!... 

SIMO: Idem... idem... Oh, što nisam mrlav!? Što sam ovo 
dočekao! (Ode.) 


3. PRIZOR 
(DESA, PETAR) 


DESA (ogrnuta šalom izlazi): Simo... Simo... 
PETAR (iskrsnuvši pred nju): Ta sam... 
DESA (zapanjeno): Ti... 

PETAR: Budi mirna! Neću ti nišla!... 
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Drame 


DRSA: Zašto si došao"... 

PETAR: Jer te ljubim. 

DESA: Vikat ću... 

PETAR: Nećeš imati kadal... (Pokaže Joj nož.) Pogledaj ovaj 
nož! Vidi kako se svijetli na mjesečini, kao tvoje oko kad mrž- 
NJOM SIJEVA... 

DESA:; Šta hoćeš od mene? 

PETAR: Ioću da te učinim svojom... Ili da zarinem ovaj 
nož. najprije tebi pa onda sebi, u srce!.. T ostavim ga lamo dok 
od naše krvi ne islrune... 

DESA: Nisam u nišia učinila... 

PETAR: Ti mi nisi ništa učinila?!... Jesi li vidjela bijesno 
pselo, crveno od krvi i pjene, kako juri ulicama 1 sve kolje, sve 
raskida, drvo. kamen, životinje 1 čovjeka, šlo god mu se na put 
ispriječi, jesi li ga vidjela 

DESA: Nisam, nisam... pusti 10... 

PETAR: Ono bijesno pseto, to sam ja, a ti si me takvim 
učinila... 

DESA: Ja! Pa što ja mogu Za to?!... 

PEVAR: Možeš sve ako hoćeš! Izvidati me, izliječiti, ili još 
strašniju zvijer učiniti od mene, dok nas obadvoje ne rastrgam 1 
od života pakao ne stvorim'... Sudbina je naša u tvojim rukama... 

DESA: Što da radim, kaži'... 

PETAR: Podi sa mnom !,.. 

DESA: Kuda? 

PETAR: Tamo iza ugla... u Zavjetrini.., ima klupa u grad- 
skom parku... ondje ću te učiniti svojom! 

DESA: Sada?!... 

PETAR: Sad, ili nikađa!... Ti odluči!... 

DESA: Neću! Neću! Pusti me"... 

PETAR (agresivnije): Ne otimaj se! Još me više razdražu- 
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DESA: Ugušn ćeš me!!! 

PETAR: Neću, duše... Ne boj se!... samo ću te poljubiti!... 
Poljubit!... (Nosi je rt naručaju Za neao.} 

DESA (očajnoj: U pomoć! U pomoć'!... 


Ništa drugo... (Odnese je iza ngla. Noć, tišina. mjesečina. Odoz- 
vor, sa stepenica, poinoli se PIJANA NOCNA SJENA. prolazi 
irgom i pjeva.) 


4. PRIZOR 
(PILANA NOĆNA SJENA, samo) 


PIJANA NOĆNA SJENA: (pjeva) 
Da ii bacim struk zumbula, 
Da ti cvijet, barem. zbori - oj, 
Koliko te silno volim... 
A-man... 
Mrijem, dušo, za tobom... 
(Gunda nesto t odlazi. Iza ugla izlaze Petr = i3eSa.) 


5S.PRIZOR 
(PETAR. DESA) 


DESA (jeca): Šta si tg učinio od mene... osramotio si me, 
obeščastio... 

PITAR: Ne plači! Oženit ću (e t sve će biti dobro!.., 

DRESA: Gade! Zar ti misliš da ću ja ikada poći zate?! Za ubo- 
jicu svoga muža!... 

PETAR (krikne); Deso!... 

DESA: Volim mrtva bili nego to učiniti!... 
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POTFAR (Sokobno): Pa ipak ćeš to učiniti!.., 

DESA: Nikada! Nikada!... 

PETAR: Još noćas! Još ovoga časa!... (Viče.) He}! Čika 
Pero! Čika Pero!... 

DESA: Što hoćeš to? 

PETAR: Hoću da probudim sve davole ovoga svijeta da te 
meni predaju! Ono šlo li nećeš, oni će lo učinili! (Smije se.) 
Hahaha! (Viće,} Čika Pero! Čika Pero! Izadi, bolan, napolje! Tivo 
kći u, pred kućom, u suzama grca-silovana - hahaha! Hlahahu!... 
(Odjuri u mrak.) 

ĐESA (kao izvan sebe): U pomoć! U pomoć! Pobjeći će 
vam razbojnik! Pobjeći će vam ubojica! U pomoć! U pomoć'!... 


6. PRIZOR 
(ČIKA PERO, JELA, DESA) 


ČIKA PERO: Šta je? Šta je? Kakva je to buka? 

JELA (ugleda zaplakanu Desu): Kćeri, dijete moje, šta se 
dogodilo?!.., 

DESA (grcajući u suzania); Petar Stanić... Petar... 
obeščaslio me... Osramotio... 

ČIKA PERO: Osramotio tc?... Obeščastio! Au, Gospode, 
gdje je to pseto?!... 

DESA: Otišao je, oče... Pobjegao., pobjegao... 

ČIKA PERO: Dajte mi svjetla! Više svjetla ovamo! (Kao 
izvan sebe.) Ljudi! Braćo! Susjedi! Ovamo vas! Ovamo!... 
(Osvrće se, kao izgubljen oko sebe.) Šta je? Šta smo stali?! Ubiti 
ga treba! Ubiti! Ubiti!... 
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7. PRIZOR 
{PREĐAŠNH i MASA} 


I. SUSJED: Šta je? Šta je? Šta se dogodilo?... 

I. SUSJED: Kakvo je to dozivanje?! 

NI. SUSJED: Čika Pero, je li mrtav kogod?! 

ČIKA PERO: Petar Stanić! Pelar Stanić... 

L. SUSJED: Šta je s Petrom? 

MH. SUSJED: Šta ti je učinio?!... 

ČIKA PERO: Dijele... dijete mi je osramotio... obeščastio.., 

SUSJEDI Osrnunotio?... 

SUSJEDE: Obeščastio... 

SUSJEDE Pa što sada"... 

SUSJEDE: Pade ljaga na nas sve... 

I. SUSJED: Zvonite na uzbunu! 

IN. SUSJED: Probudite narod! 

NI. SUSJED: Tražite zaštitu! 

SVI: Zaštitu! Zaštdu! (Pojure nekudđa, ali pred njih (skrsne, 
najednom, iz noći PROVODADŽIJKA.) 


8. PRIZOR 
(PREĐAŠNJI i PROVODADŽIJKA) 


PROVODADŽUKA: Sltanite! Čekajte! Kakva uzbuna?! 
Kakva zaštita?! Pustite ljude na miru! Tu je drugo nešto posrije- 
dr?! 

JELA: Šta je drugo posrijedi, nesretnice! Šta! Govori! 

PROVODADŽIJKA: Tu je neka tajna! Neka čudna Lajna, 
ljudi! 

ČIKA PERO: Kakva tajna, ženo?! Kakva tajna, reci! 

PROVODADŽIJKA: Tvoja kći je njega zvala! 
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JELA: Koga, nesretnice?! 

PROVODADŽIJIKA: Petra Stanića! Petra!... 

ČIKA PERO: Prokletnice! Usta ti se skamenila!... 

IL. DERAN: Ne dajte joj govorili! To je provodadžijka, Reza! 

IN. DERAN: Ona je svodilja!... 

II. DERAN: Ona kvari momke 1 djevojke! 

PROVODADŽIJKA (naše dugačkinmi Štaponr na derane); 
Šultile, vjetropiri! Jezik vam se uhvatio! 

I. DERAN: Poznamo te, babo... 

HU. DERAN: Znamo tvoje poslove! 

HI. DERAN: Svodilja! Svodilja! Svodilja!... 

IL. SUSJED: U kraj, vi derani! 

II. SUSJED: Tu vam nije mjesto ! 

II. SUSJED: Nosite se odavde!... 

ČIKA PERO (nakon očiščene sltmacije); Kakvu tajnu ti 
spominješ, babo... Kakvu tajnu?... 

PROVODADŽIJKA: Rekla sam vam... Ona ga je zvala... 

JELA: Desa, moja kćerka, da je razbojnika zvala! 

PROVODADŽIJKA: Da ga. nije zvala, zar bi joj on došao! 
Zašto drugima nije dolazio?! To je tajna, Jelo! To je tajna, cto!... 

ČIKA PERO: Babeuno! Znaš li šta govoriš! Ovo je poštena 
kuća!.., 

PROVODADŽUKA: Da je poštena, zar bi joj se ovako 
nešto dogodilo!... Ljudi moji! Ima tajna! Ima! Njihova kći je 
sama Petra zvala! Sama s njime u sramotu pošla! 

ČIKA PERO: Nc govori! Ubit ću te, vješltice!... 

1. SUSJED: Stani Čika Pero! Neka kaže ko šla znade! I naša 
je to sramotat!... 

H. SUSJED: Tako je! Sramota je, s tobom, započela... 

II. SUSJED: A ko zna s kime može završiti!... (Provo- 
tadžijki,.) Kaži, ženo, što ima da kažeš! 

PROVODADŽIJKA: Ja sam njoj, ljudi moji, lijepa momka 
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našla! Simu Gavrića! Tvorničkoga mlinara! Mirno dijete, kao 
buba! Niti pije. niti puši! O poslu se samo bavi! Ali, eto, ona nije 
hijela njega! S Peirom Stanićem je. radije. u grijeh pošla!.. 

I. SUSJEDA: Tako je! 

II. SUSJEDA: Desa je zvala Petra! 

I. SUSJEDA: Sama je sramotu skrivila!... 

ČIKA PERO (prema provodadžijkt): Nosi se od menc! 
Odvedite je. ili ću je ubiti!... 

I. SUSJED: Nemoj tako, Čika Pero! Treba sumnju otkloni- 


UL SUSTED: To ne može ovako ostat!.., 

ČIKA PRRO: Ljudi moji!.,. Ako je moja kći skrivifa što 
sama, sama će 1 ispaštati! U mojoj kući; pod sramotom. neće 
ostati! A ako je nevina, i, bez svoje krivnje, osramoćena, Jag 
onome tko joj je tu sramotu nanio!... Njegovom ću krvlju sprati 
ljagu sa svoje krvi! Pred Božjim prijestoljem da je, ubit ću ga kao 
pseto!... A sada mi dovedite kćer!... 

JELA (izvodi Des): Tu je ona... Tu je naše dijete muo! 

ČIKA PERO: Reci, kćeri, jesi li osramoćena?... 

JELA: Reci, dijete moje, zašto šutiš... 

ČIKA PERO: Jesi li osramoćena?... 

DESA: Jesam, oče, 1 sama ću to snositi... 

TELA: Al, dijete moje, ljudt kažu da to nije samo naša 
sramota već 1 njihova... 

l. SUSJED: Tako je, Jelo... 

IN. SUSJED: Svi smo osramoćeni... 

II. SUSJED: I svi ćemo se braniti... 

ČIKA PERO: Jesi li čula, kćeri?... 

DESA: Jesam, oče, ali ja nisam kriva... 

ČIKA PERO: Onda onaj koji ti je čast otco silom, silom će 
ti je i vratiti! Ts tobom sc, još dojutra, oženiti !... 
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DESA: Oženiti! Petar Stanić? Sa mnom? Volila bih mrtva 
biti nego se za Stanića udati!... 

PROVODADŽIJKA: Jeste li je čuli? Voli s njime u grijeh 
poći nego mu poštenom Zenom postati!... 

l. SUSJEDA: Djevojčura! 

TI. SIJSAdEDA: Đavo je u njoj'!... 

NI. SUSJEDA: Silom mu je odvedite! Odvedite je silom! 

SVI: Silom! Silom! 'Fo je prava riječ! 

ČIKA PERO: Mir ljudi! (Provodadfijki.) A ti prokletnice, 
nosi se odavde! Nosi se smutljivice, jer mi je crno pred očima! 
Nosi se!... 

PROVODADŽIJKA (izmičući): Ja sam smutljivica Što sam 
istinu govorila, a tvoja kći, što je pogriješila, nije smutljivica! 

ČIKA PERO: Nosi se, velim ti! Ili... 

SVI: Odlazi! Odlazi! Odlazi! 

I. DERAN: Digni suknju, babetino! 

TI. DERAN: Suknju digni! 

II. DERAN: Nek se vidi stražnjica!... , 

DERANI (unisono): Stražnjica! Stražnjica!,.. 

PROVODADŽIJKA: Nosite se! Pustite me! U kraj! U kraj! 
(Progura se, zadigne suknju.) Evo vam! lzvo! (f ode.) 


9. PRIZOR 
(PREĐAŠNJI bez PROVODADŽIJKE) 


ČIKA PERO: A sada mi odgovori, kćeri: ili voliš ostati pod 
sramotom, kao djevojčura, ili voliš Petru. kao njegova žena... 

DESA (sa uzvikoni);: Petru. kao žena!? Svačija ću biti, 
svačija, samo neću njegova!... 

I. SUSJEDA: Čujete li je šta govori! 

U. SUSJEDA: Svačija će biti, kaže!... 
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IL SUSJEDA: Svačija! Svaćija!... 

JELA: Pustite je! Ona je moja, i grijeh neka je moj! 

ČIKA PERO: U stranu ti! To je grešnica! I grijeh mora oka- 
jati! I neće li mitom, mora silom za Peta. 

SUSJEDI: Som! Silom! 

ČIKA PERO: Vodite je! Vodite!... 

SUSJEDI: Polazi, bestidnice. polazi!... 

DESA: A kuda ću, Božji ljudi? Kuđa me vodite? 

ČIKA PERO: U Petrov dom! Eto kuda! 

SVI: U Petrov dom! U Petrov dom! 

DESA (plane): Sljepari! Vještice! Zar ste vi ljudi! Zar ste vi 
pravedniei?! Lažete! Svi lažete! IT ona vještica, provodadžijka 
Reza. što je ljude zaslijepila, da ne vide njezine prljavštine, a 
moje stradanje u sablazan da pretvore! taj otac što obraća Boga 
u đavola, i, zbog lažne času, svoj dom razara! T taj Petar Stanić, 
što mi ubi muža, prve bračne noći, ni poljubila ga. kao žena, 
msim.. Svi ste vi isti! Zločinci! Kukavice! Gadovi! 

ĆIKA PERO: Čuvaj poštenje! Ženino poštenje! A pravda, 
Bozja pravda, mora doći!... 

SVI: T naša! T naša"... 

DESA: Neću ništa! Ne priznajem uišta! Moću pravdu! 
Svoju pravdu! Ne Božju! I ne vašu! Božju pravdu vi ste IzmMIs- 
ili, a svoju izopačili! Ja sam okružena nepravdama i nasiljem! 
Okružena sam Božjim i vražjim pripovijetkama! Ja hoću prav- 
du! Svoju pravdu! Vaša pravda nije pravda! Moja pravda mora 
doći! 

I. SUSJED: Kakva pravda! 

IN. SUSJED: Kakva tvoja pravda! 

II. SUSJED: Grijeh i sramota, to je tvoja pravda!.., 

f. SUSJEDA: Vodite je! Petru je vodite! 

IL. SUSJEDA: S kim se je okaljala, s njim neka se čisti. 

SVI: Vodite je! Vodite je! 
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Drame 


JELA: Pustite je! Ostavite! Sve što je skriva. nek na moju 
glavu padne! 

ČIKA PERO: Ne to! Nećeš? Ja sam olac. Ja ću joj I čast 
vratiti! Polazi. nesretnice! Polazi!... 

SVI: Polazi! Polazi! (Kode siton Desu, dok se ona olinix.) 

DESA: Neću, neću! Pustite! Pustite! (Odvedti je.) 

JELA (očajna i sama): Deso moja... mučenice... Mučenice.., 


ZAVJESA 


Alimed Muradbegović 


O nano mn nn A A 


PUTA SLIKA 


Dvorište pred Petrovom kućom. Otraga, tt lijevom uglu, 
zdanje u propadanju. Nekada je to bila, možda, neka staja, ili 
stovarište nekoga trgovca. a sada je to prepravljeno yo bijeden 
stan. U nkošenom, donjem dijelu, vrata. fznad njih, kao na 
sjemikt. dritga nm gornje prostorije, gdje Petar odlazi kad želi sam 
da bide Do tihi se vrate ne dolazi stepeništem nego običnim 
drvenim fjestvama, prislonjeninm uza zid koje se mogu t odotrntiti 
da čovjek oneatogutći SVaki pristup svome ttočišta. Sidro je. 
Svanjiva. Vam se čtje muakli laveš pasa fo ttrlanje gomile. Sve je 
to, sada. kao t dosada, prigišeno, bez ikakvog potenciranja rIJeći 
i pokreta, da bi govorio uspješno tekst sam za Sebe... koji je tsti- 
na. Zato ga trebir. kao svaku Sim. govorni oprezno, pripren- 
ljeno, sućntno, kao što se. Inače, ISline govore tjuitima u lice. 
Lijevo, u telu. dvorišta vrata, ŠITOM OVOVCA. 


1. PRIZOR 
{JOKSIM, JOKA) 


JOKA (nosi. na plehnatom žaraču, užareno ueljevlje): Bat... 
bat... bat, tala... ljudi ubiti bata... Psi ugristi bata... Brani(i bala... 
braniti! 

JOKSIM: Nautrag, Joko! Natrag, luda glavo! Kuda ćeš 
lamo?!... Zar ne vidiš... što se sprema na nas... Ubjt će nas... 
uništiti! Vrati se, Joko, vrati!... 

JOKA (na izlaznim vratima); Ne vratiti Joka... ne... Joka 
braniti... braniti bata.., (Ode.) 

JOKSIM (san): Avaj meni, što je to sada? Ona je luda! Ona 
će ravno usred one bitke! Ubit će je! Psi će je izgristi! Svijel će 
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Drante 


je ubiti! Sve! Sve se navalilo na me! I taj život! 1 ta nesrelnica, 
moja kći! I taj Petar Slanić! { ta buka, kao na Strašnome sudu! 
Sve se navalilo na me, jadnog starca, bespomoćnog! O, 
Gospode! Gospode! Kuda sve {o vodi?! Kako će se to svršili! 
Propast! Propast! (Ugleda foku kako se vraća.) Joko! Joko! 
Kuda ćeš opet! Amo dodi! 

JOKA: Ba... bala.. bat. tamo.,, ubiti... ja braniti branit !... 
(Odjari nr kuću.) Ne dati! Ne dati!... 

JOKSIM: Onaje poludila! Sasvim je poludila! Braniti brata! 
Branilti Petra! A Šta je s Petrom? Šta je s njezinim bratom! Ništa 
ne znam! Sve je nepoznato!Sve je sakriveno! {ta borba! (ti ljudi! 
I ti psi! Laju. laju, kao na Sudnjem danu! Ništa ne znam! Ništa! 
(Izlazi Soka s novom žeravicom f kipućom vođom u ruci.) Hej, 
stani! Šta je lo tamo! Joko! Joko! Čuješ hi me?! Što se to dešava 
napolju... 

JOKA (trčeći); Buu moj bat... Joka braniti... braniti... brani- 
u! (Ode.) 

TOKSIM: TJaoj meni! Gotovo je! Ona je izvan sebe! ,.. Uzela 
je žeravicu... živu Žeravićcu sa ognjišta... I vodu, kipuću vodu s 
kotlom 1 nosi to nekuđa! Već drugi puta to nosi... A ja ne znam 
kuda!... Joko! Joko!- Uzalud je vičem! Ona mene ne čuje! Ona 
ništa ne čuje! ... Gospode Bože! Šta se to zbiva tamo? Šta se 10 S 
Pcirom dogada samo! Joka ga čekala, od večeri sve do sada! 
Okom nije trenula! I najednom počela vikatu Bat!... Bat!.., Ubit 
će joj brata!... A Iko će ga ubiti! I zašto će ga ubju'!! Ništa ne 
znam! Sve je nepoznato. Idem tamo! Idem da vidim! (Zastane.) 
Ha! Evo ih! Petar ranjen! 
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2. PRIZOR 
(PETAR, JOKA, JOKSIM) 


JOKA (vodi, gotovo nosi Petra); Bolan.., bolan... bat botan! 

JOKSIM: Ovamo, Joko. ovamo!.., (Vode Petra do ste- 
peništa.) 

JOKA: Dobro biti... bat ozdraviti... ozdravili... 

JOKSIM (ponmrciže Joki): Tako, vidiš... Sada je dobro... 

JOKA (briše Petru krv sa lica): Bal... krvav... krvav... 

PRTAR (senroćno, bolno): Napali su me... izerizli... 

JOKSIM: Ko te je napao... Šta je to bilo? {ko te je izgrizao? 

PETAR: Oni... bjesovi... psi bijesni... Fjudi su ih nahuckali 
na me... 

JOKSIM: Bijesni pst?... Jest, istina je... T ja sam čuo lav... 
I ljude sam čuo!.., Huckali su pse... 

PETAR: Jedno mi je skočilo za vrat! Život je u meni preu- 
nuo!!! 

JOKSIM: Kakvo je bHo? Jesi li ga vidio?... 

PETAR: Podvita repa... pjenušave gubice i krvavih očiju... 

JOKSIM: To je bilo bijesno pseto... Je li le ugn2lo... 

PETAR: Ovdje se može Vidjeti... 

JOKSIM: Nije ništa... ogrebotina... malo se zubi vide, 

PETAR: Da ga nije Joka otjerala, vrat bi mi pregrizlo!... 

JOKSIM: Jokat!! 

PETAR: Sličila je njima.., bjesovima! Pržila ih vatrom... 
kipucom vodom... A oni su bježali... bježali... 

JOKA: Ja braniti... Joka braniti... ne dati ubili bat!... 

JOKSIM: Dobro si učinila... dobro!... A ljudi, kakvi su te 
ljudi napadali... 

PETAR: Bjesovi!.., Ljudski bjesovi!... 

JOKSIM: Ah moj Petre! Tebe su sasvim izludiHli! Idem da ti 
zavijem ranu!... Odmah ću se povratiti!... (Odlazt.) 
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3. PRIZOR 
(JOKA. PETAR) 


JOKA (nježno): Bat... moj bat... 

PETAR (Gleda je zadivljeno): Toko... 

JOJEKE Sta 

PETAR: Zašto si me branida"?... 

JOKA: Ja voliti... bat... Joka volili... 

PETAR (s osjećajem blaženstve); Voliš me? 

JOKA: Ti... hhhh... muškarac... pravi... muškarac... 

PETAR (zgrozi se): Zao... Samo zalo... 

JOKA (snitje se elupo}; Hhhh... 

PETAR: A ona druga... 

JOKA (skoči); Što?! 

PRTAR: Ona me nije zato volila... 

JOKA (bijesno): Onu drugu... li ubiti!,., ubi... 

PETAR (mirno) Ne... Nju neću ubiti... Ali tebe... tebe ću. 
možda, ubili... 

JOKA: Ubiti?! Joku"?! Zašto ubiti Jfoku!? 

PETAR: Zato. vidiš, da ubijem sebe u tehi!... Jer ti si Ista kao 
1 ja... Misliš mesom... Govoriš mesom... Nisi kao drugi ljudi... 

JOKA: Ne ubiti Joku! Onu drugu ubiti! Joka dobra djevoj- 
ka! 

PETAR: Umiri se! Ne boj se! Neću ie ubiti... Jer neću ubili 
sebe... Čovjek - kakav je takav je - ipak voli sebe!... 

JOKA: Voliti sebe... voliti... 

PETAR: Sjedi! Bliže! Uđi u me ako možeš! Ako budeš ti 
unutra, oni, bjesovi, neće se povratili u me... TI st jača od njih... 
Ti ćeš ih otjerati... 

JOKA: Joka jača... jača... 

PETAR: Oh, kako mi godi ta tvoja sigurnost... (voja snaga... 
U meni je nema više... Odnijeli su je bjesovi... 
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JOKA: Zašto u voliti onu drugu... Ona tebe mrzili... 
PETAR: Ne znam... Ali, celo... Čovjek u životu mora nešto 

pobijediti... Mora učiniti svojim... A ja nisam imao... ništa 

drugo... To je valjda... 
JOKA: Ona nije (voja ... ja tvoja... ja... 
PETAR: si ga... i ja sam ti. a ona je sve drugo... (U gleda 

Joksima. S bijelim peškirom.) Sta je to? Mrtvački pokrivač... nosi 

10... NOsI!... 


4. PRIZOR 
(JOKSIM, JOKA, PETAR) 


JOKSIM: To je ručnik! Ručnik, da tu ranu povežem... 

PETAR (snušeno); Baci (to! Baci!... 

TOKSIM: Evo! Evo! Bacit ću... (Vani vika, zvornjava.) Štaje 
10" 

PETAR: Jesu li oni??? Bjesovi?... Ko je to?... 

JOKSIM: Odmah ću vidjeti... 

TOKA: Ne bojali... ne... 

PEFAR: Ako su ljudi... ne bojim se... Ako su ont... izašli 
odavde... (Pokazuje grudi)... Bježat ću. 

JOKSIM (dotrčf): Ljudi, Petre! Ljudi! Ima ih sva sila! Vrve 
ovamo uz cestu!... Mravinjak, velim ti! Pravi mravinjak!... 
Skloni se, Petrc! Bježi od zla! 

PETAR (ustajući, gorđo); Ljudi, veliš... (f(mperativno.) 
Nećemo bježati... Ovdje ćemo ostali!... 

JOKSIM: Bježi od zla... novog zla! Upropastit će (e!... 

PETAR: Joksime, donesi mi bič!... 

JOKSIM: Kakav bič, Petre, želiš? Kakav bič? 

PETAR: Bič kojim se stoka goni!... 

JOKSIM: Šta ćeš s njime"... 
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PETAR (oštro); Donesi mi bič!... Njim ćemo se braniti. 
(Joksim ode.) 


5. PREIZOR 
(PEFAR. JOKA i GOMILA) 


IL. SUSJED; Evo ga!... 

I. SUSJED: Tu je ont... 

IH. SUSJED: Tu je Petar Stanic!... 

IL SUSJEDA: Nahuckajle psetad na njega! 

IL SUSJEDA: Neka ga rastrgaju! 

HE. SUSJEDA: Pselad! Psetad'!... 

PETAR: Stanite! Ni koraka dalje! Vi zaboravljate da je Petar 
Stanić ovdje gospodar!... Šta hoćete sada? Govarite šta hoćete?! 

ČIKA PERO (vodi Des za ruku i odegurne je prema Petri}; 
Evo ti je! Tvoja je sada!... 

PETAR (uzme Desu za ruki. £ vraća je oci drudima): EVO 
je vama! Vi ste je doveli! Vi ste jor 1 gospodari!... 

ČIKA PERO: A ja velim... tvoja je! Ti si joj oduzeo čast, li 
je moraš i uzeti! Moraš se njome oženiti!... 

PETAR: A ja velim da ne moram! Prvo zato što vi to tražite 
od mene, a ne ona... A drugo... Zar jada uzmem djevojku za ženu 
koja se može dobiti za jednu noć od njezina zaručnika... 

ČIKA PERO: Kukva zaručnika?! (Opće zgražanje.) To je 
laž! To je objeda! 

SVI: Objeda! Objeda!... 

PETAR: Onda pitajte djevojku ako ne vjerujete meni! 

ČIKA PERO: Je li to istina, nesretnice? Je li istina? 

DESA: Istina je, oče. Prava istina!... Simo Gavrić me je 
oblagao, izazvao napolje i Petru me oslavio! 

SVI: Kakva sramota! Užasna sramota!... 
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ČIKA PERO (zafefitra); Zlo mi je! Ugušu ću se! Vodite me 
od nje! Vodite... (fzvedun ga napolje.) 


6. PRIZOR 
(PREĐAŠNJI bez ČIKA PERE) 


PETAR: Sad ste čuli! | sada šla još želite od mene! 

SVI (plant): Ona je drolja! Btudnica! 

ŽENE: Ubiti je treba! 

MUŠKARCI: Ubili! Ubiti! (Nasrnit na osi.) 

PETAR: Dalje od nje! Nitko da joj se ne približi! Toksime! 
Ovamo... (Uzima potajno bič i drži ga za leđima.) ĆČuli ste Desu! 
A sada ću ja da govorim... (Popne se na dio stepeništa.) Tebi je. 
gomilo, netko rekao - svetac ili davo, svejedno je - da smo te ja i 
ova djevojka uprljali nemoralom, da si u taj kal i ou to blato 
ogreznula do dna! IT da te ništa drugo ne može očistiti od te pr- 
Havštine osim propasti ove djevojke i moje.,, Ali, gomilo, od te 
tvoje gadosti i nečistoće ne može tebe oprati ni okcan svete 
vodice, a kamoli propast dvoje mučenika koju si ti skrivila!... Ali 
što ne može to da te očisti, može ova mala posvećenu stvar, ovaj 
bič kojim se stoka ijera! 

PETAR (tuče po gomili); Napolje. bezglava gomilo! Napo- 
lje! Bježi sa sunca Božjega! U mrak, somilo! U mrak! Tebi nije 
mjesto na suncu! U mrak! U mrak!,.. (Sve bježi bezglavo ispred 
biča, a Joka se nabacuje prema svima klipovima, kamenjeni, 
štapovima...) 

JOKA: Gad! Gad! Gad'!... 

JOKSIM (za djetetom): Amo Toko! Pust, Joko! Budalo! 
Budalo! (Svi izjure napolje.) 
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7. PRIZOR 
(PETAR. DESA} 


DESA {pode.)} 

PETAR:TI nećeš... li ćeš ovdje ostali!... Ja hoću tebi, samoj, 
da vratim izgubijenu čast!... 

DESA: Pusti! Oslavi me! Pobijedio si, pa što hoćeš više? 

PETAR: Moja pobjeda i moja snaga, lo je djelo očajnika što 
se baca u najgori vrijog da očuva sebe i svoju ljubav! T ovo što 
sada stoji pred tobom, nije gordi Petar što bičuje masu, već ne- 
sretnik, kao i ti, koji moli djelo mijosrda, da ga u lvyvom srcu 
probudi... vo! Mi sme ovdje ostali: čovjek prema čovjeku! TI si 
jedna, a ja druga strana svijeta! I kao što zemlja ne može biti bez 
sunca, ni sunce bez zemlje, tako ni ja. čovjek, Petar Stanić ne 
mogu biti srelan bez tebe! Ne mogu!.. Tako me sad prezreš. ako 
me odbiješ, mene očajnika koji nema ni jedne svijelle tačke u Ži- 
votu osim vjere u tvoju riječ koju st mi jednom dala... ja... ja sam 
uništen, ja sam propao'!... A i ti si propala!... { ti si uništena... Tu 
tome smo potpuno jednaki... 

DESA (kao da se probuđila na novi živof na novu borbu): 
Ne! Varaš se!... Mi nijesmo jednaki!... Ja nisam uništena! Ja 
nisam propala!... Ta nikada nisam bila tako jaka kao sada! Sada 
le došao moj čas! Moj trenutak! I sad ću ja da govorim !... 

PETAR: Što to znači, reci mi! 

DESA: To znači da je ovaj čas ustala pravda iz groba 1 
podigla svoj plameni mač kao sveti arkandco, da ga surva na 
tvoju glavu!... Aa! Zadrhtao si! Znadeš šta te čeka!... Napokon! 
Napokon! Ima netko ko je i od tebe jači!.. 

PETAR: Ko je to?! Tvoj zaručnik, valjda! Simo Gavrić?! 

DESA: Mritvac! Mrtvac! Mrlvaci su jači od živih! Ubio si ga, 
u pola erne noći, dok me još ni poljubio nije, njega! Moga Mila- 
dina! Ali on nije mrtav! On je još živ! Tu je on! U meni! Tu mu 
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srce kuca! | duša diše! I ovo što stoji pred tobom nisam ja, 
obeščašćena žena! Ovo je mrtvac koji uskrsava! Ovo je kostur šlo 
se s tobom bori... 

PETAR: Lažeš! Lažeš! Ti ga nisi ubila! Ti se ne bi s drugim 
zaručilu!... 

DESA: Njega sam ja ljubila! Samo njega! Miladina svoga! 
I zbog njega sam se ja u ovu borbu s tobom upustifa!... Grob nje- 
gov se ovo sada s lobom bori! Crna, hladna raka u koju je 
zakopana moja mrtva ljubav! A ti sije ubio! Ona li se osvećuje!... 

PISTAR (jezivo): Grozno! Strašno! Gora st od pakla!... 

DESA (pebjedonosno): A? Je W? Strašna sam ti? Bojiš me 
se?! Zar tt nisam rekle?! Mrtvaci su jači, jući od živih!... 

PETAR: Idi! kli! Odlazi!... 

DRSA {mirno); Idem... idem... AT još ću (i i ia san doći... 
Sni su tt, još uvijek, čist: i dječije haljinice snivač... Tu crkvu na 
vjenčanje ideš... (Recitivajući zlokobno.) Mi prolazimo ulica- 
ma... zagrljeni... Haha! Hahaha!... (Ođe.) 

PETAR (sumalinato): Odlazi! Odlazi! Taoj meni! Bjesovi! 
Sjesovi! Eto ih! U meni su! U meni! (Bježi uz fjestve, na tavan i 
oi sarne ili da prekine svaku vezu sa svijetom.) Bjesovi! Bjeso- 
vi! Joj! soj! Joj!... (fšćezne.) 


ZAVJESA 


Drame 


ŠESTA SLIKA 


Perrova mala, trokutasta sobica. Desno, na daskanta, 
postelja. Lijevo ulaz od ognjišta... Suprotno. od Petrova ležaja, 
na zidu porodična ikona, arhandeo sa plamenim mačem, Pod 
njom gori kandilo. Više postelje, visoko na zidu. dva mala pro- 
zorčića s rešetkama. Na tronošcu. kraj Petrove glave sjedi Joka. 
Iz neke silne daljine otkucava sat nepoznato doba noći... Ulazi 
Joksini. 


I. PRIZOR 
(JOKSIM, JOKA, PETAR) 


JOKSIM: Otkucao je sat... Koliko je otkucao. Joko, znaš li?... 

JOKA (nmutklo): Jedan... osam... (ri... 

JOKSIM (odmahne rukom). Ah da... (Vadviruje se.) A sta je 
s njime... 

JOKA: Spavati bat... spavati... 

JOKSIM: Spava?... Dobro je to... vrlo dobro... A ti... sirotice 
moja... ti nisi spavala... 

JOKA: Ti spavati... Joka čuvali bat... bolan... bolan. 

JOKSIM: Bolan, dijete moje, bolan... Ni svečeve muke nisu 
bile teže... A sve zbog one lude djevojke... Zbog one Dese Čika 
Permne... 

JOKA: Ona ne doći!... Ja ne dali!,.. 

JOKSIM; Ne boj se... Neće doći... I ona ispašta u bolnici 
sada... 

JOKA: Ja nju mrziti... Ona ne voliti bat... Joka samo voliti... 
Joka... 

JOKSIM: Ah moja kćeri... i ljubav i mržnja sve je to 
konačno Isto... Sve to mutna voda nosi... 
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JOKA: Ozdraviti moj bat... ozdraviti... 

JOKSIM: Kasno je, Toko... Od smrti se ne može ozdraviti... 

JOKA: Ti umrijeti!... Mog bat izliječiti... 

JOKSIM!: ja ću umrijet... { svi ćemo umrijeti! Od snirti se 
nećemo izliječiti... Ona je sama lijek... (Klekne pred ikome) Oh, 
Bože... Gospode,,. Već tri nedjelje kake se taj čovjek kinji i 
mući... kako holuje od nekakve lude groznice... od nekakva bjes- 
nila... šta I... i prebija se r kida, a ne može da se spase... Pomiluj 
ga, Gospode! Daj mu da se smiri!... (fkona, najednom, kao da se 
osvijetli... Petar skoči u postelji.) 

PETAR; Evo ga!Tu je!... 

JOKSIM (skoči uznemirenoj; Skloni se Joko! Skloni se! 
(Perru.) Ko je tu, Petre, Ko?... 

PETAR: On! Miladin!... 

SOKSIM (Arsti se): Oprosti mu Bože! Mrtvi ne dolaze, 
Petre!... (TRONA SE POSASL.) 

PETAR: Dolazio je! Ovaj čas sam ga vidio! I nju! Desu! | 
nju sam vidio!.., Sfajala je tamo na zidu i mahala plamenim 
mačem! Kao arkandco!... ((kona ponovno zasvijetli.) Eno ih! 
Stoje {amo na zidu! Ukočili se! Ni maknut se neće!... 

JOKSIM: Ko stoji na zidu! Nitko ne stoji! 

PETAR: Stoje! Stoje! Zar ih ne vidiš? 

JOKSIM: Ne vidim, Petre! Ništa ne vidim! 

PEVAR (pokazuje na zid t okreće glavu): Tamo... Tanio... 
Tamo... 

JOKSIM: Nikoga nema! Pričinja li sc samo... 

PETAR: Ima... Ima... Još je tamo... Mene je strah... Ja se 
bojim... 

JOKSIM: Utvara je to... Tvoja ulvara samo... 

PETAR: Reci brže, kako se gone utvare'!.., 

JOKSIM: Molitvom, Petre, molitvom... 

PETAR: Ne!.. Molitvom neću! Samo kukavice mole milost 
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od drugoga! Ja nisam kukavica! Ja sam Petar Stanić! 

JOKSIM: Boga moliš, a ne čovjeku!... 

PETAR: Neću! On će me mučiti kada umrem! Neću da 
molim svoga mučitelja!... 

JOKSIM: Moliš milost! Milost moliš od njega!.. 

PETAR: Ne treba mi milost! Ona je za slabiće! A ja nisam 
slabić! Ja sam jaći! Ja ću istjerati njegova arkandela! Silom ću ga 
otjerati snagom svojom! Ovako! Ovako! (fede prema tkoni. a 
svjetlo se na njoj gasi.) Test i vidio?! (Pobjedonosno.) Pobjegao 
je! Otjerao sam ga! Ja sam jači! Jači! Ja sam Život, a on bješe 
smrt! Ja jurišam na smrt i brišem je, kao svjetlom mrak!.. 
Demoni! Đavli! Sotone! Dođite da se ogledamo! U vama je 
pakao! U meni bijesno pseto! Ja rušim svijet silom, a vi pak 
lenom vatrom! Dodite da vidimo ko je jači! Vau! Vau! Vau!... 

JOKSIM: Umiri se, Petre! Povrati se razumu! Povrali sc 
dobru! Još se možeš spasiti! 

PETAR; Nema dobra! Zlo ga je ubilo!... Mi koljemo sebe! I 
pijemo svoju krv! I grizemo se medu sobom i čupamo: ovako; 
ovako!... (Cijepa košulju na sebi.) 

JOKSIM (užasnutoj: Ne grizi se, Petre! Ne trgaj odjeće! 

PEFRE: Neću da budem Utvara!... Hoću da budem čovjek! 
Goli čovjek, kao od majke roden! Rušiti! Paliti! Harati! To je moj 
zakon! Moja vjera!... Moj bog... Ništa lažno neću! Kidat ću se, 
kidat!... Ovako! Tražiti izlaz! Tražiti kra}! Evo me! To sam ja! 
Sramotno grcam svoj pakleni život! Kopam pluća! Tražim srce! 
To prokleto ljudsko srce! Ivo ga! Tu je! U rukama ga držim! |! 
sad ću ga zaenječiti... zgnječiti... (Savije se { pada na tle.) Sad je 
gotovo ... sad je svemu kraj... svršetak... Povedi me, Joksime... 
Užasno me glava bolt... 

JOKSIM (vodi ga na krevet): Ovdje sjedi... mučeniče... Bog 
će tebi olakšati... Pripazi na njega, Joko... Ja idem donijeti vode... 
lijepe hladne vode... 
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PETAR (gunda sein sa sobom): Ta sam otrovan ,.. ja vidim 
jasno sve.., Mene nema više... 

TOKA: Bolan bat... bolan. 

PETAR (gleda u Joku nemoćnoj: Kako žalosno gledaš u me 
kao da st i sama otrovana... Izgubljena... Sađ smo sebi najbliži... 
Nikada nismo bili tako blizu sebi kao sada.., TI si sama... nemaš 
svoje sreću; nemaš svoje vjere... odbačena. kao i ja, kao obadvo- 
Je... Nismo bili ničiji... niti je bilo išla naše... 

JOKA: Ozdraviti bat... ozdraviti,., Sulra bili sunce... svanu- 
li dan... biti bjepo... Ja vidla... gore... (Pokazitje pregra nebi.) biti 
Zvijezde... puno zvijezde... Mi izaći sutra... tamo bili trava... {amo 
leZati... aledall... hodati mravi tu svuda... (Pokaznje erndr i lice) 
puno mravi... i babe hodati... i ptice pjevati... plice.,, leljeu ... le(- 
JE... a ML... smjeli... SMljati... 

PETAR: Da... sutra će bitt krasan dan... a da... ja ću bili 
MrLav... 

JOKA: Ne unrrijeti bat... ne... Ako ti umrijeti... i Joka umri- 
Jet. Ti Joku ubiti... Morati ubiti... 

PETAR: Umiri se... Ne govori svašta... Svatko ubija sebe... 
najprije sebe... svoju alu u sebi... od koje počinju sva zla... Alu, 
koja se zove: Ja... pa Ja... pa opet Ja... 

JOKA: Ne ubiti sebe... ne... 

PETAR: Ćuli.. Ne govori... Skloni se od mene... Na grani- 
ci sam svijesti... ali sam Još pri sebi! Idi od mene! 

JOKA: Ne ići od tebc!... 

PETAR: Slušaj me! Ja ne znam... sve manje znadem što 
činim... ŠLO govorim... Odlazi od mene! Odlazi !... 

JOKA: Ne otići, ne... (Ulazi Joksini s kotlom vode u ruci.) 

PETAR (uzvikne kao da vidi užasno strašilo pred sobom): 
Šta je L0'? Šta nosiš (o... 

JOKSIM: Nije ništa... Kotao, naš kotao... 

PETAR: Šla je to... to u kolu... 
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JOKSIM: Voda, Petre... lijepa... studena voda... 

PETAR: Ne!.. To je smrt! Moja smrt!... Ja se bojim! Ja se 
strašno bojim... ! 

JOKSIM: Evo, evo... ostavit ću... Umiri se!... 

PETAR: Ne mogu... Sve se vrti oko mene... Vrtoglavica me 
hvata... Gdje je moj rep... Moj rep bježi oko mene! Ubvatit ću ga! 
Ugristi! Ta bjesnim! Gonim sam sebe uokrug! Što to smeta 
mome krugu! Ja hoću dalje! Kroz zidove... U svijet! Na ples! Ples 
pomame i sile! Opet mi se nešto ispriječilo! Opet mi netko smeta! 
(Uvleda Joku.} Ah, Li si to! Idiotkinja! Toka Joksimova! Moj lik! 
Moja slika... Moje Ja!... Ja... Ubit ću svoje ja... Ubiti... Gegrabi 
Joku i vrti se njome nokrue.) Ovako! Ovako! 

JOKA (viče): Ubiti... Joka... tvoja ... tVOjaA... 

JOKSIM: Bjesomučniče! Ostavi mi dijete!... 

PETAR: Nas nema više... Otplesali smo... otplesalt... 

JOKSIM: Voda!... Gdje je voda'!... 

PETAR (ugleda ponovno kotao... y; Ne. Ah... Bježau!... 
Bježati!.., (Odvuče Joku kroz izlezna Vrufa.) 

JOKSIM: U pomoć, ljudi... Opasnost! Opasnost! 

(fzjuri s vodom, Čuje se kako kotao vode pljusne o nešto i 
Petrovo zavijanje! An! Au... Am... Zatim nur. Onda traka 
Jutarnjega sunca i pastirova frula u dafjini!) 


KONAC 
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LICA 


OMER-BEG IDRIZBEGOVIĆ, bogalt posjednik 
ARIFA, njegova žena 

LEJLA. njihova kći 

SAFET, njihov stariji sin 

ISMET njihov niladi sin 

ZUKRA, Suletova žena 

MINA, Ismetova žena 

CAMIL-BEG KUSTURICA. Lejlin ašik 
ESMA, piva djevojka u kući 

NAJLA. druga djevojka u kući 
HASAN-STARAC, sluga 

MALI ASIM 

DVA DJEČAKA, nosači 


Vremenski razmak između {. 1 II. ćina više od dva mjeseca, 


Između I. i IH. više od jedne godine. 


Radnja se zbiva a međusoblju Omer-begove kuće. na 


cardaku, u ovećoj kasabi - danas. 


— {3 OVOG 


Dreinite 


PRVI ČIN 


Medusoblje u kući Omerbega Idrizbegovića. Desno. napri- 
jed, stepenice iz donjega boja sa drvenom ogradom. Pored ste- 
penica, nazad pat na abdestluk gdje se upitva. Na istoj strani 
ponešto odzada, Ismetova i Minina soba a kojoj se vide tepisi čim 
se vrala otvore. Po sredini u drugoj polovici međusoblja, kratak 
hodnik, koji se završava vratima kroz koja se ulazi u ostale sobe. 
Na lijevoj strani međusoblja, sprijeda, divanhana sa širokom 
drvenom sećijom i nekotiko prozora na ulici. Otraga, stčelice 
publici, Safetova i Zuhrina soba u kojoj se vidi peć. spojena 
drvenom ogradom sa hamamom, u kome se Kupa, MUSANdFom u 
koju se posteljina slaže | ćilimima kojima je pod pokriven. Po 
zidovima su uokviremi ornamenti sa pobožnim izrekama u arap- 
skom jeziku i arapskim pismenima. Po podu i tijevo na sećijt, 
skupocjeni tepisi. Otraga, lijevo, do sećije, skupocjena carigrad- 
ska sehara, otvorena. Na sredini međusoblja dva oveća kofera 
isto tako otvorena, a do njih naslagano Omerbegovo čisto rublje, 
čarape, košulje, gaće, koporani itd. Lejla gleda s prozora Na 
lalekozor u dalj, a do nje pozadi, Najla i Esma. 
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l. PRIZOR 
(LESLA, NAJLA T ESMA) 


ESMA: Vidiš li što tamo. hanuma? 

LUJLA: Ni jednoga jedinog čovjeka, Esma! 

NAJLA (nanmješta joj zavjese na prozoru): A sada? 

LEJDA: Ni sada, Najlo... 

ESMA (nt čudu; Baš ništa?! 

LEJLA: Vidi se dugačak pul samo. i na njemu nikoga Živa... 

NAJLA: Čudno, Zaista... 

UČSMA: To oni nisu nr krenuli ovamo... (C/faze Zitfue { Mini 
svaka iz svaje sobe.) 

LEJLA: A Hasan je poručio već odaviiz... 

NAJLA: Daje povorka krenula iz grada. Možda su po druge 
hadžije posli. 

ESMA:A po Bega će kasnije izbili, onda. 

LEJLA: L ja to isto mislim! drugačije ne može da bude. 


2. PRIZOR 
(PREĐAŠNJI, ZUHRA PA MINA) 


ZUHRA (unosi iz svoje sobe čisto Hadžibegovo rublje u 
rukama it prilazi, lijevo smještenu, otvorenu koferu Njegovu, 
dobacujući, minioftođ, Lejti); Tma hi što nova pred kućom? 

MINA (izlazi s rupcima Begovim iz svoje sobe i prilazeći 
istom koferu kome i Zulhira, isto dobacuje Lejli}: Ide li povorka iz 
grada? 

LEJLA (predaje durbin djevojkama, prilazi desno otvorenoj 
sehart, vađi iz nje svilene Begove košulje, nosi ih desno 
smještenu koferu i spremajući to u njega odvraća nemarno sna- 
hama)}: Nikoga živa na drumu, Sve je pusto ko groblje. 
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ZUHRA (trpa čvrsto stvari): Salet dočekuje goste. 
MINA (dodajući joj rublje što ga je sama donijela); A ISmCt 


ode pred povorku. 


ko... 


LEJLA (kao gore): A povorke niotkud, eto... 

ZUHRA: Pa nije zar kasno za nju? 

MINA: Ni zastava nije još iz džamije donesena. 

ZUHRA: Ko će je nositi, zna li se... 

LEJLA: Mujezin sam na konju. 

MINA: O, to je velika počast onda... 

ZUHRA: Svijeta će od svuda da bude... 

LEJLA (trstaje kao da će prozorin; E, da! Nije moj otac bilo 


MINA: Pa on je član hodžinske kurije. 

ZUHRA: { borac prvi za slari poredak. 

LEJLA {preko ramena od prozora); A što je glavno... 
SNAHE (kao da zastanu ne tren s poslom); Što? 

LEJLA (sa ponosom): Potomak slavni. najslarijeg plemstva. 
ZUHRA (sa potejenjivanjem)}; Kod mladih mu baš nije 


ugled najveći! 


MINA: Za mlade je on natražnjak... 
LEJLA (ponešto ogorčeno, vraćajući se pokraj njih natrag 


do kofera): To moja braća govore Iz vas. 


SNAHE (ponešto ljutito, na sve prigušeno): A iz tebe... 
LEJLA (turajući ruke u kofer oštro); Što?! 

ZUHRA (ujedljivo); Ćamilbeg Kusturica. 

MINA (resko):; Tvoj ašik... (Pauza.) 

LEJLA (na ćas kao da plane, no u isti se Čas stiša i prodahne 


muklo i ozbiljno): Ćamilbeg poštuje mog oca... 


ZUHRA (jače): Uzalud mu svako poštovanje! 

MINA (zagrižljivo): Tvojim nikad ne postade... 

ZUHRA (završujući, kratko): Dokle god pristaje uz mlađe. 
LEJLA (ustaje 1 polazi prema vratima Minine sobe, 
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vraćajući se iz nje s nekim Begovim togaletnim priborima: brit- 
vom, sapunom, malim okruglim češljem za bradu i slično); To 
nije vaša stvar... 

MINA (tobože benevolentno spremajući Ponovo stvari u 
kofer): Tvoja bi bila možda... 

ZUHRA (pomažući u poslu Mini, istim tonom; Kad bi ga 
nakrenula za ocem, kao što ja svoga Safeta nakrećem. 

LEJLA (s prijekornomi ogorčenošću, spremajući donesene 
stvari u kofer); Dotle dok otac živi u kući... ali čim jednom... 
(Kratko nijemo gledanje.) 

ZUHRA (leenuvši se tine pogodena, miuklo): Ti misliš... 

LEJLA (spremajući nehajno stvart); Ne mislim tako kao U... 
{Pontzea.) 

MINA (zeledajući se naćas nijemo sa Zuhrom, iSHSsne, 
snažno, gotovo kuražnoy: Moj Ismet je otvoren protivnik starijih... 

LEJILA (značajno, riječ po riječ, gledajući u nju): Pred 
tobom možda... ali... (Prelazi ponovno na posao izgovarajući 
naglo posljednji stavak.) Ali ni pred kim drugim više... 

MINA (ljutito dršćući čitavim tijelom); A tvoj Ćamil? 

LEJTLA (surno); Ravno gazi svoj drum... 

ZUHRA (polazeći u svoju sobu po očev šal I pojas, dobacu- 
je Lejli ujedljivo): Šeširom ti pozdravlja oca... 

LETLA (osvrnuvši se za njom. s primjesom zadovoljstva u 
glasu): Ali čista srca | duše... 

MINA (nastavljujući na ujedljivi ton Zulirin još polagahni- 
Jimi žučljivijim prizvukom); govori da će ti lice otkriti, čim nje- 
gova postaneš jednom... 

LREJLA (mirno, okrenuta sučelice publici): Muž ima pravo 
da traži što hoće od žene... (S dostojanstvom u glasu.) Pogotovo 
onakav plemić kao Ćamil... 

ZUHRA (vraćajući se, zastane ponešto preneraženo nad 
njom); 1 ti.., ti ćeš ga slijediti u tome... 
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LEJLA (oš mirnijim tonom gledajući odliičio Sa SARIOponI- 
danjem ravno u publiknj: Žena je dužna da ide za mužem i u smrt. 

ZUHRA (odrezano, kleknuvši do kofera); Onda U nikada 
mužem ne posla... 

MINA {ustane kao da će prema svojoj Sobi, I zastane 
završujući Zuhirian misao): NIE njemu žena... (Odlazi f začas se 
praznih ruku vraća.) Flo. lo U je moja riječ! 

LEJLA (odlučno, ne dignavši glavni; Rekla sane to nije vaš 
posao! To je očeva i Ćamilova stvar! Kako god oni urede! I Bog 
kako to naredi! (Oštrim prijekorom.) A vt.. Bolje bi učinile, 
njožda, da pred očev polazak u Meku obuzdale svoju ćud... jer 
mogla bi nas u nevolju da uvali... 

MINA (posprdno): Zašto? 

ZUHRA (se samopouzdanjem); Mi znamo šlo nam je 
Čini... 

MINA: A ti... 

ZUHRA: Za svog se Ćamila brini! 

LEJILA: (plane vičući); T hoću! I sama to znam! Od vas mi 
ne treba pamcil.., 

ESMA (od prozora prigušenoj; Hanuma, 

NAJLA (muklo); Dolazi, hanuma... (PGXZG.) 


3, PRIZOR 
{PREĐAŠNJI I ARIFA} 


ARIFA (mirna no brižna i ponešto sjetna glasa); Povorka 
još nije stigla? 

LEJLA: Djevojke je iščekuju. 

ARIFA (snahama); Još niste kofere otpremile dolje? 

ZUHRA: Stvari su davno složene... 

MINA: Jelo još samo da stavimo... 
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ARIFA: Pa što radite onda ovdje... Što ne idete dolje za 
poslorn! 

ZUNMRA: Odmah, majko... 

MINA: Odmah ćemo poći... 

ARIFA: Požurite, onda požurite, krajnje je vrijeme za to! 
(Salje ih niz stepenice u donje bojeve t viče za njime.) Ako vam 
bude potrebno, neka vam Hasan pomogne... Hasan je dolje u 
avliji. I djecu njegovu viknite, neka vam dječaci posluže! (Lejli 
živo I dobrostivo.) A U očeva 1 majčina maza, zar MU nećeš za 
njirna... 

LEJLA (ustene): Pa, hoću majko, kad veliš... 

ARITA: Podi radosti, podi, ocu će biti drago, ako sa ili opre- 
miš. 

LEJLA. Odmah ću za njima poći. 

ARIPA: Da... i ne dolazi dok ne buđe vrijeme... 

LEJLA: Ostaću do polaska dolje! {Ode 


4. PRIZOR 
(ARIFA, ESMA I NAJLA) 


ARIFA (djevojkama): Ima li kakva znaka? 

ESMA (gleda na dalekozor): Nešto se. Vidim, crni... 

NAJLA (oduzima užurbanim gestom durbin od Esme); 
Povorka, mislim, nije... 

ESMA: Pričinilo mi se da je čovjek nekakav... 

NAJLA: Istina je... Jedna je osoba samo... 

ARIFA (brižno): Da nije kakav gost! Čekaj da ja vidim... 
(Gleda na dalekozor.} Pa 10 je... t0 je... 

DJEVOJKE: Ko je, hanuma, ko? 

ARIFA: Ne, ne, ne... Ne može biti da je on... 

DJEVOJKE: (upornije); Ali ko, hanuma, ko... 
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ARIDA (nurklo s primjesomi straha ostavivši na ćas daleko- 
zord malko se stisanvšiy; Ćamilbeg Kusturica, Čini se... 

ESMA (muklo): Ćamilbeg... 

NAJLA (prigušenim šapatonm); Kusturica... 

ARIFA: On je.., bez sumnje on... 

ESMA (živo: Ide, ide, ide... 

ARIFA: (trgne se): Što! 

NAJLA: Ovamo, k nama ide... 

ARIRPA (gotovo za se): Ipak se odvažio, celo... 

ESMA: Što? 

NAJLA: Šta hoće? 

ARIFA tprijekorno); Čemu to vama treba! (Gofovo za se.) 
Moram s Begom da govorim... 

ESMA: Dotazi Beg, hanuma... 

ARIFA: Podite sada za poslom! (Dok se Esma i Najla 
povlace natraške puteljkom kraj drvene ograde od stepenica 
prema abdesduku, ulazi otraga na vrata, i prolazi sredinom. Kroz 
kratki hodnik, naprijed prema sećijama sijedđi Omerbeg.) 


5. PRIZOR 
(BEG I ARIFA) 


BEG (prilazi odmjerenim koracima sećiji, sjeda do prozora, 
podvivši lijevu nogu poda se, vadi iza pojasa tešku srebrenu kuti- 
ju sa duhanom, smota cigaretu, stavi je u cigarluk od jantara i 
zapali. A onda se osvrne i pogledavši ozbiljno ženu, dobaci joj 
gotovo nemarno): Što si imala da kažeš... 

ARIFA (ustručavajući se }; Ni sama ne znam smijem 11? 

BEG (kao gore): Zar nešto nije u redu? 

ARIFA: Sve je na svome mjestu. 

BEG: Koferi spakovani kako treba? 
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ARIFA: Uskoro će sve gotovo da bude. 

BEG: Ismet tr Safet? 

ARIFA: U konaku primaju Soste... 

BEG: Pa onda? Česa se ima da pribojavaš: (Kao da se pri- 
sjeti.) A, da povorka ne dode prerano možda... 

ARIFA: Povorka može t čekati. 

BIG: Onda to je strah moga pula u Meku? 

ARIFA Gnmutklo s primjesom prikrivenog nezadovoljstva): O 
tome bolje da i ne govorimo. 

BEG (semirnije): Šta te onda plaši? 

ARILA: Poruka koju ti donosim sada. 

BEG Uznenađeno, s duboko pritajenim glasom): Poruka? 
sada? Kakva poruka? 

ARIFA: Strah me da di to kažem... 

BEG (A. g.): Što je to? (Oštrije.) Ko se to šali sa mnom?! | 
kakve se to poruke šalju čovjeku pred polazak na dalek put, od 
kojih u srce dršće! Ko je taj ludak, ili... 

ARIFA (naglo): VO je... {Zapne.) 

BIG (sa žestinom i nestrpljivošćn): Govori! (Prigušenije sa 
drhlavim glasom od uzrujanja.) Ovdje mi se skuplja talog u srcu 
ru grlu, počinjem da slutim nešto, i ako mi što prije ne rekneš o 
čemu se radi. mogao bi na mjestu da planem i onda... (Naglo i 
glasno.) Ko je to? 

ARIFA (kao o zid prignječena): Ćamilbeg Kusturica! 

BEG (spusti lijevu nogu sa sećije kao da će skočiti prema 
nekom nenadnom neprijatelju i prošapće nutklo zastavši): 
Čamilbeg? Kusturica? Zar on? 

ARIFA: On. 

BEG (sdfnom nnmuitarnjomi snagom smiri svoj nutarnji i vanj- 
ski pokret pred ženom. i govori dalje kao da se radi o nekoj 
nevažnoj stvari, a sve mu biće podrktava.) Šta hoće on sa mnom? 
Kakvu mi poruku šalje? 
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ARIKA: Prije no sto odeš na pul... 

BEG: Što? 

ARIFA: Doće U, veli, na neki razgovor s tobom... 

BEG (kao da ne vjeruje priupitkitje};; Na razgovor? On? 
Meni! (Zabezekmita lica i pitanja.) Pa što je to? (ŽZešće.) Otkad 
je to vatra s vodom počela da govori! T mrak s danom! Zar je to 
konac svijeta blizu? 

ARIFA (mirnije kao da odahnu); Skrajnji je, veli, čas... 
bolje sada s tobom da se porazgovori. no poslije kad dodeš iz 
Meke, ili kad... (Zaslane (zguabivši glas tr Svojoj nutrinmi.) 

BEG (nadopunjtfući ponešto podrugljivo njezinu misao: 
Ne dodem nikada više... (Mukla, nijema i tremeačna panza tu 
kojoj se na čas oboje zgleđaju, a onda povuku sebi svoje 
poglede.) 

ARITA (kao da se boji svojih misli više no riječi koje 
prisnšeno izgovara.} Toliki su, vele, odilazili tamo, da se nikad 
više ne zavrate OVamMO... 

BEG (saglasno sa samim sobom): Istina je... Tlo se može da 
dest... Sve je u Božjoj ruci... 

ARIFA (trgene se kratkim prestrašenim pokretom): Bože... 

BEG (podignuvši ruku kao da je miri): Nišla, ništa, to su 
slutnje samo... (Povlačti lijevu nogu natrag u pređašnji položaj i 
podvivši je poda se, ponovno puši, tješeći sama sebe unutarnjim 
elasom svoje vjere.) Bez Božje volje ni list ne pada s grane... 
(Kratka pauza. Zatim, ponovno se obraćajući i paleći cigaretu. 
govori običnim glasom i svagdanjim svojim fonomi.) Samo ne 
znam... 

ARITA (brižno); Što? 

BEG (podvlačeći u tonu svaku riječ); Otkuda to on: napred- 
njak. slobodnjak, pa sa mnom da govori?! 

ARTRFA: Zamjeraš mu što u šeširu ide po gradu... 

BEG (žestoko sa primjesom ogorčenja): T otvoreno govori... 
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ARIFA (naglo): Što? 

BEG (resko podvlaćeći tononi svoju misao); Da će otkrili 
hice Ženi kojom se Ženi 1 Javno je izvesti sa sobom u Život... 

ARIDPA (kao da bi ga 1 nebotice zaštitila); Ali on je... 

BEG (oštro je prekidajući; Zakleu protivnik moj... 
(Odlično t konačno.) Ne želim da govorim s njime! 

ARIPA (jedva se itsuđijući); Pa, ipak, ja mislim... 

BEG (punim glasom no bez vike, ali sa primjesom neke 
jedva zamjettjive prijetnje); Što ti misliš. što... 

ARIFA (ponešto zapiijući u govoru): On je... iz plemićke je 
porodice... Prvoga bega sit... 

BEG: Pa onda? 

ARIPA (značajno, kao da mu to doziva u svijest): Bila hi 
sramola za nas kad bi ga s praga kućnoga vralili. 

BEG (kao da se pribire € dolazi sam sebi): Da! To je Islina... 
Moram ga, ipak, da primim... (Podigne glavnu prema ženi koja 
tajom daje znakove slugi Hasanu što se, gotovo nevidljivo, i 
Šaljajići Se oprezno nze stepenice, pojavljuje na sceni \ Gdje je 
ov? 


6. PRIZOR 
{(PREĐAŠNJI I HASAN) 


HASAN (prigušeno i ponizno); Napolju čeka beg. 

BEG: Ko čeka napolju Hasane... 

HASAN: Ćamilbeg Kusturica, Alibegov sin... 

BEG: Neka uđe! Zovni ga Hasane? (Arifi ustajući sa sećije.) 
Ta izadi na ćas, dok ja s njime svršim... 

ARIFA (glasom punim skromne ili skrušene molbe); Obzi- 
ran budi s njime. Beg je i cijenjen u gradu. 

BEG (mirno eli zapovijedajućim glasom): Podite sada, 
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idite... (Hasan i Arifa odlaze; uza stepenice ttlazi Sa ŠEŠITOĐI MH 
ruci, un eleganinoj evropskoj nošnji, niladi ČCamtfbeg.) 


7. PRIZOR 
(BEG IT ĆAMIL) 


ĆAMIL (ko da bi mu pošao ruci): Beže... 

BEG (ustegne ruku); Što želiš? 

ĆAMIL: Ni ruke mi ne daš. 

BEG: Da čujem što želiš prije. 

ĆAMIL: Tebi je to čudno. možda... 

BEG: Što? 

ĆAMIL: To što ja želim da govorim s tobom... 

BEG: Sam sam sc pitao maloprije šlo je to što bi mi imali 
jedan drugome da kažemo... 

ĆAMIL (srdačno; živo): To je Beže.., 

BEG (prekida ga odličnom i oštrom gestom); Ja... koji sam 
čitava života išao pulem vjere, i U, koji si otvoreno rekao pred 
svima da je i ovaj moj put u Meku najveća ludost Što postoji i 
bacanje novca uzalud. 

ĆAMIL (mirno no odlučnoj: Da, ja sam to rekao... 

BEG (resko): I opet... 

ĆAMIL (nešto odlučnije): Mislim isto što i prije... 

BEG (s primjesom srdžbe i opomene): A Božja zapovijed? 

ĆAMIL (kao da mu doziva Božje riječi u pamet); Kur'an je 
rekao: Bog ne tereti ijude onim što ne mogu sami da podnesu... 

BEG (jače): Zar ja ne bih mogao da podnesem puta u Meku? 
Ja, koji imam snage, zdravlja 1 imetka? 

ĆAMIL: Ti to ne bi mogao, Beže... 

BEG (viče): Ja to ne bih mogao... Ko lo veli tebi? 
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ĆAMIL: Upitaj svoje ukućane, ali pusti da slobodno kažu 
SLo misle, 

BEG (ustukne i Zapanjeno istisne): Moji ukućani? Moja 
žena? Moja djeca? Zar oni nešto drugo misle no ja? 

ĆAMIL: Čućeš što će ti kazati onda... 

BEG (sa dubokini samonvjerenjem i pouzdanjem u svoji krv 
1 čeljad: O ne. varaš se! Ljulo se varaš u tome! Ono što ja mis- 
lim čitava kuća misli... (Kao da će navaliti na njega.) A ti... 

ĆAMIL (isprsi se odlučno pred njega): Što ja... 

BEG: Hrdav si zanat izabrao ako si mislio da u mojoj kući i 
U MOME srcu razor 1 nepovjerenje posiješ... 

ĆAMIL (oštro): Bože! 

BEG (alikim nzvikomi, no odlučnoj: Neće ti to uspjeli. ne! 

ĆAMIL (SISava se); Dobro... 

BEG (s nepovjerenjem): Šta dobro... 

ĆČAMIL: Kad ti tako veliš. nek bude onda tako... 

BEG (rvrdo, postojano t pouzdano): 1 onda kad ja to ne 
kažem, i onda će biti lako, jer tako jesl ii oslaće lako... (fače.) To 
je Božja volja i Božja zapovjed. 110 je u mojoj kući sveto! I to u 
nećeš nikakvim smulnjama odvratiti od moje kuće, ko ni mene 
pridobiti za se i za svoj bezbožan put! 

ĆAMIL (revoltirano): Beže! 

BEG (jače): Sest, bezbožan i kriv put! 

ĆAMIL: Neka bude i to! {to ću ti pustiti na volju... Jer 
nisam mislio da govorim o tome, nego o nečem drugom. mnogo 
važnijem za me... 

BEG: O čemu drugome? (Odvraćajaći se od njega.} Neće 
mi zar tvoji naprednjaci silom zapriječiti put u Meku... 

ĆAMII,: Silom neka se služe slabiji! O važnijem se ovdje 
radi. 

BEG: O čemu važnijem dakle? 

ĆAMIL: Ti poznaš moj rod? 
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BEG (zastane); Znam! Čestiti ljudi zaista! Od soja prvog | 
koljena... 

ĆAMIL: ''voj mu rod bješe oduvijek ravan. Pa iako se mi, 
ja i ti. ne možemo danas u mislima da sretnhemo 1 vjeru jedan u 
drugome probudimo prema sebi, naši su stari nekada zajedno 
koračali kroz Život... 

BUG (sa pravednim prizaanjen); Da, istina je... Njihova su 
ramena uvijek zajedno išla. 

ĆAMIL: Tako je! Pa i ovo što se mi, nas dvojica, gložismo. 
utje zbog toga što ne trpimo jedan drugoga... 

IZRG: Ne, nije! Ali jaz je nepremostiv + strašan zauvijek... 

ČCAMIL: Ton bi se dao premosltiti Beže... 

BEG (na frenutak mu glas toplije zastrufiy; Ti misliš... 

ĆAMITI.: Uvijek sam to vjerovao... 

BEG: Ti se bojiš možda. 

ĆAMIL: Zbog čega? 

BEG: Zbog zabluda, zbog svojih misli, zbog krivog puta... 

ĆAMIL; Oh to ne, Beže! Moj put je ravan i čist! Ta mislim 
na nešto drugo što bi nas moglo združiti. Na nešto jaće, čvršće 
nego Sto je isto, jednako, mišljenje, nego što je obični razum ljud- 
ski. 

BEG {šapće od zaprepaštenja); Obični razum ljudski! (Kao 
da se badi.) Yi ne misliš valjda Još uvijek... poslije ovoga svega... 

ĆAMIL (sa dubokim uvjerenjem i blaženom radošću): Mis- 
lim... 1 nikada neću prestati da mislim... 

BEG: Na moju Lejlu? 

ĆAMIL: Na tvoju jedinicu, Omerbeg! 

BEG: Ti želiš... 

ĆAMIL: Da mi je daš za ženu. 

BEG: Za ženu! Lejlu! 

ĆAMIL: Nju! I najveću si mi sreću poklonio na zemlji! 

BEG: Hm, čudno zaista! Da si mi tako zaiskao trećinu moga 
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imetka, polovinu, cijelo imanje, čašu krvi, komad sren, Čitav 
Život, ja sam loliko darežljiv, sve bih ti prije dao... Ali Lejku... 
Kako bih tebi ja Lejlu dao... 

ĆAMIL ( podrfhitavajućimi glasom): Zašto mi je ne bi dao? 

BEG (nastavljafnći gornji svoj ton f misao): Kako bih ja tebi 
dušu svoju poklonio! I više no dušu; vjeru. svijet, oba svijeta - 
ovaj ovdje rt onaj tamo. 

CAMIL (s nžasom i jezom u duši) Ti ma je dakle ne misliš 
tlati! 

BEG: Uzaludan ti je svaki trud! 

CAMIL (s bolnim revoltonm): Beže! 

BEG: Znadeš I ti ko je ona? 

CAMIL;: Zato je i ištem šlo znam. 

BEG (uživajući sam u svojim mislima): Ona je... Ni sunčani 
trak nije padao na nju da joj ljepola ne polamni. Ni večernja 
sjena, što s akšamom pada, nije joj svjetlosti sa čela brisala, ni, 
NI... 

ĆAMIL (/f san sa uživanjem); Znam, Beže, znam. 

BEG: Sve što je moglo duhom nečistim da dahne i željama 
lamnim da prestruji sve je od nje otklonjeno... 

ĆAMIL: {to dobro znam. 

BEG (zastane u svom oduševljenju): Tu tu djevojku hoćeš za 
Ženu... ti?! 

ĆAMIL: Baš nju hoću i ni jednu drugu! 

BEG (plane gnjevom pravednika): Moćeš da joj lice otkriješ, 
Je li? Da je u život izvedeš? Zar ne? Da je u blato ljudsko rineš! 
Da je s prijestolja njezina strovališ i da je u bezličnu rulju na cesti 
pretvoriš! 

ĆAMIL (ozlojeđeno): Bee! Štati govoriš! 

BEG: Ti hoćeš da sudbinu ovoga naroda izmijeniš! Ti! 

ĆAMIL: "Bog neće izmijeniti sudbinu nijednog naroda, dok 
to narod sam ne učini !"! rečeno je u Kur'anu. 
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BEG (još ogorćenijim gnjevonj: Zat ui. koji prezireš Boga i 
vjeru koju li on dade i davla uze za svog Boga... lt (tvorac novo- 
ga svijeta 1 U hoćeš da Kur an Božji tumačis... 

ĆAMIL: Zašto ne! Zar je Kur'an pisan samo za vas a ne i za 
nas za čitav svijet oko nas! Zar mi po njemu nemamo prava da 
tražimo svoju sreću, kao i vi svoju! Haj. Beže, tU... 

BEG; Što! Zar još i 10? Zar se još usuđuješ i za Božjom riječi 
da posegneš! I nju nogama da pogaziš! Zar li... 

ĆAMIL (prekide ga): U Kur'anu je sasvim jasno napisano: 
"Daj da nam buđe i na ovom i na onom svijetu dobro..." 

BEG (istakne): I na ovom i na onom... Ti upoređuješ ovaj 
izopačeni SVIJĆI 3 onim (amo vječnim... 

ĆAMIL: Ovaj je svijet djelo Božje ko i onaj... 

BEG (sav zadršće); Ćuli! Ne govori... Dosta je... dosta... 

ĆAMU. (još žešće kao da bi dotukao); "Ko primi istinu, čini 
sebi dobro! Ko je odbaci - zalutao je na vlastitu štetu. Ti nisi 
poslan da istinu silom nametneš!" - Tako kaže Kur'an... 

BEG: Istinu... u. Kur'an! O Bože! (Viče,} Dosta mi Je, dosta. 
dosta! (Pauza.) 

ĆAMIL (mirno): Sad da predemo opct na stvar! Mi koji mis- 
limo svojim razumom! 

BEG: Vi grobarj vlaslite sreće! 

ĆAMIL (zastane): Dakle... nisam je dostojan, veliš... 

BEG: Onai koji bude dostojan, moraće samo da je onakvu 
želi kakva je živjela do sada. 

CAMIL (uzrujano): Skrivena i beskorisna za sve? 

BEG: Daleko od svake ružnoće... 

ĆAMIL: Da nikada čovjekom ne postane. 

BEG: Da vječno čisla ostane... 

ĆAMIL: I ti ćeš je onda dati... 

BEG (upadajući): Dostojnijem svakako od tebe! 

ĆAMIL (plane): Jadniku kakvu, slabiću, koji ko i ti kukavno 
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bježi od života, jer ne osjeća u sebi snage da se s njime uhvati u 
koštac! Za nemoćnika hoćeš da udaš kćer. U, robe svoje 
nemoći'... Jest. rob si svoje nemoći" I zato nasilnik nad vlastitim 
porodom! Ali ne, varaš se! To li neće uspjeli! Neće ti poći za 
rukom. jer Lejla nije kao U... 

BEG (nzrujano, kao uz protest); Nije kao ja... Što to znači... 

ČCAMIL; Ona se ne može pomicati u životu kao mriva i 
bezlična stvar! Ne! Ona spada u moj svijet! 

BEG (viče); U tvoj svijet? U tvoj gnusni razalareni živo?! 

CAMIL (feče); U moj živol, pobjednički svijet! 

BEG: Moja čista nevina kći. 

ĆAMIL: Ona nije više tvoja! 

BEG ((zničunći od zaprepašćenja)j:; Nije moja... no čija"? 

ČAMI! (postojano); Moja! 

BEG (dalie kratko): Tvoja"?! 

ĆCAMH. (s dubokom vjerom u se): Da... Božja pa moja... 

BEG (viče): Nikada! Nikada! Nikada! Dok ja živim ona 
neće hiti tvoja! Nikada! 

ČAMIL (htijući ga nadelasitiy; Dok u živiš imaće prikke 


Kra... 

BEG (prestjecajući ga stisnutomi pesnicom t zubima): Moja 
je ruka toliko moćna... 

ĆAMIL (upada oštro); Da nama svoj blagoslov dadne! 

BEG (još oštrije): Da tebe u prašinu smrvi pred Lejlom! (fde 
prema njemu kao da će nasrnuti na njega.) U njezinoj duši, u 
njezinu srcu, u njezinoj posljednjoj žilici, ako te tamo nađem, ja 
ću le zauvijek smrviti. 

ĆAMIL (ne izmičući i zaustavl jajući njegov hod prema sebi 
svojom čvrstom, nepokolebivom voljom i još čvršćim, odlučnijimi 
glasom): U njezinu srcu, u njezinu biću, u njezinoj đivnoj, blis- 
tavoj čistoći... (prijetećim glasom) ako me pokušaš da dirneš 
(kratko, snažno i odrezano) jači ću biti od tebe! 
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BEG (sasvim izgubljeno viče); Bezbozniče! Ja sam otac 
njezin! 

ĆAMIL tustuboči se pred njim): A jaono što je više od oca... 

BEG (kao da zanijeti najedanput jedva šapćići IZgovara,: 
Više od oca... više... $to? 

ĆAMIL: Ašik je više od oca... 

BEG {gubeći se sam u sebi i u svom glasu): Ašik., od 
roditetju,., 

ČAMIL (odrezano): Jesu 

BERG (legalnim uzvikom kao da strepi za se); Drzniče! Šta 
SI Natimi of 

ĆAMIL (riječ po riječ hrabro, odvažno): Živ bez života! 
mrlav bez smrti, nećeš je više držati! 

BEG (nekom čudnom, očajnoni mirnoćom): To je tvoja 
riječ? 

ĆAMIL: To je Božji zakon! 

BEG (kao da vrisne): Napolje! Napolje! (Tiho kao da se 
uplaši sam svog glasa t svoje riječi). Napolje! 

CAMII.: Ti tjeraš gosta sa kućnog praga?! 

BEG (ponovno vrisne); Napolje! 

ĆAMIL (htijući ga sebi prizvati): Reže! Zar i tom sramotom 
da okaljaš ime?! 

BEG (zastane pred njim upravo kod stepenica): Nije ti bilo 
dosta što si mi povrijedio vjeru, dušu, Boga, već si još i za mojom 
porodicom posegnuo, za mojim domom, pragom, najvećom sve- 
tinjom, da mi 1 nju okaljaš! Odlazi! Odlazi! 

ĆAMIL. (prigušeno no dosta mirno): Otiću! Vidim da ne 
znaš što činiš! Ali kad doznaš za te će bili teže! 

BEG (pokazujući mu prstom izlaz, još energičnije); Odlazi! 
Jer, ako ne odeš... (Kao da će nasrnuti za njim.) na rođenom ću 
te pragu... (muklo) ubiti! (Šapćući resko, snažno.) Odlazi! 
(Pauza. Beg se prihvaća sasvim skršen za ogradu od stepenica, 
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gleda tupo neko vrijeme preda se, niršteći se od nekog gadenja, 
izlane napokon preda se.) Gad! (Na vratima, kojima se mali hod- 
nik završuje, stoji Arifa koja se na njima pojavila već prije kod 
najvećeg SHUKOba.} 


8. PRIZOR 
(BEG I ARIFA) 


ARIHFA (zakoračivši u sobu): Napolju čeka povorka hodža... 

BEG (kao da je ne čuje i vraćajući se prema sećiji, govori 
fupo, nijenmo preda se): On da bude od mene jači... 

ARIFA (nastavljajući gornju rečenicu): Školske d jece I na- 
roda... 

BUG (sjedajući mirtvo na secijit): Tpak... ko zna... možda on 
ima pravo... 

ARIFA (kao gore); S njima su i drugi Što polaze s tobom... 

BEG (A. g.): On je možda ipak... 

ARIFA (£. 2.): Već čekaju na te Beg... 

BEG (ufivati se za srece f nutklo jankne): O moj Bože... 

ARIFHA (£. g.): Građani žele da vas do stanice isprate... 

BUG (trljajući rukom grudi i srce): U duši mi opustjelo sve 
kao da mi netko proturio ruke kroz grudi i pokidao u njima sve... 

ARIHA: Već te izvikuju, eno, zar ne čuješ... 

BEG (gotovo za se): Pa ja čim izađem iz kuće, on će nju 
odvesti... 

ARIFA: Svijet već dugo čeka! 

BEG (plane gromko i skoči sa svoje sećije); Da rastjeram tu 
svjetinu! (Zestane pred Arifom t kao da najednom dozove un 
pamet svu nemogućnost te odliike, povuče Se Ponovo u 5€.); Ne... 
čovjek se već zarekao... zakoračio na Božji put... Ne može sc više 
natrag... 
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ARIPA (nijemo, teško): | djeca bi hijela da govore s {obom. 

BEG (vraća se opet sebi £ svojoj autorttatt'noj NAravi i 
zaokreće naprijed od žene}: Slo imaju djeca da govore s ocem? 
Djeca ima da slušaju samo što olac govori... (Hladno, okrenuvši 
se ponovo ženi.) Sto žele djeca da aovore? 

ARIFA (sa prikrivenom bojažljivošću ali { odlukon u 
glasto: Ne znam, mislim da hoće da te zamole JOS jednom da 
odustaneš, dok ima još kada, od ovoga dalekog puta u Meku. 

BEG (gradđirajući začuđenimi glasom): Da odustanem? Ja? 
Od Božjeg puta? Da ne budem hadžija"? 

ARIFA: Od deveterice drugih koji su se zajedno s tobom 
Zarekli da će u Meku, dvojica su odmah odustala, a dvojica danas 
pred polazak. 

BEG (nmrko t mrzovoljno): Opet su dvojica odustala, voliš. 

ARIFA: Da, nešto vele žena, nešto djeca, a nešto i sve leške 
prilike u kojima živimo, svi učiniše svoje 1 oni danas oduslaše. 

BEG (nuklo gotovo za se); Čudno zaisla! (Jasnije ženi.) 1 
još... 1 što bi mi još htjela djeca da kažu. 

ARUWA (polagafnije i opreznije); T(o.., ono... zbog Ćamil- 
boga... 
BEG (lecne se); Zbog... šta... 

ARIPA: Hljeli bi da te mole... 

BEG: Rcci! 

ARIPFA (osnijelivši se živo baci izreku): Da ne odbiješ 
onakvoga čovjeka. (Uvjeravajući { punim srcem i glasom.) Za 
Lejlu je to jedina sreća... 

BEG (sav se zgirese i kao da se nekuđa nakostriješi): Pa što 
je tou mojoj kući danas? Ko je to još gospodar u njoj osim mene? 
Ko? 

ARIFA (ponovo se uvlači u svoju žensku poniznost i 
opreznije nastavlja): Djeca se boje... 

BEG: Čega? 
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ARIFA: Ti ih ostavljaš same u kući, nosiš sa sobom sav 
novac. a oni se ne znaju ni okrenuti boz tebe kad ih nisi uzgajao 
u tome. 

BEG: Fi to meni kao da prigovaraš. 

ARIFA (poniznije): Ja ne prigovaram, Već mislim. U si jedan 
preuzeo sve {erele na se, a Hi svi, OVO, nismo kadri da tvoj terel 
sami pohesemo bez 1ebe... 

BEG (Pritrkoj: Hun... je tito taj naprednjački duh što govori 
sada. (Povišenim glasom.) Je li to. (Zaustavi se u tonu t pode 
prema stepenicama.) 

ARIFA (preplašeno): Šla si naumio? Što hoćeš? 

BEG (zanstavivši se već na 9Ornjint Stepenicanitt Vraća SE 
polagahno opet natrag u međusoblje, a onda se okrene prema 
ženi sa zapovjedničkim glasom): Ii, zovi mi sinove ovamo... ! 
snahe mi zovni! (Za Arifom, koja odlazi niz stepenice.) 1 djevo- 
jke, sluškinje neka dodu! (Jače njoj koja se nalazi već u donjem 
boju.) 1 WMasana, sluge mi pozovi... (Veći kutiju s dihlanom, Smota 
i puši. Dolaze uknićani svi osim Lejle.) 


9, PRIZOR 
(BEG, ARIFA, ISMET ZUHRA, 
SAFET MINA, HASAN, ESMA i NAJLA) 


SAFET (muklo, gotovo jedva čujno); Što želiš od nas, oče... 

ISMET (za nijansu glasnije, kao i on prigušeno): Šta st nas 
Zvao, kaži... 

BEG (zadržavajući potpuni mir, no u glasu mu duboko 
negdje podrhtava gorčina): Ja čujem da bi vi želili... da ja odus- 
tanem od Božjega puta i da Božju zapovijed ne izvršim. Jedan je 
od hadžija ili dvojica, danas već učinio to, pa bi vi htjeli da i ja 
to IStO učinim... 
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SAFET (riječ po riječ u strahovitoj neodlučnosti); Mi mis- 
limo... (Zeleda se sa svima oko Sebe, d€ NGJVIŠe SG SVOJOHI ŽENOM 
Zuliropi) 1 dalek je put... velik trošak... 1 {/Zemmkne pred očevinhi 
pogledoni,) 

ISMET (za nijansu upornije): A kuća bez slarješine, niko se 
okrenuti ne zna u njoj... 

BEG (britko i jetko): Tako! Kuća bez starješine! (Zešće.) A 
zar ja ne upravljam njome i onda kad nisam u njoj, odsutan ko i 
prisutan... 

ARITA: Upravljaš, kako ne bi. ali (Značašno.) duhom 
upravljaš samo... 

BEG {oštroj; Da! (Nemirno kao da kida rečenice u krpe 
riječi i baca ih sinovima u lice.} Moj duh, moje ime, moja duša, 
moj tmelak 1 moja misao, dosla su da vas sve na okupu održi... 
Ako to nije dosta, pa šta vam je onda dosta! (Zastane Emuklo Hts- 
ravlja.} Vi znate što je to? 

SAFET (jedva se gonuvši trzne fek reanenima): Znamo... 
kako ne bi znali... 

BEG (gleda ih pobjedonosno 1: supertorao th zaokružuje 
pogledom): Pa onda? Što onda da sovorite? Šlo hoćete onda? 
(Jače.) Sto vam nije pravo onda? 

{Zapovjednički snažno, no u jednom tonu bez prekida.) 
Ovako kako je bilo u kući za mene, kako se živjelo, radilo, mis- 
lilo, onako neka bude 1 poslije mene. Isto {ako! I ni za dlaku 
drugačije! (Drugim glasom, okrenuvši se prema svima.) Jeste li 
me razumjeli sada? 

SAFET (bezlično i bezvoljno): Razumjeli smo... 

ISMET (prigušenim protestom u sebi, no prkosno ocu) SVi 
smo razumjeli... 

BEG (ko da odahne}; To je jedno! (Zauzlavajući tonom i 
glasom dalje.) A sada da riješimo drugo: Vi mislite, ja ne znam, 
majka barem vaša tako veli, da sam ja Lejlu {rebao dati Čamilu? 
Mislite li tako, ili ne mislite... 


—= Wu = 


Ahmed Muradbegović 


SAFET (ne usuđujući se da izrekne pravu svoj misao}; Mi 
MISAMO.,. 

ISMET (odvaži se, no vrlo bojažljivo i opreznoy. Mislimo ne 
bi bilo Zgorega... 

BEG (odltično, snažne): Dok ja živim na svijetlu, a i poslije 
ako to bude moguće, kad me ne bude više na zemlji. kad prah i 
pepeo budem po zemlji, ni onda Lejla ne smije biti Ćamilova... 

ARIFA {odvažnije, materinski snijelije): Ah zašto? Ćamil- 
beg je plemenil mladić! O njemu svi najbelje govore! Svi ga 
hvale. A 1 Lejla ga. čini se, voli,.. Pakad svi hvale... 

BUG (gledajući je prodorno, Snažijo): Samo ga ja ne hvalim. 

ARILA (nešto jače. smitonije): All Kusturice su zaboga... 

BIG {c1rrstm, reskim glasoni): Ovo je izred Kusturica! 

ARIRFA (ustukne): Izrod... 

BEG (ide prema njoj}; Znadeš li što je on meni malo prije 
rekao? Da je u srcu moje jedinice ašik jači od oca i daće on mene 
u Lejlinu srcu, ćim ne budem više ovdje (povišenim glasom) zau- 
vijek nadbni! (Mirnije, razlažući svoje duboko uvjerenje.) A 
takav čovjek kojemu je u srcu djeteta ašik veći od oca, ne može 
biti česti otac, ostaće zauvijek ašik! (SJuaće.) A ušik ne stvara 
obilelj. (Zoš jače.} Obitelj stvaraju očevi! (Panzua. Okrećući se 
prema svima završava svoju misgo.) Sad vam je to jasno, mis- 
lim... 

ISMET (apadajući u njegovu misao svojim svježim, no 
plahim i razložnim tonom): Ali to je bila tek riječ samo koju je 
on u ljutnji rekao kad si ga ti odbio. 

BEG (zaačajno uzdignuta glasa): A ako to nije bila samo 
riječ... (Pauza kratka, poslije koje on nastavlja uvjerljivim 
dubokim glasom, punim snage i nepokolebivosti.) Ćamil ide da 
razori obitelj! Vi još ne znate za čim ide Ćamil! 

ARIFA (sa nekim neodlučnim prijekoront): Treba da vjeru- 
ješ u rođeno dijete onda! ; 
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ISMET: Tu nas bi trebao više da vjeruješ! 

BEG (gleda ii prodorno)}; Tako, da vam vjerujem, velite! 
Da vam vjerujem, a vi onda, kad ja odem da podete Ćamilovim 
tragom, olkrijete žene 1 obučete šešire... 

SAFET (ponešto se i on usuđujući): Islam ne propisuje 
nošnje... 

ISMET: I ne zabranjuje ženi da javno sudjeluje u životu... 

BEG: Eto, eto! Zar Ja ne prodirem u vas. 

ISMET: Ali to je sve istina, oče! 

BEG: Istina je ono kako je dosada bilo! 

SAFET (htio bi i on da rekne pravu riječ): Kultura, oče... 

BEG (odlučno): Nikakva kultura! Vjera je najveća kultura... 

ISMET: Razdijeli nas onda ako ne možemo zajedno! 

BREG: Tako! To vi hoćete! Da vas razdijelim! Da dom 
ra/orim! Da pokleknem pred vama! To, je li to... 

SAFET (polagalino, no prosto i jednostavno): Ti ne misliš 
da i u nama... živ... čovjek... 

ISMET; I da smo isto Što T (1... 

ARIFA: Razmisli dok ne bude kasno. 

SAFET (bojažljivo, tiho ; nesigurno}; Što misliš, oče? 

BEG (kao da razotkriva svu dušu njihovu): Ja mislim da to 
nisu vaše misli, već onoga koga sam... (žestoko kao da prijeti) sa 
svog praga otjerao. To su Ćamilove misli u vama! (Kratka patza. 
Svi pokunjeno, oborena pogleda ćute dok Beg dalje prijetećim 
glasom nastavlja.) IT zato me dobro čujte što ću vam na polasku 
sada reći... Ja nisam kao onaj bijednik što se prepao žene i djece, 
ili novoga vremena možda, pa pobjegao s Božjega puta! Ne! Ja 
ne uzmičem s toga puta! A Bog neće dopustiti da ja na njegovu 
putu stradam, niti će dati da ja u najsvetijem svojem čuvstvu 
budem ikada povrijeđen?! fa polazim bezbrižno na njegov put, jer 
vjerujem čvrsto u njega! Ali prije nego što prag svoj prekoračim, 
evo što ću vam reći odreda... Čuj me ti ženo prva! (Prilazi Arijft, 
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koja lijevo do sećije pokunjeno zuri preda se.) Žena mi više nisi, 
ako se za moga odsustva dogodi išta Lejli... 

ARIFA (uhvati se za glavu i zaglavinja unazad): Zar tu 
sramotu da čujem! 

BEG (prilazi desno, do ograde Safetu, a onda lijevo, it pozu- 
dini do vrata od Safetove i Zuhrine sobe, Tsmetu): A vi sinovi! Ti 
Safete i ti Ismete! Čujte me dobro sada! (JZače.) Nisam vam više 
otac, ni vi meni djeca, ako me ne poslušate i vi što sam vam majci 
rekao... 

SAFET (muklopi jekopi); Otac nam više nisi... 

ISMET (tstim tonom kao t Safet, no nešto jače): Djeca U više 
NISMO... 

BOG (kao gore): Ništa vam neće ostati Iza mene, sve ću pok- 
loniti sirotinji, džamiji i bićete goli ko prst. ko prosjaci ćete svršiti 
obadva! (Prilazi snaheama koje se pribile jedna uz drugu u sređi- 
ni scene, odmah na početku maloga hodnika, pa adrhture {i 
ćekaju.} A vi, snahe Zuhra i Mino, čujte me i vi! Mrtve će vas iz 
kuće iznijeti i kuća će cijela u plamen otići ako se moja riječ ne 
ispuni! 

ZUHRA (smkfoy; Oh Boze! 

MINA (prošapće): Što će biti od nas... 

BEG (prilazi djevojkama, koje se također pribile jedna uz 
drugu, pozadi uz ogradu od stepenica, tamo upravo Ha početku 
puteljka u abdestluk, pa premiru od straha i užasa); A VL... Vas 
dvije... Isto me žive ne čekajte! (Hasanu, koji stoji kao ukopan 
na stepentcama | tek toliko da mu se glava iza ograde razabire.) 
A ti Hasane! Dodi ovamo! (Hvata ga povjerljivo za rame.) U te 
se najviše pouzdajem. Ne puštaj nikoga kući! Dođe li kogod 
strani u avliju, eno ti puška. pucaj smjesta u njega, ili inače ja ću 
pucati u onoga ko bude mene izdao! Jeste li razumjeli sada... 

ARIFA (teško, samo da prekine tu mučnu situaciju: 
Razumjeli smo, razumjeli svi. 
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BEG (završno. sa kratkim, mali odnškom): Ovo je svrseno 
sada! A sada mi zovite Lejlu. (Crrje se Lejlin doziv odozdo iz dlon- 
Jega boje: Oće! Babo) 


10. PRIZOR 
(PREĐAŠNJI I LEJLA) 


LEJLA (dotrči uza stepenice na scemti); Oče... Vani se oku- 
pio čilav grad preda te. Pitaju hoćeš li ići... (Zastane kao da je 
zbuni nijema, ukočena scena u koju je upala.) Ili si nakamo odus- 
tati... OČe... (PAHZG.) 

BRG (ispruži ruke nježno prema njoj. s puno rođiteljskoga 
čuavstva u gesti £ glasuy; Ovamo vjeverice moja... MaZo očeva, 
ovamo... (Nježno joj gladeći obraze.) Prije nego se rastanemo. 
želim samo ovo od tebe... 

LEJLA (glasoni nedužnim, koji ništa ne sluti, i Čisti, Koji je 
pun najplemenitijeg metala): Sto želiš oče... (Pauza.) 

BOG (duboko, značajno, sa naročitim, gotovo Su geStiIVnNo 
mističnim akcentom); Kad se otac vrati iz Meke, da ga na 
kućnome pragu dočekaš prva li... Hoćeš li kćeri? 

LEJLA (isto kao gore): Hoću, oče. 

BEG (£. 2.): Prva da mi dobrodošlicu zaželiš! T prva da mi 
ruku poljubiš! T otac, štogod bude darova donio iz Meke: vođe sa 
Zemzem izvora, kojom se mrtvi škrope da s njih grijesi spadnu, 
zemlju s groba Božjeg poslanika Muhammeda, s kojim se svaka 
bolest liječi, oraha s otoka Zanzibara, s kojim se uroci tjeraju, 
ružinog ulja iz Širaza, s kojim se ljepota čuva, i sve ću io preda 
te metnuti!... 

LEJLA (X. g. ne trepćući pogledom); Dobri moj oče... 

BEG (obori na tren glavu, a onda kao da se odlučuje na 
nešto teško, neprijatno, uze Lejlinu desnu ruku u svoji, podiže je 
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lagedino s puno roditeljske obzirnosti. i metuit je njoj na srce, kao 
da ga pokri njome, a onda izreče, nuiklim, tronim glasonij): A 
sada ponovi za mnom sve što ću li reći... 

LEJLA (ne sluteći ništa istim tonom kao gore): Što ću 
ponovili oče? 

BEG (odnmjereno, no S puno sugestivnosti u glasu): Dok 
buđem ja Živ na zemlji... 

LEJLA {bezfično, kao njegov elio); Dok budeš u Živ na 
ZenuJji... 

BEG (Kao gore); Moju ćeš misao slijediti... 

LEJLA (istim tonom kao gore no za nijansu sporije}; Tvoju 
ĆU NIsao slijedut... 

BEG (sugestivnije i malo jače): Nikad je nećeš izdali... 

LEJLA {X. g.): Nikad je neću izdali... 

BEG (za nijansu življe): I da se nećeš, bez moje privole... 

LEJLA (£. g.}; I neću se bez tvoje privole, (Pauza. 

BEG (nakon kratke. gotovo neodlučne stanke ): Za Ćamil- 
bega Kusturicu, udati... (Duga nijema pauza. Svi se, osim Bega i 
Lejle samo na tren, jedva zamjetljivo zgledaju i kao da neprimi- 
jetno zastrepe.) 

LEJLA G ne ganuvši se sva zastrept, negdje u dubinima 
srega bića i od toga drhitaja, kao da sklopi oči i brzo ii ponovno 
rasklopi zagledavši se netremice u očevo kameno lice, a onda 
izusti kao da u njoj sav život izumire); | neću se za Ćamilbega 
Kusturicu udati. 

BEG (tvrdo, postojano, muklo); Valahi... 

LEJLA (gubeći pomalo glas govori, kao tihi automat): 
Valahi... 

BEG (£. g:): Bilahi... 

LEJLA (još nemoćnije, još izgubljenije): Bilahi... 

BEG (za nijansu oštrije, ne ispadajući iz potnula tona): 
Talahi... 
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LEJLA (na tren se zanjiše. a onde ro izdaline): Talahi... (U 
tom se ćasn očuje prigušeno, dugo, nniklo, jecanje sijede Arife. 
Ostalo je sve zastravljeno, nepopučno.) 

BEG (samo s nekom pobjedničkom nasladom, nirom t 
samopouzdanjem daline}; Tako! Ja sam sada gotov! (Onda se 
sagne, uzme svoj tamni, lagahni kaput preko rake it veličajnim 
dostojanstvom osvrne se prema svima koji, sve jedan za drugih 
počinju da plaču.) A sada balalite svi. (Privije najprije ženu. 
nježno, gotovo jedva primetljivo sebi, i dok nu ona (jubi jecajući 
ruku, on joj rrrdo šapće.} Walali? Halal! (Zaftim mm prilaze 
sinovi, snahe, sluva Hasan i napokon eljevojke; svi mu ljube ruke 
isvima on lagalhinom. veličajno dostojanstvenom gestom. dodirtu- 
je glavu, pleća. ili rame, i svima polazi u susret i svima šapće 
riječi oproštaja.} Halali. Halali... (A onda pogleda u sinove, koji 
se za njim upute 1 još jedanput dobaci osičilima.) Halalite! {7 dok 
Hasanova djeca, dva nedorasla dječaka iznose veliki njegov 
kofer niza stepenice, dolje. a za njima Hasan drugi nanji, on Se 
na stepenicama još jednom osvrne prema svima koji ostaju u 
nijemu, nepomičnu stavit, i konačno im dobaci i posljednji poz- 
gdrav.) Do viđenja! Halalite! (Ode. 

OSTALI (jecaju): Halali, halali, hala... 

BEG (na stepenicama dolje): Halalite svi... 

ARIFA (za njim); Halali... (Zastane i izusti uz plač nijemo, 
odsutno.) Ode! (Pauza duga, strašna.) 

LEJLA (u toj nijemoj, ledenoj pauzi ganu se prva i zavapi 
tihim očajničkim krikom);: Oče! Što učini od mene! (Klone do 
sećije zagnjuvivši glavu među ruke i brizne u strašan, grčevit 
plač): Što učini oče'moj... (Svjetla se sva pogase i _u isti čas 
spušta se naglo): 


ZAVJESA 
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DRUGI ČIN 


Scena kao i u prvom čini, Vrijeme pred akšam i slabi 
smačevi traci padaji koso u prostor. Na sredini sobe otvoren mali 
sandučćić s Begovinmi pismima s puta... Dela, Najla i Esma dolaze, 
Suljajući se na sceni i govore tilim prigušenim glasom. NG sre- 
dim scene, razmaknuto. desno f tijevo, po jedan peškun za sje- 
denje. 


1. PRIZOR 
(LLILA. NAJLA I ESMA! 


LEJLA (osvrće se oprezno tnaokofoy; Jesmo Bi zbilja same? 

ESMA {prigušeno); Svuda smo gledale. 

LEJLA(drži je grčevito za ruke): Pa? 

NAJLA (pritajeno)}; Nikoga nema oko nas. 

LEJTIA (plaho): A majka? 

ESMA (pokazuje na vrata koja hodnik zatvaraju): U sobi 
tamo ući Kur'an. 

LEJLA (pritrči naglo vratima kroz hodnik i prisluškuje 
Arifinom učenju koje dopire do scene, kao muklo nejasno numi- 
Janje: Allahu ekber! Allahu ekber!" A onda se istim. naglim 
koracima vraća djevojkama): A snahe? 

NAJLA: Uspavljuju djecu na krevetku., 

LEJLA (življe): A Safet? A Ismet? 

ESMA: Zar ne znaš? 

NAJLA: Otišli su u grad, 

ESMA: Da raspitaju o sijedom Begu. 

NAJLA: Zašto nam pisma ne dolaze od njega. 

ESMA (potenciranije i jasnije): U kakvi se to glasovi O nje- 
govoj smrti šire! 
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Drame 


LEJLA (lecne se): O njegovoj smrt! (Snuruje se.) Ah, da, 
da, sjećam se, sjećam... (Povuče obje djevojke sebi i zagnjuri 
glavu međ njih.) Govorite! O čemu se, dakle, radi? 

ESMA (privukavši se s Lejlom i Najlom do sećije i prozora, 
govori joj kratko, sugestivno, prigušeno); O tvojoj sreći! 

ESMA (£. g.): Pred tobom je onu! 

NAJLA (sugestivnije): Da pružiš ruku samo... 

ESMA: Imaćeš sreću u ruci! 

LEJLA (kao opijena): Sreću! Svoju sreću! (Zivo.) Kažite, 
recite, govorite! 

ESMA: Slušaj nas onda! 

NAJLA: TJ svaku nam riječ pamt! 

LEJLA: O čemu se radi? 

ESMA (značajno riječ po riječ}: Ćamilbeg ti poručuje po 
nama... 

LEJLA (rrene se): Ćamilbeg! (Uhvati se za grudi.) Ob Bože! 

NAJILA: Da, Ćamilbeg, ali nemoj nas prekidati! 

LEJLA (snuruje slom sama sebe): Ne, neću! Šutiću evo, kao 
riba ću šutit! (Živo.) Što mi to poručuje Ćamilbeg? (Trvne se.) 
Pst! (Povući ih naprijed do drvene ograde od stepenica i oprezno, 
tiho izlane.) Dođite ovamo radije! Ovdje ćemo dalje govoriti! 
(Osvrće se ogorčeno unaokolo.) Jer svaku mi riječ prate... 

ESMA: Ćamilbeg ti poručuje... 

LEJLA (nestrpljivo): Što, recite, Što! 

ESMA (ponešto nestrpljivo): Ako nas budeš prekidala... 

NAJLA (ozbiljnim prijekorom): Nećemo do riječi doći. 

LEJLA: Slušaću, evo, i Šutiću, ni riječi neću izusliti. 

ESMA: Ćamilbeg ti poručuje po nama... 

NAJLA: Kad večeras dođe... 

LEJLA (ulivati se ponovo svoni žestinom za srce): Kad 
večeras dođe... (Zastane kao da je strah zalije i presiječe tu prvu 
navalu slasti iz usta.) Zar će on ovaino doći... 
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NAJLA (zlovofjnije): I opet nas prekidaš! 

ESMA: Budeš li smetala dalje... 

LEJLA: Šutiću! J opet ću šutiti! (G/avinja i kao da se gubi.) 
Oh Bože! Ti me ne ostavljaj! (Djevojkama življe.) Sto je? Što je 
oncdla dalje? 

ESMA: Kad on dođe, rekao je... 

NAJLA: Dati onda... 

LEJLA (kao da očekuje neku božansku radost); Što je? Što 
da onda ja? 

LSMA (kratko, oštro): Buđeš pripravna! 

LUJLA (trgne se sa nekom hrdđavopi slutnjonij; Na što da 
budem pripravna? Na što"? 

NAJLA (odlučno s pitnim značenjem): Na sve. 

LEJLA (kao da ne razuniljeva još, izmiče natrag i pita pola- 
gahbnim ispitljivim tononr kao da želi da prodre u njihove 
tefenstvene duše); Na sve velite... na sve? 

ESMA (tvrdo i postojano): Da... na Sve... kao ŠLO je 1 on 
pripravan na sve... 

LEJLA (još uvijek izpničući i prodirući u njillove namjere): 
Čekajte! Čekajte! Čekajte! Tu nije nešto u redu... Tu mi se nešto 
sumnjivo pričinja! (fde korak-dva ispitljivo prema njima.) Da vas 
nije ko poslao ovamo mežda? Ne uhađate li vi mene? Ne ispipa- 
vate li možda? Ne želite li možda što da doznate od mene... 

NAJLA: Želimo, dabome da želimo... 

ESMA: Za ašika tvoga... želimo... 

LEJLA (kao da ne vjeruje); Za ašika? (Sa oštropt Sumnjopi 
u glasu.) Ili za koga drugoga možda? 

NAJLA: Za koga drugoga? 

ESMA: Za koga? 

LEJLA: Za snahe moje? Ii za moju braću možda? Jesu li vas 
oni do mene poslali? (Oštrije i britkije.) Ili možda ona moja 
snaha Mina, ona koja sve to muti i zakuhava u kući? 
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Drame 


NAJLA: Al zaboga! 

LEJLA (gorko f oštroj; Zar mislite da ja ne znam Što se u 
ovoj kući govori, prenosi, douškuje! 

ESMA: Ko šta govori? 

NAJLA: Ko douškuje? 

LEJLA (živo kao gore); U ovoj se kući ništa drugo ne radi 
nego na me vreba, ko na divlju zvjerku. Šuljaju se za mnom, 
uhode me gdje god mogu, prisluškuju što govorim, ispituju kuda 
idem! Pa sad i to: Što ja mislim! Da li se u svojoj odanosti prema 
ocu kolebam! Smišljam U što da ga izdam! Ne kanim li da pob- 
jegnem kuda. Pa im nije dosta što lo sami čine, već 1 vas, cvo, k 
meni šalju. 

ESMA: Ali draga, hanumice. 

NAJLA: Dušu griješiš što nam (o govoriš! 

LEJLA (okrenutihi leđa prema njima): Ja nikome više ne 
vjerujem, (Okrene se naglo prema njima tamo baš kod sećije i 
samoga prozora nad njom.) T zbog toga vam naređujem, da 
smjesta iz ovih stopa, odete mojoj braći j mojim snahama, i svima 
mojim ukućanima, 1 čilavu svijetu ako hoćete 1 ovo im poručite 
od mene: To, da su njihove misli po očeve odredbe opasnije od 
mojih i da će ovu porodicu razorili prije oni, nego ja! 

ESMA (za njom; Hanumice zaboga! 

NAJLA (bolno prijekornim glasom); Kako možeš samo 
tako... 

LEJLA (odlučno, tresući energično glavom): To, idite, pa 
im recite! To! 

ESMA (iskrenom uvjerljivošću); Ali kako bi mi to?! 

NAJLA:I kako bi mi lebe izdavale?! 

ESMA: 1 zbog čega samo, zbog čega? 

LEJLA (i ne osvrćući se na nju); Zbog toga što sle se uplašile 
za svoju glavu i za svoj život, kao i moja braća i moje snahe, 1 što 
mislite kao i oni, ako ja odem iz kuće da će i vaša glava otići, 


= 101 2 


Alined Muradbegović 


ESMA (Pago nvjeravajtići; Ti se varaš hanumicu... 
NAJLA (stim tonom kao 1 Esma): Koga hi se nu bojale... 
LEJLA: Oca. ako se živ povrati natrag. 

ESMA: Ta on nas neće razbašuniti, jer mu nismo ništa... 
ELEJLA: Onda ste se za službu svoju uplašile... 

ESMA: A Sto je do službe... 

NAJLA (pritrči otraga do nje 1 govori joj znaćajao ne hoy: 


Camiu nam je bolju obećao. 


LEJLA (skoči sa peškina): Čamilbeg! 

ESMA Crvo no oprezno i prieušenipi gslasoniji On! 
LUJA (em ćudđnm); Službu?! 

NAJLA: Jest! 

LEJISA (ne shivećafnćij: A zašto" 

SSMA: Ako mu pomognemo... 

LETA: U čemu ako mu pomognete... 

NAJLA: Dati budeš... 

LEJDA: Što? 

ESMA (zmeačajno f potcrtano); Njegova! 

LBJLA (rmivati se za srce); Njegova! Ja! (Zaglevinja.) Oh 


Bože! 


SVO. 


NAJLA (oftrese rukaniai kao de je i to dovršeno): Sad znudeš 


ESMA (istim tonom i gestom kao i Najla): I sad znadeš zbog 


čega U ovo govorimo... 


LLJLA (grozničavo, no još bez pravog shvatanja): A gdje 


vam je on to obećao? Gdje ste ga vidjele? Gdje ste s njime govo- 
re? Gdje? 
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NAJLA (tiho 1 pritajeno): Dolje... 

LEJLA (dale): Gdje? 

ESMA: Pod zidom. 

LEJLA (jače, no sve prigušeno): Večeras... 
OBJE DJEVOJKE: Večeras! 


Dranie 


LEJLA (egrozničavo okrećući se oko sebe}; Dali je I sada JOŠ 
dolje? 

ESMA (značajno. polagano); Ako nije... 

NAJLA (naeopunjnje njezini MISao}; A ono će doći... 

LEJLA {zerabi ih \erčevito za rtike); Kada? 

ESMA: (riko, riječ po riječ); Dok sabere svalove. 

EUJLA (slatkipr vriskopgi punim pritajena. blaženstva t 
potrčavši): Svatove, Esma... 

NAJLA (živo): I pripremi sve što trebaš... 

ISMA: Odmah će se ukazali pred tobom! 

LEJLA (kao da Se sjeti sve te beSmiSlenosti Eopojnosti u Koju 
se time srčće, nozbilji se i oštrim, prijekornim glasom, kao da im 
sve doziva tt pamet, počiije da ili grdi sjedajući besponiočno na 
sećijt); Jeste li vi poludile? Znate li što govorite? A moja braća, 
a moje snahe, a puška! A Hasan! Zar vi ne znate. da Hasan dolje 
s puškom stoji? T zar ste zaboravile kakvu on zapovijed ima? Zar 
hoćete mriva glava da večeras padne! (Klone.) 

NAJLA: Mrtva glava! 

ESMA: Hahaha! 

LEJLA (oštrim prijekorom): VI se smijete! 

NAJLA (sjeda do nje pozadi na Sećiji i blago nastavlja): 
Umiri se hanumice! Ta naš Hasan nije kadar ni slarost svoju bud- 
nom da održi, već po čilave dane ispod strehe drijema, a nekmoli 
tebe da od Ćamila sačuva. 

LEJLA (kao da se brani): Ali on ipak... 

ESMA (stojeći do sećije pred njoni): Ah šta on! Ta sova ne 
plaši jastreba, već se za se u duplju stara! 

LEJLA (još uvijek kao da se brani); Ali moja braća, moje 
snahe, susjedi, svijet, Bog, sve to na me pazi, sve to vreba na 
MG... 
ESMA: Bog velis! Ah ne Bog! On će vama i sam pomoći da 
budete svoji, kao što vas je i stvorio jedno za drugo. 
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LEJLA (u dvonmmnici): Bog? 

ESMA: Da on... A oslali... 

NAJLA (nadopimijujući FEsainme misao}; Što mogu ostali 
protiv onoga šlo Bog jednom odredi... 

LUJA (oštro kao da 1 želi ušittkatb; Zar Bog hoce da se 
njegova zakletva... (Pritafeno £ bez prvotne oštrine,} da se ona 
prekršt... 

ESMA (dozivajući foj to at svijest); Zakletvu ti nisi od svog 
srca položila, otae te je prisilio na nju. 

NAJLA:I zakletva vrijedi samo dok tvoj ote Živi! 

LEDA onnkto tistaftićiy; Ko to znade da olac više ne Živi? 

ESMA (zaačajtok; U gradu se svašla gOVOrI... 

NAJLA (dokttmnenmarno): I bezi su tamo otišli zbog toga. 

LEUILA (ponešto prezrivom ogorčenošćin); Moja braća? SO 
oni? Oni bi i sami hijeli. ćini se, da oca više ne bude... Zato se 1 
žure toliko da ga mrivim proglase! (SJeće sa žarkom nvjerlji- 
rošćit.) Ali ja... ga svog oca neću da istisnem 17 srca! 

ESMA (prekidajnči Joj svaku daljni misao o tome): Ali ako 
je već mrtav? 

LETA (zastane); Ako je mrtav, onda... 

NAJLA (sa dubokim uvjerenjem): Ona je bez sumnje već 
mrtav, 

DLEJLA (odlučnoj: Ne! Dek sasvim pouzdano ne doznam, ja 
ne smijem da zakletvu kršim! 

ESMA: Ali zašto! Fa u i onako nisi više njegova. 

LEJLA (u če (i nekom nejasnom očajanju): Nisam njego- 
va... A čija sam onda, čija... 

NAJLA (živo): Camilbegova si sada... 

ESMA (naglo); Njegova! 

LEJLA (ne shvaćajući): Što vito govorile? Kako to može da 
bude... 

NAJLA (ponešto misaono): Bog je djevojci odredio... 
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Dranme 
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ESMA (nastavljajući Najlinit grisao); Da se udaje... 

NAJLA (£. g.); Za onoga... 

ESMA (£. e.); Ko joj je srcu drag... Da gnijezdo svoje svije 
s njime... 

NAJLA: T život svoj u njemu da Živi! 

ESMA; T dijete u njemu da rodi! 

LEJLA (u zanosu kao da vidi slatku Sliku djetesceta pred 
sobom): I dijele svoje... dijete... 

NAJLA: To je dužnost djevoje!. 

ESMA: A ne da oca čuva! 

NAJLA:T sada celo... 

LEJLA (na raskršću Što sada, celo, šlo sada... 

ESMA: Ako ašika voliš... 

EEJLA (hvati se za srce t kao čla zavapiy; Da li ga volim? 
Volim ga više no sebe... 

NAJLA: On će onda... 

LEJLA: Što? 

ESMA (odlučno, nirno t konačno); Doći večeras po lc! 

LEJLA (posrne desno prema ogradi kao da bi se skrila 
nekamo, a ipak fof nešto jače brani to}; Po me doći! Većeras! 
(Kao izgubljena.) Ne, ne, ne! Ili možda da... Ne! (Uhvati se obje- 
ma rukama za glavu.) Ah Bože! Svijet mi se prevrće u glavi! 
Snaga me u tijelu ostavlja! (Kao da th goni od sebe.) Ne! Ne! 
Više mi ništa ne recite! Jer ništa više ne shvaćam! (Zaglavinja.) 
Tek to da ću umrijeti od straha.,, (Posrne ponovno prema sećiji i 
spusti se bespomoćno na nju.) 

NAJLA (potrči prema njoj kao da bi joj pomogla, a onda 
kad vidi da joj nije ništa, protisne odlučno i kratko); Ti treba da 
se odlučiš! 

ESMA (zakoračivši energično prema njoj): Treba da mu 
poručiš... 

LEJLA (uplaštvši se same fe pomisli): Da mu poručim! Ja? 
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A što! (Očajno, kao iler će Joj sad navaliti suze na oči.) Umirem. 
kažite. umtrem, a ne znam ništa da reknem! 

NAJLA (zeleđavšt se sa Esmom, odlučno}; Onda ćemo mi 
da mu reknemo! 

LEJLA: (skoči): Što? 

ESMA: Da dođe večeras po le... 

LEJLA (kao van sebe); Ne! Ne! Ne! Ja ću poluditi! Ja ću 
poluditt! Ja ću sama sebi kidisati... Ja ću... ja... (Čuje se Arifin 
glas iza vrati kojim se završava metli kratki hodnik: Lejla! Lejla! 
Ona jače zaglavinja i prihvati Se grčevito za obadvije djevefke.) 
Oh Bože! Majka me viče! (Panza.) Ona će odmah ovame... 

ESMA:Miidemo... A li... 

NAJLA: Pripravna budi dotle! 

LEJLA: Ne, čekajte! Nemojte još ici! Ili ne! Idite! Idite! 
kine! (fzgura obje djevojke niz stepenice a na sceni se pojavi 
Arifet_} 


2. PRIZOR 
(LEILAT ARIFAj 


ARIFA (muklo, kao da još nije izašla iz molitvenog 
raspotoženja): Safet i Ismet još nisu došli. 

LEJLA (pribire se i govori nekim čišćim, sabranijim 
glasom): Ne, majko! Fijaker se još nije ćuo dolje. (Prilazi lagah- 
no prozoru Kao da bi još jedanput pravo razgledala.) 

ARIFA:A i... 

LEJLA (tiho sa vraćenim spokojstvom):; Spremna sam sada, 
majko... 

ARIFA (sjedajući): Da čilamo očeva pisma? 

LEILA (prilazeći rastvorenu sanduku na sredini sobe): To 
su nam najmiliji večernji časovi! 
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Drame 

ARIFA (zaustavivši je u hodu): Čekaj sad kćeri... 

LEJLA (zastane): Što, majko... 

ARIFA: Da li se sjećaš još... Kako ide prvo očevo pismo... 

LEJLA (nježno se privije uz nju}; Pivo pismo njegovo? 
(Patuza.)} 

ARIFA (recitirajući tihim sjetnim i blagim glasom): Ništa 
nije tako sveto, kao roditeljska ljubav i djetinjska poslušnost 
kćeri! U Kur'anu našem piše: "Blago onome ko poštuje svoje 
roditelje, Bog će njemu u Životu svaku sreću podijeliti!" 

LEJLA (smiješeći se blago): Ti to već napamet znađeš, 
majko! 

ARIFA: Od tebe sam naučila, kćeri! (Pauza.) 

LEJLA (gane se): Da ti čitam onda. majko... 

ARIFA (molećivim glasoni): Daj učini to sada, kćeri! 

LEJLA (prilazi sanduku, vadi iz njega ispisani list papira, 
nešto kao pismo očevo i počinje da čita); Jedina moja kćeri! Evo 
ima već čitav mjesec dana... (Uza stepenice se očuju neki koraci. 
Ona se trene i prekine čitanje.) Kao da dolazi netko, majko... 

ARIFA: Ne, nije nitko. pričinilo ti se samo, kćeri... 

LEJLA (ustane kao da će prema stepenicama): To je sta! 
Hasan, majko! (Ulazi stari Hasan. tmuran i zabrinut.) 


3. PRIZOR 
{(PREĐAŠNJI I HASAN} 


HASAN (na stepenicama): Manuma... 

ARIFA (ne mičući): Šta je stari Hasane... 

HASAN: Dolazim, evo... 

LEJLA: Šta ti se desilo, starče... 

HASAN: Ne mogu više, hanumo. ne mogu, pa ne mogu... 
ARIFA: Što ne možeš stari Hasane... 
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HASAN: Ne mogu ovo da izdržim hinumo... 

LETLA: Koje ovo, starće? 

HASAN: Ovo čuvanje, eto, i dan i noć pred kućom i ovo nes- 
pavatnje ovaj život ovakav, kao da sam na robiju osuđen! To ne 
Mogu. co... 

ARIFA: A što? 

LEJLA: Šuli se desilo... 

HASAN: Ništa mi se još nije desio. ali. eto, ja opel ne 
NOBU... 

ARIBA: Ali zašto ne možeš, Hasane, zašto, kaži sada! 

NASAN (pnmklo £ nemočno ne nalazeći pravo Još prave 
svoje riječi): Zašto ne mogu! Ne mogu prvo što ne mogu! Star 
sam evo TI nemoćan i smiješno je 1 vidjeti mene ovakva kako 
čuvam ovolika kuću, i Zapravo... 

ARILA (oštro £ prijekornoj: Ali ta je Begova zapovijed. 
Hasane! 

HASAN (gotovo očajnički): Došla je do grla, hanuma! 
Daovde (c došlo, velim. (Geste.) Ja bdijem dolje već više od dva 
mjeseca I dan i noć, kao pas, a nikake zamjene nemam! I nikake 
svrhe hanunia... 

ABIBA: Kako nikakve svrhe! Što U to govoriš. starće... 

HASAN (/Začey, Ne mogu više da izdržim hanuma, razumi- 
ješ li me. Osim toga... 

LEJLA (lecne se kao da sluti): Što? 

HASAN (polagalmo i značajno); Čamilbeg se pojavljuje 
pred kućom! 

ARITA (prigušeno, pogledavši u Lejlin): Ćamilbeg! 

LEJLA (gotovo za sebe}; Oh Bože! 

HASAN: Jest! T sinoć je išao uz plot i večeras ide uz plot, i 
sutra k noći će ići uz plot, a ja mu ništa ne rogu... 

ARIFA (odlučno i prijekorno): A zašto mu nišia ne možeš? 

HASAN (s nekim bolnim napola pritajenim gnjevom): Slar 
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sam hanuma, i nemoćan od bdijenja sam, evo napola izhalio već, 
aon ćili mlad. zgledat se ne da kud ide, pa što bih mu ja onda 
mogao! I pravo su rekle djevojke! Ne mogu ni slarost svoju bud- 
nom da zadržim, a ne kamoli kuću od Ćamila da sačuvam... 

LEJLA (skoči): Gdje si lo čuo, starće, da su te djevojke 
rekle... 

HASAN (značajno): Vjetar mi je donio, hanumice, vjelar.., 
A vjelar nije kriv šio su prozori otvoreni na kući... 

LEJLA (gotovo za se): O! Bože! 

ARIDA: Šta to znači, starče! O čemu ti to govoriš! 

UASAN (tvrdo; Govorim hanuma: Ako ovako još malo 
potraje, davli će me odnijeti. a nijesam s njima nikad drugovao... 

ARIFA (gledajući prodorno u kćer): Hm... da... Što ti veliš, 
Lejla? 

LEILA (poput kakva krivca, pokunjila se na sagu sa desno 
smještena peškuna t zbunjeno, poluglasno odgovara): Ja ne 
znam... Ali mislim.., to ne može bili, majko... 

HASAN (/ecne se): To onda ja lažem, hanuma? 

LEJLA (u neprilici): Po sto bi on dolazio ovamo ne znam. 

ARIFA (kao da bi olakšala kćeri); Da, i ja tu mislim, zbog 
čega? 

HASAN (ponešto starački tukavo): Po što? Zbog čega" 
{Smiješi Se čudno.} Zbog onoga hanumo, zbog čega 1 ja stojim 
toliko vrijeme na straži; i ne spavam i ne jedem i ne živim ko 
čovjek, već neprestano... 

ARIFPA (prekide ga oštrije); Govori jasnije stari Hasane! 
Zbog čega on dolazi ovamo? 

HASAN (jasno, odrezano): Zbog hanumice Lejle, zbog nje, 
eto zbog čega... 

LEJLA {ustaje sva dršćući); Zbog mene? Što? 

HASAN (trdo); Zbog tebe... da... A zbog koga drugoga... 

ARIFA (vidjevši zbunjenu kćer f ona ustaje); Ne, ne... stari 
Ilasane, ne, fi se varaš, to ne može bil... 
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LEJDA (u nakani da se nekako obrani); On nije mogao da 
dode... 

HASAN (jos odlučnije);; A ja sam ga ipak viđio ovako ko 
lebe šlo gledan... 

ARH A (odlučno; Pa zašlo nisi pucao... 

NASAN (jetko); Pucao! Zar ja da ubijem čovjeka, a moja 
banemica sa djevojkama... (Zastane pred Lejlinon oštrom reak- 
cijon it 9esti i pogledu, a onda kao da se iznova snade.) To jest... 
samoj Beg nutav već leži negdje... 

ARITA (snažno i prijekorno donekle); Mrtav! 

LEJLA foštroy; Jesi i U pri sebi... 

NASAN: To govore svi odreda, a ja ne znam... 

ARIFA: To treba dokazati prije. 

HASAN (značajno s ponešto ironije i glasny: Kad dodu buzi 
IZ grada ido će dokazat valjda... 

LEJLA: Ti st poludio, lasane... 

ARIFA (ejli)y; On zaista ne zna više šlo govori! 

HASAN: O ne, hanuma, nisam ja Još poludio toliko da ne 
ih znao d VIdJo sve! (Se primjesom bola, tek što mu Sitza ne dari 
na oko.) Meni te bila na srcu Begova riječ, Begov amanct.. ja 
sam bio spreman i da umrem za to kad zatreba (O gorčeno.), ali 
kad ja vidim sada kamo Lo sve vodi... 

ARIHFA (oštrijey; Kamo lo vodi, reci, kamo... 

HASAN (sustežući se): Ne, ja sam sluga samo i moje ulje da 
govoriun Lo pred gospodarom! 

ARIFA (okrene se preneraženo Lejlt): Što to znači. Lejla... 

LEJLA (zbinjeno, no ipak sa dosta pribranosti); Ne znam! 
Ni riječi ne razumijem što veli... Trabunja, majko, zar ne vidiš! 

HASAN: Trabunjam! Dobro! Ali ovo vam velim još samo... 
(Zastane.) Čekajte! Fijaker sc, čini mi se, čuje, Kao da dolaze 
bezi iz grada... 

ARIFA (zakorači prema njemu); Govori što ima još da 
rekneš! 
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HASAN (nutklo i duboko): Beg nije govorio uzalud na 
polasku one rijeći, Beg je jasno vidio sve... 

LEJLA (koja je priskočila prozoru da vidi kakav se to fija- 
ker čuje, okrene se i oštro okreše prema Hasana): Dosla je toga 
starče! I ne bulazni više o tome! 

ARIFA: Da, zaista. dosta je toga! (Zejli.) Ko je to došao 
KĆerL.. 

LEJLA: Čini se, braća su iz grada. majko... 

HASAN (polazeći prema stepenicama. polagalino Zastaje t 
osvrne se prema hanumama):; Da, bezi su... vo ih dolaze oba 
odozdo... 

LEJLA (skoči od prozora): Idu, idu... 

ARIFA: Već su tu... (U (isti čas kako odozgo uza Stepenice 
uzlaze potmulo t potišteno Safet i Ismet, tako se iz svojih soba 
pojavljuju Zuhbra i Mina i cijela se scena ispuni najednom osta- 
lini licima porodice. Safet i Ismet ne gledajiići nikuda na strane, 
uzadu gotovo skršeno, no ipak čvrsto na nogama ostajući na 
sceni, i dok Ismet nervozno korača, za čitave ove turobne scene, 
zadržavajući korak u sporu, odmijerenu ritput i zaustavljajući ga, 
čas da čuje koju važniju riječ, a čas opet i sam da dobaci koju, 
dotle Safet sjeda tupo na desno postavljeni peškun, nijemo, 
sjedeći kao kamen. Pauza. ) 


4. PRIZOR 
(PREĐAŠNJI I SAFET, ISMET, ZUNHRA I MINA) 


ZUHRA (prelazi iz svoje sobe desno prema mužu Safetu i 
ostaje cijelo vrijeme postrance naprijed kod drvene ograde od 
stepenica): Što je? 

MINA (zastaje pozadi pokraj muža i ostaje tako): Što se 
zbilo? 
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LEJLA (puklo, ostajući lijevo do sećije uz Arif: Ima li šlo 
od oca? 

ARIPA (gleda ih sa svog mjesta uz sećiju obojen: Jeste li 
doznali što? 

ZUHRA (znutklo): Što govore ljudi? 

LEEJA (zanstevljejući glas): Je li živ? (Pauza) 

MINA (se strepiijom); Kuažite! 

ARILA (sa strakoni)}; Što šutite? 

LETLA (nepirmo); Šlone govorite? {Patza.) 

ARIPA (se očajem tt dust): Mrtav? 

LEILA (se nadom u glasi): Živ)! 

SAFET (naklo, sudbonosno, kao da ogronrem kamen spušta 
na sve njihove duše f na svoju vlastitim; Mrtav... (Panza. duga, 
pjena.) 

LGJLA (zateftura prema Arif); Majko! (Zapada u dug 
prigašen plač, koji traje čitav prvi dio scene.) 

ARIRA (privivši kćer iza se | pustivši je da klone na kolje- 
na do sećije, sama ispravljena, no pokolebana od unutarnjeg 
Helarca It osvom žznirnonm slavu. same što izdahine; dok Hasan 
brišući stize odteazi polagofino niz stepenice); Oh Bože! (Patnza i 
one na tren zaplače.) 


5. PRIZOR 
(PREĐAŠNJI BEZ HASANA) 


ZUMRA (sa nekini bolnim i jedva zatonmljenim mirobi u 
glasu): Da li je to potvrđeno čime? (Šutnja, tek jedan pogled 
Safetov postrance na ženu, kratak, značajan kao da bješe sav 
OMBOVOF.) 

MINA (kao da jedina nađe za potrebno i osjeti se pozvanonm 
za to, poče mirno da razlaže): Kadija je onomad sam čitao u 
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turskim novinama. kako se karavana s našim hadžijama od Tale 
prema Meki izgubila u puslari 1 nije se više odonuda povratila... 

LEJLA {u jačem, erčevitijem jecajuj; Oče, oče moj... (Dalje 
produžuje duoinmi, beznadnim plakanjenm.) 

SAPET (nutkfloj; Kakva strašna smrt! 

ARIFA (uspravlja se nad Lejlom { Susprežući se od grčevi- 
tih navala plača zapita. kao sebi za utjehu): A šlo ljudi? Kako oni 
Lo {umače? (Panze.) 

ISMET (koračajući polagalino pozadinom scene): SVašla Se 
noklapa. (Panza.) 

SAPET (muklo, zadržavatići neprestanice Teški. ritam 
jednog sporog, jedva pokretljivog fempa): Jedni govore, kako je 
karavanu stigao samum u puslarii sve ih do jednog u pijesak zatr- 
nao. 

ISMET (nakon stanke foš težim tonom { glasom): A drugi 
opet pripovijeđaju kako su ih zarobili beduinski razbojnici i sve 
ih do jednoga poubijali... 

ZUHRA (rrgne se ali ostaje t dalje na svom mjestu nepo- 
mična;: Oh Bože! 

MINA (kao da nbacuje jedina ona neku stalnu izvjesnost 
tu cijelu stvar no t to vrlo obzrirno t suzdižljivoj: T sve je to 
potvrđeno u novinama. sve. 

SAFUT (gane se potaknut novom nekom mišlju): Ah se go- 
VOJI JOŠ I to... 

SVI (ne mičući se nitko sa svog mjesta); Što? 

ISMET (glasnije); Da je sve to laž! (Taj glas kao da ponešto 
oživi neku nejasnu, slabu nadu.) 

ARIFA: Ta put je u Meku siguran. 

ZUHRA: I željeznice prevoze putnike! 

LEJLA (nešto odlučnije): T vojska pazi na hadžije. 

MINA (oprezno i naoko saglasno): Pa jest, može da bude i tako! 
(Upornije u svom određenom mišljenju. } Ali kadija je čitao eto... 
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ISMET (podupirući ženino mišljenje); U pisma ne sUZu od 
oca, a dva mjeseca su već prošla... 

MINA (upormje): Tamo su česti ustanci! 

ISMET (življe): Tamo svaki čas plane... 

MINA (još upornije): A pisma ne sližu, pa ne stižu! 

LEJLA (plače): Jadni mog oče... 

ARIPA (nadvija se rttješljivo nad Lejlinj; Umiri se, sirotice 
moja! Sve je to u Božjoj ruci! (Ustaje E povledavši ili ispithjivim 
posledom sve odreda, izasti nekim novim RO nejasnim fo neo- 
dredđenim glasoni.} Pa znate U ond;:0? 

SVI iko da at pritajeno očekivali to pitanje}; Sto? 

ARIHA (A. 9.): Šlo da se čini, Što? (Sfirša ponike) 

SAFET (gone se i pogledavsšt žemt osvrene se prema niajci i 
saopei Jof, Mirno, odnmijereno, no važno {i priličan očineno); Pa 
210... Kadija će poljisali SMEOVNICU.., 

ARIFPA (pode dve koraka prema Safent i bacivši pogled i na 
Ismeta, dobaci im oštrim, jastim prijekoronnj: To ste se požurili 
Zar?! 

MINA (odlučnije i ne genivši se sa svog pijesla); Svima ge 
jasna smrt! f nitko više ne suninja U nju... 

ARIFA (jos oštrije pogledavši stuove f snahe): Jasno je za 
čim vr idete !! 

ISMET (stvarnije be? nnogo susprezanja)}; Treba sc... 
dijeliti, majko! (Panza.) 

LEJLA (digne se (splakani i bez suza t oštro dobaci svima): 
To vam je bio... oduvijek cilj! 

MINA (nešto življe podižući postepeno { polagahno scenu): 
A što da se drugo radi?! Otac je mrtav... 1 dalje se ne da više 
zajedno... 

SAFET (nuirno se dižuči sa svog mjesta): Ja ne idem odavđe 
1z, kuće. 

MINA (oštro fsmetu); Onda ćemo otići mi! 
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SAFET (ustaje sada t£ nastavlja odlučnini, prijetećim 
tonom): Vi možete, ali kuća 1 dio u gradu, oslaje meni onda. 

ISMET (žestoko, no u granicama obzirnosti}; Zar bol dio 
da ugrabis?! 

ZUHRA (energično kraj prednjeg dijela ograde od stepeni- 
ca): Vi hoćete diobu! 

SAFET: A mi očey dom da čuvamo! 

ISMET (kao da će nasrnufi);; Ja tražim TM dio! 

SAFET (zaustavi ga svojom odlučnosšću): A ja... (Kratka 
PM.) 

MINA (energičnije); Zar da nas oštetile! 

ZUUHRA: Vi kao da idete za prevarom... 

MINA (ogorčeno svont svojom žestinom): A Vi... 

SAFET (kao da će je odgurnuti); Natrag! 

ISMET (bijesno); Ostavi mi zenu! 

ZUHRA: Ona je kriva svemu! 

MINA: A ti... 

SAFET: Natrag, velim vam, jer sa mnom ćele imati posla! 
Natrag! 

LEJLA (ne shvaćajući): Oh Bože! 

ARIFA: Što je ovo? 

MINA: Grabežljivci! Neće vam to uspjeti! (Pauza.) 

SAFET (mirnijim tonom koji sve doziva pameti}; A aka je 
otac Živ? 

ARIFA (istupi energično prema sinovima): Onda čekajte oca... 

MINA (resko); Zar da nas razbaštini kad dođe? 

LETLA (sluteći zbog čega se to govorf; Zbog čega da vas 
razbaštini? 

MINA (žestoko prema njoj): Zbog tebe kad odeš za Ćamila! 

LEJLA (povišeno gnjevnim glasom): Zbog pohlepe za 
imcikom njegovim, recite! Jer što je vama na pameli svakome je 
jasno sada! 
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ZUHRA (sa svog mjesta): Zar ti mMISLŠ da mi ne znamo? 

LEILA (povrijeđeno, ali oštro): Što vi znate? Što? 

MINA (snažno unoseći joj se u lice}; Još noćas ćeš pobjeći 
za Čamila! 

ZUHRA: Još večeras ćeš kuću ostaviti. 

ISMET (zabezeknuto); Što? 

SAPUT (Let); Zar tako, zar? Ta si naumila! 

LEJLA (privija se čvršće majci): Majko! Čuješ li što vele! 

ARIPA (privivši joj snažno glavni na svoje grudi, kao da bi 
Je zaštitila): Ne objeđajte djeteta bez razloga! 

ZUHRA: Ona je kamen smutnje u kući! 

MINA: Zbog nje je svt ova nevolja u kući! 

LEJLA (odvažno vraćajući nvredu licem n lice); A zbog vas 
rasulo njezino! 

MINA (plane tek sada pravim žeskim gnjevom);: Ni riječi 
više! Zaveži! Jer dosta smo mi apili zbog tebe! T dosta se u ovoj 
kući ropstva nagutafe. Sad nećemo više. Sad hoćemo mi sami 
sobom da upravijamo! I sami svoju sreću da kujemo! A ne da 
nam je ti presijecaš i dalje! Ne! f zato velini; Ni riječi više! Ni 
riječi! 

ARIFA (upada među njih); Što je to među vama, kažite! Što 
je to? 

ISMET: Mt nećemo bez. baštine da ostanemo zbog nje! 

MINA: Ni za svoj život da strepimo više! 

ARIFA (ne razumijevajući ih): Za svoj život? (Ozslojeđenoni 
egorčinom.) Ta Što vam je učinila ona? 

ZUHRA (naglašavajući oštro i glasno); Ćamil je već bio 
ovdje! 

MINA (/oš oštrije pokazujući prema prozorima): Ja sam ga 
vidjela s pendžera. 

LEJLA (ustoboči se pred njome); Pa ako si vidjela što 
onda... Ovuda vodi carski drumt svako ima pravo da po njemu 
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gazi. pa i Ćamil! Nećete mu vi zabraniti zar to! Ako ide, ima na 
to pravo da ide... 

SAFET (zastane pred njoni): Stani! Čekaj! (Kratka pauza, 
svi se zgfedajn.) Ako si odlučila bježati i oćevu zapovijed gaziu, 
treba te u sobu zaključatt 1 na te pripaziti dok ćud ne dobiješ 
drugu! 

LUJLA (sa zaprepaštenjem gotovo nmcajući od gorčine 
koja je sve to više obuzimaj: U sobu? Mene? A zašto? Zar zato 
da moj dio koji me ide. ko i vas ako je obać mrlav, oslane vama 
u rukama ako se ja ne udam! 

SAFPET (sad se iu njemu probudi sva pritajena, Susprezana 
zestina ćudi i naraviy;; Ne! Već zato da svoj zavjet ispuniš koga 
si ocu dala i zakletvu svoju održiš koju si mu obećala! 

LEJLA: Zakletvu! Zavjet, a otac je mrtav! {Artfi.) Majko! 
Vidiš ti to? Shvaćaš hi li to, majko! 

SAFET (tvrdo, kritto): Uzalud je sve! Nitko te neće izbaviti 
od toga! TI si se lako zarekla i tako će i ostati onda...! 

LEJLA (vićući očajnoj); Zar nasilje da provedete nada 
mnom! Zar da mi nametnete t ono na što me ni otac nije oba- 
vezao, da me vječno kao duvnu zatvorile u ćeliju! 

SAFET (tvrdo): Pod ključ s tobom sada! 

ZUHRA (još uvijek sa istog mjesta): U sobu sa čeličnim 
žicama s njome! 

LEJLA (ogorčeno gubeći sve više dah): Zar sam ja zločinac 
kakav? 

ISMET; Zločinac ili ne, ja ću te svojom rukom povesti tamo! 

LEJLA (uzričući): Ne prilazi k meni! Ne prilazi! 

MINA: Polazi bestidnice! 

SAFET (viče): Vodite je, što stojiute! 

SVI (nasrnu na nju kao grabežljivci i udare u zaglušnu 
buku); Polazi! Smjesta! Ovog časa! Polazi! Polazi! Polazi! 

LEJLA (boreći se očajnički s njima, otima se, brani Svoju 
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slobodu, kao svoj vlastiti život): Odstupite! Velim vam! Od- 
stupite! Pustite! Ne dirajte!. Odstupite! Majko! Majko! 
Odstupite! 

ARIFA (baci se medu njili svim svojim materinskim 
atifortetom); Natrag! Natrag! Velim vam! Natrag! 

SVI (Zeotičnoj; Polazi! Polazi! Polazi! 

ARIFA (gronmko presijecajući čitav taj Melež glasova svo- 
Jam oštrim, reskim tonom); Natrag! Odstupite od nje! Natrug! 

SVI (smeteno komešajući se medu sobom): Što KOM Što TOA 
Što je? (Panza.) 

ARIPA (ogorčeno fi anmtoritativno); Nije lt vas sud? Nije bi 
as sram! Zar ne možete ništa jedno drugom. pa se obarate na 
bespomoćnu sestru, kao kopci na goluba! Zar se sami najprije 
zeložili i rzaristi, pa sad sve na njoj okajati! Ko u nju dirne, sa 
mnom će da ima posla! (/spruži ruke prema izbezuniljenoj Lejli 
koja stoji pred njom kao obezelavljena.) Ovamo bi kćeri, ovamo! 
(Privine je čvrsto 1 snažno nza se i nastavlja dalje istim jakim, 
dattorativnim elason.) Ako vi mislite da imate pravo da se borite 
za svoje porodice, zar ne pomišljate da ona ima isto takvo pravo 
da se za svoju bori. (Držeći neprestano čvrsto Lejl na erudima, 
dobacinje oštro, gotovo prezrivo ostalim oko sebe.) Odlazite! Tod 
sada nitko drugi da joj se ne približi osim mene. A vi... imale 
tamo svoje sobe i svoju djecu, pa radite što znate, dijelite se kako 
hoćete, ja vam zalo ništa ne mogul Ali Bog vam može, Bog ako 
se ogriješite o njega! Bog! (Ostrije) Odlazile! 

SAFET (polazeći prema svojoj sobi sa ženom Zulirom, već 
na drugoj polovici međusoblja); Dobro... a da li u onda odgo- 
varaš za nju... 

ARIDA (držeći neprestance Lejlu na grudima): Ako bude 
odgovarati, imaće svak za se da odgovara! A za nju ću ja da se 
brinem! (Sa gorčinom.) Odlazile, da vas više ne gledam! 
Odlazžite! 
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MINA (upravo na ulazu u svoju sobu): Ali od djelidbe, ne 
odustajemo! 

ARIFA (prigušenom žestinom): Odlazite! (Pauza. Na sceni 
ostaju još trenutak = dva mati i kći zagrljene.) 


6. PRIZOR 
(ARIFA I LEJLA) 


LEJLA (sagne glavu prema Arifi ? zavapi, bolnim, iz- 
mučenim i djetinjim glasom): Majko! 

ARIKA (tiho kao da će zajecatt od nekakvog stida); Kćeri! 
Jedina moja kćeri! (Pauza. Majka kćerku stisne Još jedanput 
čvrsto na srce, a onda Je pusti prilazeći iznemoglo sećiji i 
suandajući nijemo kroz zube.) Ko bi to još očekivao od njih... 

LEJLA (pokflekla je, išto tako iznemogla, na sag I Šapuće 
muklo, izaničenoj: Oh, kad bi ovo otac VIdIO.., 

ARIPFA (sjedajući, još muklijim glasom, ali jasno i potpuno 
razgovijetno): Balje nu je što je mrlav... 

LEJLA (još uvijek na sagu zgrčena ne koljenima, pita 
čudnim izgubljenim glasom, punini tišine, nejasnoće i duševnog 
littanja); Što da učinim sada? Majka si mi, savjetuj me! 

ARIFA (tiho ali materinski blago): Da te savjetujem... A što 
da te savjetujem... o čemu... (Kratka pauza.) 

LEJLA (nakon kratke stanke. ozbiljnijim, alt čvrstim 
glasom, no sve tiho i tz dubine prigušeno); Da ostanem u rođenoj 
kući vječno zaboravljena, ili da idem... (Pauza. U zraku se osjeća 
nešto važno, bitno, životno, t opet nešto teško, zamašno, sud- 
DOROSNO.) 

ARINKA (još tiše): Da ideš... A kamo da ideš... (Panza.) 

LEJLA (podigne polagahno glavu prema majci}: Čula si što 
Hasan govori... 
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ARIDA (amklo, ne slivaćajnći pravo, Hi bojeći Se de 1 Samoa 
shvati, prilazi polagalino kćeri); Što Hasan, Šlo govori... 

LEJLA (riječ po riječ, ali tko de svaka kapa tt prostor kao 
kapi rastaljena olovo: Da se Čami!l pojavljuje pred kućom... 

ARIPA GAopi oči 1 daline jedva čujno, kao da to ipak nije 
očekivala od kćeri); Čamil... (Pauza) 

BEJDA (kao gore; Đa podem većeras za njega, II ne... 
(Dž, LEŽE POZ.) 

ARIBA (Jedva smagvafnići snage da fo mirno Zgovoriy; da ne 
znam kćert... (Obraća se JOS EŠin1, JOS tt dubine zatvorenijim 
slasogn) Ako misliš du je tako sudeno... I ako {o srce Zovu... 
(Poluzi natrag prema Sećip.) 

LEJEA (prihvati se za srce 1 izdaline nutklo i bolnoy: Oh, 
moje srce, majko... {Prilaz? sandučićit sa očevim pismima ne 
turajući rukn u njeg gleda nijepro u njegovu sadržini.) 

ARIKA (iko sjedajući na sećiju); Što gledaš ta sada, kćeri? 

EDILA (sniklo, jedva odajući glas}; Očeva pisma, majko... 

ARIKFA: Očeva pisma... Da nastaviš sa čitmjem zar? 

LEJEA (bolno kao da traži snage i izbavljenje): U jednome, 
evo piše: (Uzima papir u ruke i čita s njega recitircijući bolnim 
prigušeninm glason.) Divan je, kćeri, svijet kad čovjek u njego- 
voj daljini ima... na koga. da misli... Fako otac... a ja mislim... 

ARIDA (kao da je opominje): Na svog oca, kćeri... 

LEJLA {postojano s dubokom, otvorenom iISkrenošću, ne 
gubeći smjernosti ni tišine u glasu): Na svoj vlastiti dom. majko. 

ARIKA (zapanjeno prošapće): Zar i U KĆeTrI?... 

LEJLA (podižući se na noge, kao da raste iz zemlje): Stojim 
ovdje ko raskoljeno drvo na međi i jednim se dijelom hvatam 
ludo za Život, a drugim se bezglavo rušim u propast... (Zajeca 
tiho, prigušeno.} Poludiću, majko, poluditi... (Panza.) 

ARIFA (ponovo joj prilazi blago i materinski, t nježno je 
privija uza se): Umiri se kćeri... i znaj... da nišla sc ne događa na 
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Dranmo 
svijetu bez Božje volje... i da mi sami ničim ne odlučujemo na 
ZeEMIJI već sa svim sto je naše upravlja samo Bog... (Pauza.) 

LUJLA (pritište materinu ruku na usne i Sapće ponešto 
idješenim glasom): Tako je majko... 1 ne može nikako drugačije 
da bude... (Panza.) 

ARIDA (nstaje odjeljujući se od kćeriy; Uskoro će ukšam. 

LEJLA (pogleda letimice na prozor); Mrak se već spušla na 
zemlju... 

ARIPA (mirno, svojim običnim no ipak dostojanstva prinim 
tonom); Trebaće klanjati kćeri... 

LEJLA {nrno, dižući se f sama na noge}; Ta imam već 
abdesl. 

ARIPA: A ja morum na abdesduk da ga uzmem kćeri... 
(Obujmi još jednom svoje dijete na pokiskit.) 

i iz Ka , G . + RI em 

LBJLA (prošapće teško a njezinu zagrljaju): Oh majko. 
moja majko... 

ARIRPA (blago i smireno): Molitva će nas primiriti kćeri... 
Treba se Bogu predati! (Poflazi puteljkormi pozadi uz ogradu od 
stepenica prema abdestluku. Na sceni ostaje Lefla sama.) 


7. PRIZOR 
(LEJLA SAMA) 


LEJLA (dok Arifa odlazi, ona stoji neko vrijeme neodlučna, 
a onda prilazi polagahno iznova očevinmi pisnima, klekne do san- 
duka, vadi iz njega papir i čila muklim, jedva razgovijetnim 
elasom od koga se razabiru samo pojedine glavne misli, što joj 
otac piše): 

U gradovima kroz koje sam prolazio, sretao sam u jednome 
danu toliko ljudi, koliko... (Glas joj se na tren izgubi u nečnjno 
šaptanje £ opet se iznova pojavi, kao iz neke unutarnje, beskra- 
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ne dubine.) U sultan Ahmeđovoj džamiji, najvećoj musliman- 
skoj bogomolji dvaput sam u njoj klanjao... (Spolja dopire ni 
meatlove, tili, jedva čujan glas nmjezinov, Koga ona {ne primi- 
Jećuje nego dalje nastavlja mruklo čitanje.) Poslije svakog kla- 
njanja dugo sam od Boga iskao da mi tebe na svijetu pozivi i ti 
da mi... (Trene se Začuvši nešto Jači glas BuECIHMOV I ZAStane 
(zustivši tihio, kao u polusano Akšam!... (A onda se pobožno pre- 
nese sva dt svoji vjeri. i prošapće propisane rijeći pri Svetom 
Hitjezinovi pozivit s ainare.) Osim jedinoga Boga drugog Boga 
nema... (Patza. Onda se polagahno diže, zima serdžeadn sa 
sehare ilo sećije, otraga na lijevoj strani medusoblja, prostire }e 
preme istoku po poen, zatini neće na se ditgr Sal sa SeEĆE}0, OgrĆE 
uprnle glavit ostm lica, ramena, uredi, ritke do članaka t uzdigavši 
olida obje ruke u visini ramrena, prošapće nvod ie propisani 
molitvnn.) Bože tebi se predajem 1 vrseći tvoju zapevijed. tmam 
namjeru... (U tom se trenu pojavi na stepenicama Ćanil.) 


8. PRIZOR 
(LEJLA IĆAMIL) 


ĆAMIL (skidajući šešir s slave): Letia! Evo me! Dosao sam, 
Lejla! 

LEJLA (irgne se i prekidajući još nezapočelu moliivn i 
zbacivši šal sa sebe, izdane); Ti, oh Bože! Kaka si dospio gore? 

ĆAMIL: Esma i Najla su me uvele a kuću. 

LEJLA (prestravljeno): Jesu li one poludile? Znadu li one 
što čine? Ta one te u očitu propast vode! 

ĆAMIL (odvažno): U kakvu propast? Zar li misliš da se ja 
čega bojim? 

LEJLA: Ali zaboga... moja su braća ovdje... ovaj čas su pri- 
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jetila... pa moje snahe... i same su te kažu vidjele, pa moja majka, 
Ćamile... 

ĆAMIL (umirnjući je): Ne boj se ni za što. Lejla! Sve će se 
dobro svršiti! Bog je na našoj strani! 

LEJLA: Bog! Oh, Ćamile, ne spominji samo Boga, jer Bog... 

ĆAMIL: Ali ne boj se, velim li, znam sve što ti se desilo, sve 
sam na vrijeme doznao. 

LEJLA: I opet si došao zar? 

ĆAMIL: Zar ti da izdržiš toliku hrabrost zbog mene. a ja da 
budem kukavniji od tebe. Ne, Lejla! Ja hoću da budem dostojan 
tebe i da 1 ja učinim za te... 

LEJLA (prekine ga): Ali ont su, Ćamile, spremni na sve! 

ĆAMIL (isprsi se ion odlučno): I ja sam spreman, Lejla! 

LEJLA (privije se uz njegovu odlučnost): I ti si spreman, 
Ćamile, i ti... 

ĆAMIL: Jesi li odlučila, kaži! 

LEJLA (trene se slutnjom koja zastrašnje): Što? 

ĆAMIL: Ono što sam ti po Esmi i Najli poručio! 

LEJLA (uzmakne desno prema ogradi od stepenica); Oh 
Bože, zar me to... (Kratka pauzti.) 

ĆAMIL (priđe joj energičnim koracima}; Ti se još uvijek 
kolebaš... 

LEJLA (okrene se naglo prema njemu t bESporRoOĆNO nu se 
baci oko vrata); Ah, ne, ne, ne govori mi tako! I ne sumnjaj u 
moju odlučnost! Ja se nisam nikada ni na čas pokolebala u sebi 
ali ja... Ćamile, ja još uvijek strepim... 

ĆAMIL: Od čega, kaži! Od oca možda? (Pauza.) 

LEJLA (zagleda se sa Stidom draganu a oči): Od njegova 
duha, Camile... 

ĆAMIL: Od očeva duha? Što to znači Lejla? Zar on još uvi- 
jek tobom vlada... zar on još uvijek nije mrtav za te... 

LFJLA: Oh, ne Čamile! Ovdje je on u meni. ovdje! U mojoj 
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duši tu mojoj krvi! Da! Ovdje mu srce kuca, ovdje mu duh diše, 
odavde mu riječi govore! Opominju! Prijete! (Očajno bacivši mu 
se ponovno na grudi.) Ah, Čamile, Ćamilte, li Još ne Znaš Što se 
sve događa ovdje u mojoj nufrini, u mojoj krvi i u mojoj svijesti! 
I kad bi to doznao li bi istom onda znao koliko ja tebe volim, i 
koliko ja zbog icbe trpim! 

CAMIL tponešto uvrijeđeno); Tako, je li? Otac je u tvojoj 
duši... mrtav otać, a ja... U još veliš... i zbog mene da trpiš... 

LEJLA: Oh Ćamile! Zar ti sumnjaš, zar li ne vjeruješ? 

CAMIL (ogorčeno E siažnoy; Ne, nisi me nikada pravo 
volila, uvijek si bila očeva! T uvijek si njegovu svijetu pripadala... 
A ja luđak vjerovao... 

LEJLA ((zgibijeno); Oh, ne govori mi to više! Smiluj se! 
Poludiću! Razum me ostavlja, Vidiš li. (Kao da će kloni.) 

ĆAMIL (uporno): Zašto se kolebaš onda? 

LEJLA (ifiveti ga očajno za ramena i zagleda nu se prodor- 
no u oči): Da li je zbilja mrtav? 

CAMI, (Ueene se); Tvoj otac, misliš? 

LEEJA (zvonko no tilioj;: On! 

CAMIL (prodirući pogledom u njezine duša; Zar ne znaš 
da sama mISliš? 

LEJLA (muklo sa slutnjoni pnom straha): Što? 

ĆAMIL: Da nije više živ... 

LEJLA (zadršće, polagalino prošapče kao na djelu 
zatečena): Odakle to U znadeš? 

ĆAMIL: Toti se vidi na licu, u držanju, u svakoj riječi tvo- 
joj --- 
LEJLA (kao da stuti blizinu vlastitog erijeha); A ako to zbog 
sebe sime mislim? 

ĆAMIL (ne shvaćajući): Kako zbog sebe? 

LEJLA (baci pm se ponovno oko vrata): Da lakše tvojom 
postanem! 
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ĆAMIL; I onda bi pravo mislila! I zato! Dosla je loga više! 
Svaka je riječ dalje besmislena! Ti treba da se osvijestiš i da sa 
mnom sada podeš... 

LEJLA (zaprepašteno s prinmjesonmi prijekora): Da bježim s 
tobom Ćamile? 17 rodene kuće? Da soj svoj zaboravim i dotle se 
zar da spustim... 

ĆAMIL: Ne da se spustiš, već do čiste ljubavi da se uz- 
digneš! T zato! Ne oklijevaj dulje! Moji te čekaju kod kuće... 

LEJDA (još uvijek neodlučno): A moja majka! Ovaj ćas bi 
još mogla da izbije! 

ĆAMIL: Onda požurimo. krajnje je vrijeme za te! 

LEJLA (još kolebljivo); Da podemo zat Ćamile! 

ĆAMIL (živo, sagestivno); Dolje je spremno sve! 

LEJLA: Što je spremno. kaži! 

ĆAMIL: U sjeni pod zidom stoje... 

LEJLA: Esma 1 Najla zar? 

ĆAMIL (življe): Fijakeri, automobili, pratnja i svatovi naši, 
Lejla... 

LEJLA (zanjiše se prema njemu lijevo uz sećiju do prozora 
kao opijena): Svatovi naši, Ćamile... (Sa slašću.) Kako je to 
divno slušati. Svalovi, svatovi naši! (Naglo prema njemu sa 
odobravanjem.) Na sve si mislio, na sve... (Ustukne, kao da će 
opet pobjeći sama u 5€.) A ja, evo, a ja... 

ĆAMIL (nestrpljivo no još uvijek sugestivno): Još korak dva 
i tvoje je stanje zauvijek izmijenjeno... 

LEJLA (neodlučno): Što da činim, Bože... 

ĆAMIL (zgrabi je}: Ti pristaješ, Lejla! 

LEJLA (otrenuvši se od njega, polazi desno ogradi od ste- 
penicay; Ne! Još ne! (Zastane i osvrne se prema njemu, sa nekom 
svečanom zbiljonmi na licu.) Ili da... Ali samo onda... ako me 
uistinu voliš onako kako si mi to uvijek gOVOTIO... 

ĆAMIL (kao da će joj priletjeti); Da li te volim, Lejla... 
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LETA: ft ako ne sumnjaš u moju ljubav! Ter ja bih umrla od 


bola... 

ĆAMIL (pride joj i ilivati je za obadvije ruke ) 
Lejla! Ni u život neću vjerovati (oliko, koliko u tvoju ljubav, 
samo ako se odučiš da podeš.., 

LEJLA (predajnći sm se}; Poljubi me onda! 
(Cvrst, snažan zagrljaj.) 

ĆAMIL {{rvte se); Kao da dolazi netko, Lejla! 

LEJLA (sa straliom i jezam); Moja majka možda! 

ČAMIL: Bježimo onda. bježimo! (Povuče je sa sabom 
prema sredini! medusoblja.) 

LEILA (strane svoju ruku iz njegove i nagloni užurbanonm 
testom prihvati za šal sa sečije, d onda se ponovo uzme Za FUKE 
s Camilon i potrči prema stepenicama, ne sanom vrelu stepeni- 
ca zastane i prošapće prestrašenoji A ako nas Hasan opazi? 

ĆAMIL: Ne boj se! Fisma i Najla paze na njega 

LEJLA (blaženo predajući se potpino svojoj odlici): Sreća 
neka nas prati, Ćamile! 

CAMIL: Bog nam bio na pomoći! (Odlučno.) Hajdemo! 

LUJA (istom odlučnošćin); Hajdemo Ćamile! (Odjure 
naglo niz stepenice. Panza, šutnja, nepomičnost. Odnekud iz 
dubina, najprije muklo i jedva zamjetljivo očuje se Hasanov 
očajnički zov, a onda sve bliže t bliže, sve jače I jače, sve očajni- 
Je 1 očajnije.) Bezi! Bezi! IMManumo! ("auza.) Hfanumo. hanumo, 
bezi! (Sa svih strana iznmile na scene ukućani: Arifa, Zuhra, 
Mina, Safet i {Snmet.) 

SVI (zaprepašteno):; Sto je? Što je? Što je? 

SAFET: Što se desilo, Hasane? 

ISMET: Što se zbilo? Kaži! 

HASAN (zalomatavši očajno rukama): Hanuma naša, Lejla, 
Lejla... 

ARIFA (potrči kao da će nasrnuti na Hasana, sva očajna t 


); Oh moja 


'pyoja sam! 
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izbezunitjena): Što mi je sa djetetom, govori? 

SAEET (svom svojom žestinom): Govori, govori. Što je? 

HASAN (ne mogavši doći do pravih rijećij; Oušla, otsla, 
otišla. 

ARIFA: Kamo je olišla, kamo? 

HASAN (padajući skršen, Na Stepenicanit);: Za Ćamila! Za 
Ćamila! Za Ćamila! (Svjetla se pogase i naglo se spušta), 
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TREĆI ČIN 


Scene ista. dedito nema sandičića sa očevim pišniiihea ni 
peškuna za sjedanje iz 1. čina. Dan je. Svijetli traci obasjavaju 
Čitav prednji dio medusobfja, dok je zadnji u prozirnoj pofusjeni. 
Dolje na podu razastrt je oveći plan Bevova timanja i nad njim su 
nm strastvenoni erči aadvijent Safet Ismet. 


I. PRIZOR 
(SAPETI ISMET) 


ISMET (tipa šakoni po plemi i diže se); Ne, ja ne prislajem 
na to! 

SAFET: Plan je izradio šef katastra. 

ISMET (Sače šeftajtći nemirno pozadinonij. Da gaje izradio 
šef pravosuđa on ne valja... 

SAPRI: I sud ga je potvrdio. 

ISMET (grčevito pada po plant i tiče rukom po njenu): 
Ova crta, sta odjeljuje selo od grada, zarezana je u moj posjed! 
(Lapa ponovo šakom po planu.) Ljane pristajem na to! 

SAFET: Mi smo se pogodili da sve u građu sa očevom 
kućom... 

ISMET (zajedljivo): Bude (voje... 

SAFET: A sve na selu i izvan grada... (voje! 

ISMET (oštrije): Ovdje je crta grada urezana u selo, velim, 
1 lišava me posjeda na kome sam kuću napravio... 

SAFET: (ustane i odlučno stane pred njega): 1 rušićeš je ako 
si je napravilo. 

ISMET (ustukne): Zar za to da mi to jedino mjesto za kuću 
u gradu oduzmeš i medu seljake me polisneš! 

SAFET: Tvoja je zemlja i treba da je oreš. 
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ISMET: Ori je ti! 

SATET: Zar je tebi ispod dostojanstva? 

ISMET: Grad spada meni! 

SAFBT: Očeva zemlja ne smije Iz naših ruku... 

ISMET: Ja sam mladi... 

SAFET: A ja znam što radim... 

ISMET: Li misliš da ćeš tim poliskivanjem mene i moje 
porodice na selo moći u gradu raditi što te volja... 

SAFET: Ja mislim da ću time spasiti očeve zemlje od tudih 
ruku! 

ISMET (zgrabi plan sa zendjev. To ćemo vidjet... 

SACET (uhvati ga za ruki); Što si naumio... 

ISMET: tdem advokatu... 

SAFET: Da podigne iznova lužbu! 

ISMET: Kuće mi nećeš srušiti! 

SAFET: (Zerabi ga za ruku): Kuća je Ćamilova i Lejlina. 

ISMET: Ćamil nije tražio miraza. 

SAFET: Ali ima pravo, po svojoj ženi, na njega. 

ISMET: To ćemo vidjeti, velim! 

SAFET; Vi zbilja misliš? 

ISMEi': (odlazeći): Još danas ću ponovo na sud! 

SATET (za njim): A ja još danas s Ćamilom gruni vidjeti! 
(Ode, U taj čas se u Zuhrinoj sobi očuje neka lupa 1 galama, a iz 
sobe istrče, kao dvije furije, dvije snahe, a modernim odjećama, 
Ziuhra i Mina.) 


2. PRIZOR 
(ZUHRA I MINA) 


MINA: Svoju grivnu s briljantima tražim! 
ZUHRA: Grivna nije u mene! 
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MINA: Grivna je u tebe! 

ZUHRA: Lejla ju je odnijela. 

MINA: Lejla je otišla bez ićega za Ćamila! 

ZUHRA: Onda joj je mati poslala. 

MINA: Mati se nije ni u što pačala. 

ZUHRA: Nakit je bio kod nje u sanduku. 

MINA: Ključeve od sanduka ti si odnijela. 

ZUTIRA: Zašto da td iz njega dragocjenosti pogrubiš... 

MINA: Ono što me ide, nećeš mi više uskraćivati... 

ZUHRA: Kuća je dopale nama i sve što je u kući, naše je... 

MINA: Dragocjenosti 1 Zbunina svojina SU POKOVICE... 

ZUURA: U porodici će 1 ostati onda! 

MINA: To ćemo još vidjeti! 

ZUHRA (zastane); TI kao da prigcUš nećim! 

MINA: Vidićeš kad Ćamil ovamo doće... 

ZUURA: Što meni Ćamil može! 

MINA: Ali pismo U Begovo može... 

ZUHRA (zastane, kao ttkoćena)\; Pismo Begovo? Šlo to 
znact? 

MINA: To znaći, možda... da Beg još nipx mrtav... 

ZUURA (obuhvati je grčevito za ramenu 'TE znaš nešlo o 
tone? Ti si nešto čala! Govori! Kaži! Što premišlja:".. 

MINA: Ne znam ništa. no slutim, ko i ti. Ako fe istina da je 
nekakav putnik s Begovim pismom sligao... 

ZUIIRA (šapeitći): Nekakav putnik... s Begovim pismom... 
To je vnda... ond... 

MINA: Svemu je onda kraj... 

ZUHRA: To ne može biti! To je laž! Po si li sama izmislila, 
kao 1 sve ostalo da od mene nakul izmamiš . 

MINA: Naki!? Čemu, kad bi i meni tada hrdavo poslužio.., 

ZUHRA (kao da još ne shvaća): Hrdavo poslužio... Da, da... 
razumijem... Ali šta to sve sada ima da znači! (Naglo.) Ne, ne, ja 
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o moram Još vidjeti. još ispitau! (Pojuri prema stepenicama 
vičući mm sav glas.) Hasane! Hasane! Majko! (Osvrće se Kao 
izbezitmijena.) Gdje su oni? (Otrči vičtći niza Stepenice.) Je H lo 
istima? Tfasane! Hasane! Je hi lo istina? TTasane! (f$ćezne), 

MINA (za njom, miklo): Je ki to istina? Sad idi pa se sama 
uvjeri! (Odlazi otraga kroz uzani hodnik na vrata koja ga zat- 
varaju. Panza. Na scemu dolaze odozdo: Lejla, u savremenom 
modđernon kostimu, sa podrezanom kosom. t Arifa u svojoj 
običnoj. starinskog nošnji.) 


3. PRIZOR 
(ARIFA PLEJA) 


ARIFA (nemirno, sa jasno ovrtanoni neizvjesštošću): TI 
voliš Lejla, da je u grad neki ćovjek došao... 

LEJLA (isto tako nemirno t gotovo izgubljeno); Jedan čo- 
vlek sav skršen od puta. 

ARIFPA (sa još većom dozom nejasnoće: Jedan od hadžija 
veliš? 

LEA: Da majko! 

ARIFA (življe): T taj čovjek da je neko pismo, na nas uprav- 
ljeno, donio, veliš... 

LEJLA (s jasnijom ali nemirnijom artikulacijom);: Očevo 
pismo, majko, zar li nisam rekla, očevo... (Kratka pauza.) 

ARIKA (kao da se zabezeknu i zastađe): Očevo pismo? 
Kako to? IT otkuda to njemu? 

LEJLA (razlažući sve podrobnije): To pismo, majko, dao 
mu je olac kad je polazio... 

ARIFA (zapadajući u još veću neizvjesnost); Otac... 
(Pauza.) Ništa ne shvaćam, sasvim sam smetena! Kako otac, 
kćeri... 
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LEJLA: Otac nije bio sposoban za put, kad je taj čovjek 
polazio... 

ARIFA (bulji zabezeknuto u Lejlu): Otac... otac... ti 
neprestano gOVorIŠ o ocu... 

LEJLA: Da, o ocu se radi, majko... (Pauza,) Što gledaš tako? 

ARIKA (kao tla se osvješćuje iz sna neku strašnu javit); Pa 
otac... olac je onda živ... otac onda nije mrtav, kćeri... 

LEJLA: Živ, majko, Živ... 

ARIBA (usttkne mazad): Živ! (Zaeglavinja.) Oh, sveti 
Bože! (Pribire se £ nastavlja nekipi pniklim (strganim glasom.) 
Pa što mi to odmah nisi rekla, kćeri! Zašto si me štedila? (fače. 
očajnije.) Zašto si me mučila toliko? (Živo, potrčavši gotovo 
prema njoj.) Govori, kaži, pripovijedaj kako se to dogodilo, kako 
se to preokrenulo! Govori, kćeri! (Pisma glasom.) Ja hoću sada 
sve da znam! 

LBJLA (nemirno, (spretrguno i prisušeno); Kad su stigli u 
Tafu, pripovijeda taj čovjek, hijeli su nyprije da putuju željezni- 
com... Alu to se... veli... neka bunadigla... i bunlovnici su prugu 
porušili... 

ARILA: Oh. da, da, tamo često bune planu! 

LEJLA (A. gx I hadžijama nije preostalo drugo nego ili da 
se natrag kući vrate i ne viđe nikada Meke, ili da s karavanom 
podu na put i sa devamua tamo stignu, 

ARIPA: Pa to nam je i u pismu bilo onda dojavljeno. 

LEJLA: Da, u posljednjem pismu koje nam je otac otpremio 
IZ Jafe iu kojem nam javlja... 

ARIF: Da ne odustaje od puta... 

LEJLA (nastavljajući gornje pripovijedanje); Dok su se 
mnogi vraćali kući t odustajali od njega, naš je otac onakav, 
kakav on jest već, sa petoricom naših hadžija, nastavio; cto, put 
s karavanom... 

ARIFA: Oh, ta on bi prije život izgubio no od Božjeg puta 
odustao. 
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LEJLA (Efvlje ts primjesom nekog prijekora Svom odsuttom 
ocit}; Da. adi karavana je bila svojina nekoga imama proliv koga 
se 1 podigla la buna... 

ARIFA: (zastahe joj dah); Šta to veliš, kćeri! 

LEJLA (kao da joj ponestaje daha dobacuje): Da, majko... 
(S većini naporom, ali i s većim elanoni.) T ona je... čim je dos- 
pjela među raloborna beduinska plemena... 

ARIKA (sluteći io ržasavajući se £ sama pred tim): Bila je 
onda, Kkćert... 

LEJLA (naedopunjujnći majćinmna slatnj škrto 1 ponestala 
daha): Duboko negdje u arapskoj pustari 

ARIFA (A. g.); Sa svih strana... 

LEJLA {vrisne i zaplače objesivši se sa nžasšsom materi o 
vrat); Opkoljena. majko... 

ARIKA (muklim vriskom obujnivši kćer}; Opkoljena... 
(Pauza užasna, STFAŠAO.) 

LEJLA (fovršavajući slomljenim 1 skršeninmi glasom); Ttako 
su... svi do jednoga... daleka od svijeta... daleko od svojih... u 
beduinsko,,, ropstvo pali... 

ARIFA (muklo, Još se pravo ne snalazeći, sg očima pnnim 
suza): Strašno... strašno kćeri... UŽasno... 

LEJLA (nekim melođičnim, duboko postiranit tonom): I 
{ako je naš jadni olać proveo u ropstvu... 

ARIFA (sluteći što će reći): Znam, kćeri... sve ovo vrijeme 
do danas. 

LEJLA (ispravi s nijansom neke vedrine u glasi): NO, sve 
dok nije mir usposlavljen medu njima i dok on nije mogao onda 
nesmetano s hadžijama da produži u Meku... 

ARIRA (ne shvaćajući): U Meku? Da produži! Zar poslije 
svega toga? Te propasti? Toga sloma? On je i dalje nastavio pul 
u Meku... 

LEJTLA (vedrije): O, pa da! Zar ti još ne shavaćaš majko... 
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ARIKPA: A što da shvatim, kćeri... 

LEJLA: Pa to. cio, da je on već obavio svoj put u Meku. 
izvršio Božju zapovijed i da se sada... 

ARIFA (se dokučnujući njezine mislij: Da se sada otud pis- 
mom javlja... 

LEJEA: Nu, već... ko hadžija Kući vraća. 

ARIDA (zbunjena od navale radosti i iznenađenja); Ko 
hadžija? Kaći!" Oh Bože! A je li to moguće! Da li je to istina? 
Mogu li to ušima svojim vjerovati... (Zesdane opet nt dvetanici, 
kao čovjek koji je mogo prepatio u posljednje vrijeme £ Sad se 
teške privikava na radosne vijesti ) A pismo kćeri? Zašto je 
pismo dosfo onda mjesto njega? 

LUEJLA: Pismo? Bez sumnje da nam unaprijed javi le 
radosne vijesti... 

ARIKA (trene se kao ee joj kroz dušt prostraje neke tanine 
sfutuje)y; Radosne vijesti, kćeri, tli možda... 

LEJLA (prekida je veselije); Ah on dolazi, majko! On je već 
na putu, on istom što nije Izbio ovamo! 

ARIFA (počinje da se snalazi i smiruje mm fome)}; Pa gdje je 
onda lo pismo, kaži! 

LIEILA (osvrćući se kao da nekoga išćekuje); Ćamil je 
Olišao po njega. svaki čas ga mora donijeti... 

ARIFPA (ponovo se nozbilji 1 prilazi kćeri}; A da li znadu 
drugi što se zbilo... 

LEJTEA (s primjesom neke čudne neprijatnosti kao da osjeća 
da se približuje najstrašnije): Ćamil je, mislim, maloprije 
poručio Ismetu u njegovu novu kuću... (fzgovorivši posljednje 
riječi muklo 1 bez glasa. kao da sva protrnu i ukoči se pred tim.) 

ARIFPA (prigušeno dahnuvšt): U njegovu kuću... krv mi se u 
žilama gruša... 

LEJLA (gledajući bespomoćno u nju i očekujući ono pred 
čim je i sama strepila): Sto majko... 
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ARIFA (£. g.); Kad pomislim da lo... 

LEJLA (bojeći se i ponitsli svoje): Na što majko... 

ARIFA (ne nalazeći snage da direktno odgovori SKrENe 
elava u stranu i daline muklo): Ta... dioba. kćeri... T te svade. 
{Teška stanka.) 

LEJLA (još odsudnije, S još većom Jezonm): A moj odlazak, 
majko? 

ARIRPA (izgovarajući sa užasom riječi, Kao svoju SMFINI 
osudi; Rasap porodice... Izdajstvo prema ocu... (Panze.) 

LEJLA {gotovo bez glasa drhtureći u čitavom tijelit tou 
cijelof duši; Kad sam doznala da otac nije mrtav, vrisnula sam 
od radosti i potrčala niz ćardak ko da ću mu u susret, i najednom 
sam onda slala... 

ARIFA (nježno je nilujući): Dijete moje jadnot 

LEJLA: U tom trenu pomislila sam na zakletvu, na svoj zav- 
jel ocu, na njegove riječi koje mi je na polasku uputio, na njego- 
va pisma. koja mi je Slao i na... na njegovo razočaranje, na sav 
slom t stravu u njegovoj duši, kad sve to vidi pred sobom, 
onda... 

ARIFA (uhvati je žao da bi je sebi privinula i od nečega 
zaštitila}; T onda, kćeri... 

LEJLA (živo, kao da će Sad briznuti u plač): Pritečala sam 
OLVOTCNOM prozoru... 

ARIRA (tihim vriskom); Kćeri! 

LEJLA (življe, nemirnije i nervoznije): Dotrčala do njega... 
i pošla... 

ARIFA (očajno sa ispruženim rukama): Kamo kćeri, kamo 
pošla? 

LEJLA (glasnije, zastavši sa nekom tupom odlukoni u sebi): 
U smrt majko... (Prigušeno.) Da kidišem sama sebi... 

ARIFA (sa zgražanjem u glasu i ljutnjom u srcu): Da kidišeš 
sebi! Ti! Muslimanka! A sudbina? A Božji sud! 
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LETLA (nekim povišenim tonom kaa da protestira protiv 
nečega): Bilo mi je sve svejedno u lome trenutku! (Kratka peta. 
a onmie nastavlja kao da to razjašnjava ali ne gubeći Cuvstva 
izaubljenosti £ očaja tt glastt.} Pomislila sam da mi sada ništa 
drugo ne preostaje, da je to moja sudbina... i {o da je Božji sud. 

ARILPA (sa nzvikom t prijekorom); Kćeri moja! Dijete moje 
nesretno! (Nekrneda tiše, kao da gubi it glasu onaj predašnji očaj 
tzguablijenost 1 dolazi do sve većeg tiporištea tr svom teškoži 
položen.) 

LETA: AT tek šlo sam prislupila prozeru, preda mnom se 
najednom ukazao om... 

ARIPA (zatmstovfjena dehay; Ko on? 

LEJLA (s primjesom fjubavi f ponzdenja tt glasiti}; Čamil. 

ARIBA (sa nekim dalekim. zadovoljsitvogr ot fon; ON. 
(Odafine.) 

LEJLA (kao da se preobražava rt miri t{jubav); Držao je na 
rukanni... dIJEte... 

ARIPA (tihim zadovoljstvoni i ton): Dijete? 

DLEILA (X£. g.); Maloga našega Asima. 

ARIKA (sa dubokim interesom): A iw? (Panza.) 

DKILA (sva se preobražava t novo ČnVsSIvo, u Rov osjećaj): 
Ta nisam više svoja, pomislih tog časa u sebi. ni Ćamilova više 
nisam, ni (voja majko, ni očeva, ja sam sada njegova... svog ma- 
loga sima... (Pana) 

ARIKA (dubokim vlasom punini plemenita odobravanja): 
Tako je... Zbog njega (reba sve mirno da podneseš, pa makar se 
desilo i najgore... 

LEEJA (isttbočeno t nepomično kao kip}; Makar doživjela 
i prokleislvo očevo! 

ARIFA (tražeći tr vjeri i za se i za nju utjeke)j: T zlo i dobro 
od Boga je! I treba ga mirno podnositi! (Blagim, nježnim i ple- 
menitim tonom.) A gdje je Asim? Gdje je malo naše dijete? 
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LEJLA (se tihom meterinskom brižljivošću u \elisu): Najla 
pazi na njega... (frene se kao da je električnom strujom udare- 
na. Afi majko... 

ARIFA (prestravljenoj: Što ti je kćeri? (U tej čas dojuri 
odozdo uza stube Zulira i otrči u svoju sobi! kao zvani Sebe.) 

LEJIA: Samo da mi djetetu što ne učini! 

ARILA (iznenadđeno):; Ko? Zar Zuhra? 

EDILA: Otac kad se vrati! (Pauza. dugo, nijemo gledanje 
puno Zaprepasštenja.) 

ARIRBA (oštrim prijekorovij? Otac je plemenit ćavjek. kćeri! 
(Peitsćte) 

LEJDA (povlači se nr se); Da, da... razumijem... taZumijeni... 
{U tome trenu, kroz otvorena vrata Safetove i Zuhrine sobe, vidi 
se kako Zuhra uzrnjano tamo-cn;o0 prelazi. kit neke stvari i {ju- 
tito 3 njima iŠČezerva 1 opef se vraća 1 opet iščezava.) Što je t0?! 

ARIPA (iznenađena Lejlinim novišu tonomi): Sto se desilo? 

LEJLA (živo); Zuhra, sva van sebe ide po sobi... 

ARIFA: Šta joj je to? 

LEUGJLA: Možda je čula sve... 

ARIPFA (življe): Gle! Neke stvarni skuplja! (Prilazi otvorenim 
sobnim vratima i pita glasno kroz njik.} Što U to radiš snaho? 


4, PRIZOR 
(PREĐAŠNJI I ZUHRA) 


ZUHRA (noseći neke stvari pojavljuje se ljufito u ononi 
dijelu svoje sobe koji je, zajedno sa peći, vidljiv publici); Stvari 
svoje sakupljam... 

ARIDA (ne shvaćajući, ponešto zabezeknuto): Stvari svolic, 
a zašto? 
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ZUHRA (koja je načas iščezla tr nevldljivi prostor svoje 
sobe, ponovo se pojavljuje na vratima prema Arifl i otresito joj 
očvraće): Pitaj svoju kćer, ona će di razjasniti možda zašto! 

UBILA (odvraćajući se od vrata); Kako bih ja to mogla da 
znam? 

ZULRA (sa svog sobnog praga oštro prema njoj): Ti me 
goniš evo iz kuće! ((čezava ponovo ljutito re nevidljivi prostor 
svoje sobe.) 

LEILA (delazi do njezinog sobnog praga oštro i odlučno, i 
Piće za Zathirom u nevidtjivi prostor sobe); Ja? La kuće! YTebe! 

ZUMRA (vraća Se ntćas konjof); VI Da u! 1 zbog tebe je 1 
došta sva ova propast! (Opet (ŠĆezava.) 

LEJLA: Ali kakva propast? (UVoničunći.) Što? 

ZUHRA (opet se pojavljuje prekoračivši načas samo jednini 
jedinim korakom prag svoje sobe za Lejlom): Jedan ti je brat 
morao da iseli iz kuće sa djetetom i sa ženom, da sam sebi dom 
osnuje... samo da izbjegne slomu. odgovornost, bijesu pred 
rođenim ocem, a ja sada evo isto lako moram... (Opet iščezava.) 

LEJDA (gotovo potrčavši za njont do praga njezine sobe, 
viče pitnim glasom za njom u nevidljivost; Ali šte sam ja kriva 
Za 10... ja koja sam morala i sama da bježim zbog vas, kao što ti 
sada govoriš, da zbog mene bježić! 

ZUHMRA (sva crvena od bijesa, tnoseći Joj se na samome 
pragu un lice); Ja ako bježim, pobjeću s mužem... (Reskom žen- 
skom zajedljivošći) A ne kao ti... (Podvlačeći zgačajno iu riječ.) 
sa draganom! (F'$čezne,) 

LEJLA (van sebe od upravo neshvaćene itvređe); Što i 
misliš? Što bi ti to htjela da rekneš time? On... 

ARIFA (blago, polazeći za njom gotovo do u sobu): Snaho, 
dijete... jesi li li pri sebi? 

ZUHRA (fslazeći sada sasvim iz svoje Sobe na scenu sa 
nekinmi kratkim tepihonmi u rukama, i prilazeći oštro Arifi): A sada 
dolaziš ti na red! 
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ARIFA (u čudu); Ta? A što sam u ja kriva? 

ZUURA: Ti... u... Ti si preuzela odgovornost za svako 
kćerino djelo... U... 

ARIFA (sa primjesom jčestine i ogorčenja}; Fodgovaraću za 
10... pa što onda? 

LEJLA {desno. pozadi od stepenica): Ne. majko... Sama ću 
za se da odgovaram... (Zufmi) A (1... neka te ne bude zbog foga 
strah! Boj se radije onoga što si sama počinila i Sto st sama ocu 
skrivila! 

ZUHRA (von sebe od bijesa); Što? Ja koja sam kuću čuvala 
s mužem 1 nikuda ge Isla iz nje! Ja koja sam porodicu branila 1 
očev savjet štitila! £ ja da sam nešto kriva radi loga... 

LEJDLA (oštroj: Očevu si kuću s mužem prisvojila! I sav 
nNaki(.. 

ARIKA (blagoj: Lejla, kćeri. ne budi u kao ona! 

LEJLA (odlučno i jefkoj: Noću majko, dosta mi je loga! 

ZUHRA (kao da će nasrnuti na nju}; Pa dokle ćeš u tako 
bjesniti sada! Sebe skrivati, a drugoga lažno okrivljivati? Dokle? 

LETLA (žestoko); Ti lažno okrivljuješ mene! 

ZUHRA (nstirknavšt): Pa ko je onda krivac svemu? Ko? Ko 
je onda sve ovo iskuhao? | zbog koga je sve ovo nastalo? Ko je 
onda krivac. reci! Ko? (Pauza. Otrava na vratima, kojima se 
završuje kratki hodnik pojavljuje se u šeširu i rukavicama Mina.) 


5. PRIZOR 
(PREĐAŠNJI I MINA} 


MINA (dubokim. ozbiljnim glasom}; Slanite! 

SVE (trenu se): Što je? 

MINA (kao gore): Vi tražite krivca i objeđujete jedna drugu 
zbog onoga šlo je vrijeme donijelo 1 život učinio... 
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ARILA (ogorčeno) Vrijeme treba da odreduje onaj ko je 
bolji čovjek. ane onaj ko je hrdav prorok... 

MINA (mvjerljivoy: Ne, majko. sve je to suvišno sađa... 

LEJLA: Suvišno... 

ZUURA: Zašto? 

ARIKPA: Zbog čega? 

MINA (sa sniješkom); Pogledajte tamo dolje kroz prozor. 
pa ćete d same vidjeti. 

ZUURA: Kroz prozor? 

ARILPA (Gr jezi i stralimi. kao da nešto slit/y; Sto ćemo vidjeti? 

LEJLA (frine se): Stanile! 

SVE:Što je! 

ARINKA (osfuškrje); Kao da neiko dolazi. 

LETA: Do nije Ćamil? 

ZUURA (gleda kroz prozorj: TSalct je, eno, s njime. 

MINA: Ovamo idu. 

LEJLA (nemirno); Nose pismo očevo, bez sumnje. 

ARIHA: Izvo ih! 

MINA: Vec su tu! (Panza. Ulaze Camilli Safet sa Begovini 
PISHIOME U FUKANteA.) 


6. PRIZOR 
{(PREDAŠNJI, ĆAMIL I SALET) 


ZUHRA (živo); Šlo ge? 

MINA: Što nosile? 

LETILA: Pismo? 

ARIFA: Kakav glas? (Pauza.) 

ĆAMIL (mirno, čili ipak ponešto zabrinito); Pismo očeve. 
(Patiza.) 

SAFET (muktlo): Jedva smo ga pronašli. 
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ZUJIRA: Čudno neko pismo! 

ARILA: T kako je umašteno! 

MINA: Da li je rukopis Begov! ($v7 se skupljaju oko pisma, 
dok ga Lejla uzima tt ruke.) 

LEJLA (razmatra omot pisina)j: Rukopis nije očev. (Živo.) 
Adresa na Safeta glasi. 

SAFET (pokazuje prstom na onofy; Da. ali tu u kutu... 

ĆAMIL (živo): Piše. evo, da je za le. 

LEJLA (sa strahom): Oh Bože! Pa on još ne zna ništa. 

SAPET (muko); Ine slua, kaže čovjek, sto sc je zbilo. 

LEJLA (naglo); Da vidimo što stoji u pismu. (Razdere brzini 
nervoznim pokretima omot I dok se svi natiskivaju oko nje. ona 
razgleda slova.) Jesu Meni je pisano. (Sa primjesom radosti i 
straha.) Vu evo stojt Tvoj otac. (Ponutije razgledajući.) No pot- 
pis ie iskrivljen i nečitljiv. ko da ga je bolesnik pisao, a sadržaj 
je, čini se, od druge ruke... 

SAFET: Otac je, veli čovjek, bolestan kazivao to pismo 
Njemu u pro... 

ĆAMIL: Đa vidimo šlo stoji u njemu... 

ARIKA (življe i nestrpljivije}; Pročitaj onda, pročitaj kćeri! 

LEJLA (polazi od unutarnjeg uzbuđenja naprijed lijevo, kao 
da će prema prozoru i povuče tako za sobom čitavu gonmifu 
ukućana, koja se za cijelo vrijeme čitanja ne razdvaja od nje i 
čini međusobno živu ujedinjena cjelini): Smiluj mi se, Bože! 
(Čita.) Đobra moja kćeri! (Okreće se polagalino oko sebe dok 
čita kao da traži svjetla ili kao da je ona unutarnja bujica 
osjećaja goni vrtoglavo i teško pokretljivo nokrug.} Krvi moja 
jedina! (Šapće, kao da joj se srce stišće.) Dijete moje rodeno! 
(Pauza, ona podiže glavu i šapće još prigcušenije.) Ne, on još 
ništa ne Zna. 

OSTALI (nestrpljivo): Čitaj dalje, čilaj! 

LEJLA (okrećući se sve više kao u početku na lijevo u krugu, 
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kao da ispititje sadržaj i traži važnija mjesta nm njemu}; Dalje piše 
O svomi ropslvu... 

SVE To Znamo... Io svi Znamo... 

SAFET (kao da i sam želi ono glavno da otkrije); A Šta je 
VUvVo? 

LEJLA (Gstražujući brzim. letećim pogledom): Ovo... Ovo 
piše o svojoj bolesti. 

SVE Daj to, daj to a bolesti čitaj! 

LETA (cita keo gore); Odmal iste noći jedan nam umritje, 
aondatja.. 

ARIČA (u strani); Sto ion onda? 

UBJLA (A. e.};; Tri mjeseca odležao sam bez svijesti ne 
znajući nt kad svane dan, ni kad dođe noć! Tuda zemlja, tudi 
ljudi, a sve strano, divlje, obezglavljeno, zapušleno... (Zastane.) 
Ovo nešto nećitijivo piše... 

CAMIL (htijući da foj izmakne pismo koje na nju tako 
strašno miče): Da ja to vidim, pusti mene! 

LESDA (often set nzmiče natrag prema prozoru); NG. pusti, 
ja ću i io pročinui! (Cira.) Mila moja kćeri, da sam ovo znao i da 
mi sam Bog hije odredio da putujem u ovako dalek svijet nikada 
te ne bih ostav10! (Kao da će zajecati.) Mili moj sijedi oće! 

ĆAMIL (enervičnije); Pusti, velim, da ja dalje čitam, lo će 
icbi naškoditi! 

LEJLA (još energičnije a sva strepi od nzrujavanjaj: Ne! Ja 
ću 1 ovo da pročitun! 

ARIFA (blago): Ti nećeš izdržati, Lejla! 

LETLA: Tadržaću, majko, izdržaću... (Čita kao gore i dršće, 
a suze joj počinju da naviru na lice.) Ni na što drugo ne mislim 
do na te svoju mazu, svoju jedinicu! T jutrom i večerom o tebi 
govorim! Pripovijedam Arapima, iako me ne razumiju, O svo- 
JOJ sreći koja me kod kuće čeka, o tvojoj zakletvi da nećeš za 
Ćamila... (Tetura, a Ćamil i Arifa prihvaćaju.) Bože, Bože moj! 
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{(Očajnije.) Ćamile! Ćamile! Majke! (Još očajnije.) Čamile 
moj! 

ARIFA: Drži je. pašće, drži je... 

ĆAMI. (prihvaća Lejlu): Zar nisam rekao da nećeš moći 
izdržati. 

LEJLA (ponovo se ISpravi to Aastupu nove očajničke 
sabrane snage £ gotovo krikiit): Ne! Pa makar unita. ja hoću sve 
tko kraja da pročitam! dok ona fraži ponovo slova po papiru, 
ostali, osim Ćamila i Arife. koji ostaju uz Lejlu, povlače se pod 
dojnionmi svega toga na strane. 1 to Zuhra desno naprijed do 
opvrade od stepenica, Safet na sredini sobe, Kao veza, dd {SMCL I 
Mina pozadi do Safetove i Zuhrine sobe... Pauza, mukla, nijema, 
tek se čuje Lejlino prigušeno čitanje, riječ po riječ, najzad slovo 
po slovo. dok joj glas potpuno ne zamukne.) A jednom.,, kad ovo 
sve prode... kad se otac... svojoj porodici... vrati... 

ZUHRA (muklo, desno od ograde); Svojoj porodici... 

LEJLA (kao gore): T kad opet... svojoj mazi dode... (Tu Kao 
da joj načas glas zamre u inutarnjem prigušenom plaču t dalje 
joj riječi postaju nesuvisle i nejasne) s darovima... Zemzem 
vodom i sve.., s groba Božjeg... posla... mirisima... Širaza... sa 
će... kcert... (Kao da zamre i posljednjini dahom izusti.) duvegi- 
ju naći... (Zatetura i posrne.) 

SVI (ganu se): Šla joj je? Što ic Lejli? Što je njoj! 7 dok se 
Arifa i Ćamil bave oko napola onesviještene Lejle spuštajući je 
lijevo do prozora na sećiju, a ostali nijemo bulje u taj bolni pri- 
zor, dotle odozdo uza stepenice dopire neki nagli hod t dozivi 
Isnmetovi.) 
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7, PRIZOR 
(PREĐAŠNIJI LISMET) 


ISMET (dolezi naglo uza stepenice u šešir na glavi, viče 
prigušeno, ali snažnoj; Salete! zeno! Majko! 

SVI (kao da slute najstrašnije nijemo se ntkoče): Što je? Što? 

ARIPA (mukloj: Što se zbilo? 

SAVET (elasnije); Sto se desilo? 

MINA (jače): Što se dogodilo? 

LZUHRA (prihvati ga grčevito za rttke)}; Govori! 

SAFET (otrava iza nje); Kazu! 

ISMDT (jedva smeže delti de to izastij; Otac... OLaC... 

SVI (grozno. tkoćenoj: Otac... 

ISMET: Povrato se iz Meke. 

LETDA (prrefene se s lagafinim vriskom); Vratio s... 

ISMET: Ja izbio slučajno kraj stanice, kad najednom... 

SVI: Što? 

ISMET: Iz vagona izade... 

ARIVA (zgrčeno);; Ola... 

ISMET: Ono nešto pulnika i sirotinje na stanici odmah ga 
prepoznadoše i podoše u susreL. 

SAFET: A on? 

ISMET: Ne gledajući ni desno ni lijevo, uze sa cesle Ti- 
jaker.., 

MINA: Fijaker... A tt? 

ISMET: Hoće nenadano kući da bahne, moram da ga 
preteknem, pomislim u sebi, 1 najmim na drugoj slrani cesle 
aulo... 

ZUHRA: I dosligao si ga... 

ISMET (sa primjesom groze); Kad je auto prolazio mimo 
Nijakera, on je sjedio lijevo na sjedalu, oslonjen o štap, strašan, 
nmrk, ko da nešto grozno smišlja... 
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ARIFPA (uzviknej; On sve znade... 

SAFET (beznadno f jezivoj: Sve mu je netko rekao... 
MINA (od prozora): Jao! 

SVI {prenict toj): Što? 

MINA (kao da bi pokrila oći od straha); Gledajte! 
SVI: Sto je? 

ZUHRA: Fijaker se već približuje kući! 


83. PRIZOR 
(PREĐAŠNJI | HASAN} 


HASAN (odozdo Još iz donjeg bojay; Bezi! Hanume! Bez! 
(Dotrei odozdo na scenu zastane pri vrhu stepenica oslonjen. 
kao prikovan. na ogradu); Bezi!... 

SVI: Što je? Što je? Što je? 

NASAN (puklo kao da izriće t sebi {€ SVIINa STFAŠNU SMITNU 
ostidi}; Hadžibeg! 

ARIFA: Te li se već sasvim približio kući! 

HASAN (kao gore): Dolje je pred kućom već... 

ARIFA (tiho i osuđeno): Sud je sve gotovo... 

SAFET (Avrifinini tonopi}; Sad je svemu kraj... 

LEJLA (reškim krikom): Ah... 

SVI (slede se): Što je? 

LEJLA (zatetira kao da će srednjim vratima u pozadini 
matoga hodnika): Djetetu hoću! 

SVI (zajedničkim šapatom): Djetetu... (Pauza nijema, groz- 
na, Lejla pogleda naglo u Caniila, u majku, u Ve, Zatim u vrata 
u pozadini maloga hodnika i brzini odlučnim koracima i 
zalupivši vratima, ode u sobu gdje joj je dijete.) 

ZUHRA (ogledava se); A mi? 

ĆAMIL: Podite i vi svojoj djeci... (Ode za Lejlom. Dok Safet 
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I Zulira odlaze polagalino osluškujnći £ zovući jedno dritgo 
nijennnmi, ukoćenim pogledima na ona vrata kamo je Lejla otišla, 
Ismet i Mina povlače se desno, pnilem kraj stepenica. prema 
abeestliiki, obziraći se i zgledđavajtnći Se HIJEMNoO, Prestrašeno. Na 
sceni ostant samo Arifa do sećije i Hasan pri vrhu stepenice. 
Odozilo se čije Begovo dozivenje) Lejla! Lejla! (Parnza.) 


9. PRIZOR 
(ARIFA TIHASAN) 


HASAN (ze mičući se s mjesta, kao UKkočen); Ćuješ li kako 
je viće! 

ARIFA (sa gzasom): bno ga! Baš utrća u kuću! 

HASAN (nnutklo); Treba li da ga mi sami dočekamo? 

ARIFA (zerčena do prozora kao da ostaje bez glasa); Ti 
možeš da odeš, Hasane... {L,.. nisi dužan da oslaneš, ali ja sam 
vjenčana... ja moram da čekam... 

HASAN (na tren, kao da se pokoleba, a onada otilučno ko- 
rači preko ostatka stepenica gore tt međusoblje pred zadniti tlio 
ograđe); Ne! Zašto, kad dosada nisam krenuo vjerom, neću ni 
sada. Ostaću 1 ja s tobom... 


10. PRIZOR 
(PREĐAŠNJI I BEG} 


BEG (dolazeći sve bliže odozdo): Lejla! Lejla, krvi oćeva! 
(Ma donjem dijelu stepenica.) Lejla, zrako sunčana! (Dotrči sav 
zgrčen uza stepenice; zgrabi se grčevito za prednju stranu 
ograde još uvijek na stepenicama {i razgledajući prednji dio 
divanhane, uvlači se sav u se vidjevši njezinu prazninu.) Šta je! 
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Ni ovdje je zar nema? Pa ipak je ovdje, rekli su! (Uzađe uz 
ostatak stepenica, Šapćući bolno beznadne dozive.) Lejla, kćeri 
jedina! Lejla, dušo očeva! (Zastane ugledavši pred sobom 
nijeme, smrvljene figure Svoje žene i svog sluge Hasana.) Ko je 
10. (Gorko.} Moja žena! I sluga Hasan! (Još gorčije.) Lijepo ste 
moj zavjet čuvali i moje naredbe držali! (Prema njime.) Pa šlo je 
sada? Govorite, je li istina? Je li to istina sve, recite! (/ače.) 
Odgovarajte! 

ARIFA (sva se u se stisla, pa jedva da joj glas čuješ, a ipak 
Joj svako slovo razabireš, toliko je jasno. ČIsto, sudbonosno): Šta 
da li je istina? 

BEG: To... (Ustukne kao da će f san klonuti.) Ali ne, ne... 
Ne odgovarajte prije... (Uhvati se klonuilonmi rukom za srce kao za 
povrijeđeni bolnu ranu.) dok se srce smiri u meni, jer umrijeću, 
čujem li... 

ARIFA (teškim), stiješnjenim orudimni uzdaline); Oh Bože... 

BEG (nitklo riječ po riječ držeći neprestano ruku na bolnu. 
povrijeđena srecu); Na putu sam čuo... (Vraća se na (Tel SVOJOJ 
nadi, ali sasvim beznadno.) Ali ne... moja duša neće da vjeruje u 
to... u njoj mi još jedina svjetlost osta... Lejla, kćerka moja jedi- 
na! (Uspravi se f ponešto ukruti.) I zato hoću đa čujem, pa makar 
mi se i ta jedina svjetlost pogasila.. 

ARIFA (kao gore): Sto da čuješ? 

HASAN (Arifinim tonom, ali s većom poniznošću): Što? 

BEG (odlučnije, jače, kao da Se u njemu sve počinje da 
uzbuđuje): Je li istina, recite, da su mi sinovi đavlu u tabor od- 
bjegli, živa me pokopali, imelak moj razdijelili... (Kratka stan- 
ka.) Je li to istina"? 

ARIFA (muklo, klonuvši još dublje u boli, tuzi { straho- 
počitanju): Istina je... 

BEG (kao gore, ali još tiše, Još groznije, za sebe): I da li je 
istina... da je ona... Lejla... za davla samog otišla... za samog 
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najvećeg dušmanina... za njega... za Ćamila... (Kao da bi briznuo 
u plač, ali put gordost ne dopušta, pita tankim, ponešto Ječavini 
glasom.) Da li je i to istina... 

ARIPA (spuštajući se još niže u svoj bol E svoju ponNiIznost): 
Da, tito je islina... Istina je... istina... 

BEG (zanjiše se unazad i okrenuvši leda ženi i sluzi da sakri- 
je svoj besprinijerni bol od njih, ulvati se za prednji dio ograde 
i prošapće padajući duhoni nekuđea ti propast): Zar sam dom svoj 
zuto gradio umom, srcem i dušom... da ga... (Petura f drži se 
grčevito za ogradu izgovarajući samom sebi ono što mu je dotle 
bilo nijstrašnije.) Nadbio me je dakle... U rođenoj me krvi mojoj 
nadbio... u vlastitom srcu mome... Ašik je ipak pobijedio oca... 
(Zaguajuri sautnjevitonmi brzinom ruke svoje za pojas i vadi odatle 
neke bočice, kesice s nekim zveketavim, ljuskavini predmetima i 
tresne time očajnički o pod.) 

ARIFA (sd još većim užasonm);: Što činiš to, Hadžibe g! 

UASAN (s povišenim glasom koji već krići): Što činiš 

BEG (žestoko, snažnoj: Bacam od sebe svetinje... 

ARILA (zgrozi se); OVENIJEG: 

HASAN (kao gore): Zar svetinje... 

BEG: Vodu sa Zemzem izvora... lješnike sa Zanzibara... 
mirise iz Širaza... zemlju s groba... 

ARIFA (kao gore): Zar svetinje Božje... 

HASAN {£, eg): Najveće svetinje, Hadžibeg?! 

BEG (krikne gronikim, strašnim glasomj: Svelinje... (Sve 
istukne. Kratka panza.) Zar je bilo većih svetinja od onih koje 
sam ja imao: od kćeri, od koje ni sunce nije bilo čišće, od 
porodice, od koje ni kraljevstvo nije bilo jače! (Kratka stanka.) 
Ne, svetinja nema na zemlji... Svetinjama je zauvijek došao 
kraj... (Prgne se i strahovito prijetećim glasom, a sav izgara u 
plamenom bijesu.) Krivca ja hoću ovamo! Krivca! Razarača 
porodice! (Kao da će pojuriti.) Gdje je on... 
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ARIFA (sa užesnom slutnjoni); Što hoćeš? 

TASAN (istim Arifnum glasom, no još više); Kamo si nau- 
mio? 

BEG (posrče po međusoblju). Krivca! Krivca! Krivea mi 
dajte! 

ARITFA (postavi se pred njega upravo pred vratima bivše 
Ismetove i Minine sobe, dok se Hasan povlači natrag kroz mali 
hodnik čla zastiti vrata Kamo je Lejla otišla): Zar si zaboravio da 
si s Božjeg puta došao... 

BEG (kao da zastane na tren pred njom, ali upadne u 
praznu sobu odgurnuvši Arifu): Na Božjem sam pulu prevaren, 
na Božjem ću se putu I svetilti! (Vraća se kao da će prema 
Hasanit.) 

RBASAN (podignuvši obje rake u očaju iszvikne, kao de se 
tim uzvikom od nekog strašnog napadaja želi da obrani): 
Hadžiheg! 

BEG {vraća se natrag od obaju vrata prema sredini 
međusoblja i viče); Gdje su izdajice? Gdje je nevjerna kći? Sve 
će mi sada da plate! (Upada a Safetovu f Zuhrinu sobu I Viče u 
njoj skriven zidovima.) Ovamo ih, ovamo! Gdje su oni! Ovamo 
ih! 

ARIRFA (Hasanu sva u žaru): Znadeš hi gdje su? 

HASAN: Avaj, ako ih nađe! 

BEG (vraća se nazad neprestance teturajući); Pušku! Nož 
mi dajte! Nož! 

ARIFA; Ne! 

HASAN: U pomoć! 

BEG (viče); Pušku! Nož! 

ARIFA: Zar zaklati! 

HASAN: Zar ubit! 

BEG (van sebe): Ubiti! Ubiti! Zaklati! 

ARIFA (postavi se pred njega); Onda mene! 
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HASAN (razdrtlji prsay: Evo moja prsa! 

BEG: Natrag! Pustite! Natrag! 

ARIFA (svog snagom mu sprečava put prema vratima za 
kojima se ntlazi Lejla, držeći ga neprestance tt prednjem dijelu 
divenhane): Ne, dok ja budem živa! 

HASAN: Ne, ja ću mrtav da legnem! 

BEG (srrašnom vikom\; Natag! Natrags! Natrag! (Borba 
kratka, grčevita. U tom čast pukoše otraga, na kraju maloga 
hodnika. vrata i na njima se ukaže Lejle s melim ASimopi ruci. 
Pozadi Ćanil Ž) 

ARILPA (s sžasnim krikom koji okameni sve); Ah! 

HASAN (mijemo); Što je? 

ARIFA (prignšenoj: Lejla s djetelom... (Panza. Sve se uikoči 
i ZAMIKE.) 

BEG (gunda ne shvaćajući više ništa); Dijete... Kakvo je to 
dijete... (Sa strane izlaze ostali prestravljeni, kao da očekuju 
nešto najstrašnije.) 


L1, PRIZOR 
(PREĐAŠNIJI, ZATIM LEJLA S DJETETOM NA 
RUKAMA, ĆAMIL, SAFET, ISMET, ZUHRA. MINA} 


SAFET: Što je? 

ISMET: Kakav je to krik? 

MINA: Što se zbilo? 

BEG (još uvijek nijemo, ukočen pred Lejlinom pojavom): 
Dijete... Malo dijele... 

LEJLA (zakorači prema Begu, sva obasjana nekini unutar- 
njim sjajem, i podigne mališana prema njemu); VIJIŠ li ga oče! 

BEG (ne snalazeći se); Što? 

LIETLA: Tvoja je krv pobijedila u njemu... 
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BEG (kao da ne slivaća grada preda se): Moja krv... 

LEJLA: Lik mu je sasvim tvoj... 

BEG (teško): Što? Kako? 

LEJLA: Pogledaj ga. samo! 

BEG (pogleda načas u dijete t prošapće tiho, gotovo 
nemoćno. kao da se još ne snalazi): Čudo... Čudo... zaista... To 
Je... 10 jo... 

LEJLA: Unuče... (voje unuče, Oče... 

BEG (s prinijesom malog ganuća); Unuče... moje... (Uzima 
dijete od Lejle i gleda u njega dugo, zadivljeno.) Da, istina je, 
istina... Lik mu je sasvim moj... (Blaženo.) Moje unuče, zar ne? 
Da, da da. (Vraća dijete Lefli, a onda se osvrne s grozom prema 
ostalima. Duga pauza.) A Vu... 

DJECA: Oče! 

ĆAMIL: Beže! 

BEG: Du... da... sad shvaćam sve... Ha, da... Dobro ste sli- 
jedili svog vodu! Oca ste sasvini skršili... 

ISMET: Ali ne, oče... 

ĆAMIL: Ne, Beže... 

BEG (Ćamilu): Pusti to sada... Znam što misliš da rekneš: 
Život je UČINIO svoje... 

SAFET (prema njemt); Oče! Zar ti ni ruku ne smijemo da 
poljubimo... 

BEG (čvrsto, postojano, ali s bolnom gorčinom): NG, ne pri- 
lazite k meni... jer i ovo što mi sada gledate u lice mirno, nije vaša 
zasluga, ne.,. Zahvalite to Bogu 1... {Obraća se prema djetetu i 
blagim, toplim glasom, šapće mu u tice.) i ovom nevinašcu 
ovdje... 

ISMET: Oče! 

ĆAMIL: Beže... 

BEG: Ne, ne prilazite, velim, k meni, ne prilazite! AJi, 
slušajle što vam imam još da kažem! (Odmjereno i ponešto 
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svećano.) Na Božjem putu, ja sam vas spremao za onaj bolji svi- 
jet. a vi ste se evo odlučili za ovaj... Pa neka! {on je Božje djelo! 
Zivite! Ali ja... ju ću da živim za onaj svijet... A ko će imati pravo 
o tome je rekao Bog u vječnom Kur'anu ovo: "Bogu ćele se svi 
vratiti 1 Lada će vam biu jasno u čemu ste se razilazifi!" (Mirno, 
povućeno Za se.) Tako je! (Okrene se prema svima.) Vađa će 1 
vama biti jasno! (Osravlja th if prilazi polagalino žent i priživši 
Joj desnu ruku koju ona poljubi, spusti joj blago lijevu ruku na 
ramena, ko da bi je ogrlio, a onda izusti teškim, polagalinini 1 
strogo odmjerenim glasoviti) A mi Arda.., sami smo počeli... 
SAMI ĆeMO 1... SVIŠJU... Ve sceni se sva svjetla pogase, Naglo se 
spušta 
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BIOGRAFIJA 


Ahmed Muradbegović je rođen u Gradačcu 3. marta 1898. 
godine. Otac Hilmi-beg - po ženskoj liniji potjeće iz poznate 
porodice Gradaščevića, a po muškoj od tuzlanskog Ahmed 
kapetana Muradbegovića; majka Alema, rod. Ibreljić, iz sela 
Mionice kraj Gradačca. Prema porodičnom predanju Muradbe- 
govići su iz Budima doselili u tuzlansku nahiju, u vrijeme 
turskog napuštanja Ugarske, Nakon završene osnovne škole u 
rodnom mjestu (1910), pohađao je tri razreda gimnazije u Tuzli 
(1911/12-1913/14), do njena zatvaranja 1914. Iz Tuzle je prešao 
na sarajevsku Veliku gimnaziju, koju također zatvaraju, a njega 
isključuju zbog dovođenja u vezu sa akcijama Za oslobođenje od 
Austrougarske. Nakon iskijučenja - IV i V razred pohadao je u 
Bihaću (1914/15-1915/16), VI u sarajevskoj gimnaziji 
(1916/17), da bi 1917. bio mobiliziran u austrougarsku vojsku I 
u njoj služio do kraja rata. Ispit zrelostije položio u sarajevskoj 
gimnaziji 1919 godine. Iste godine je upisao study prava, nakon 
dva semestra prešao na Flozofski fakultet u Zagrebu gdje Je 
diplomirao na ispitnoj grupi za nacionalnu historiju (1930), opću 
historiju (1931) i istoriju "južnoslavenske književnosu"', latinski 
i njemački jezik (1930). 21,4, 1934, položio je profesorski ispit. 
Naporedo je završio Glumačku školu u Zagrebu (1920-1922), u 
kojoj je slušao predavanja poznatog reditelja }, E. Ozarovskog, 
B. Gavelle, M. Ogrizovića, M. Begovića, V. Nazora, M. Ružičke 
Strozzi, L. Mansvjetove i sveučilišnih profesora S. Ivšića i A. 
Schneidera. Bio je član drame Hrvatskog narodnog kazališta u 
Zagrebu (1921-1926}, pomoćni ređditeij dr. Branka Gavelle 
(1923-1924), nastavnik scenskog jezika i dramske književnosti 
(1926-1931). Nakon ukiclanja Glumačke škole, u narednoj de- 
ceniji radi kao profesor hrvatskog jezika, povijesti i zemljopisa. 
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1931. postavljen je za suplenta Prve realne gimnazije u Zagrebu 
te, potom, premješten na mjesto suplenta realne gimnazije u 
Karlovcu i dodijeljen na rad Prvoj realnoj gimnaziji u Zagrebu 
(1933). 25.10. 1934. položio je državni stručni ispit za pripravni-, 
ka državnih centralnih kazališta. Iste godine je postavljen za pro- 
{fesora realne gimnazije u Karlovcu, Od 1935. do 1941. službo- 
vao je u Zagrebu kao profesor Prve i Pete realne gimnazije. U 
razdoblju izmedu dva svjetska rata bio je kandidat za upravnika 
Splitskog i Sarajevskog kazališta. Kandidature nisu uspjele zbog 
Muradbegovićeva odbijanja đa se uključi u članstvo ondašnjih 
političkih stranaka. 4. 6. 1941. imenovan je za intendanta 
(upravnika) Hrvatskog državnog kazališta u Sarajevu gdje je 
ostao do aprila 1945. 10. 7. 1941. oženio se Nedimom Butorac 
Nedom, rod. (3. 6. 1913. u Petrinji), člbovnicom Ministarstva 
šuma 1 ruda a Zagrebu, kćerkom Ivana i majke Ivane Bulorac, 
rod. Miholjević, 1 s njom imao troje djece: Alemu, Elmu i Meli- 
hu. Od. 19. 4. 1945. do 21. 3, 1946. nalažt se na izdržavanju 
zatvorske kazne u Sarajevu I Zenici zbog ungažiranja u radu 
Hrvatskog državnog kazališta u Sarajevu. Nakon sudenja u 
komunističkoj Jugoslaviji radio je kao korespodđent u Sreskom 
zadružnom savezu u Gradačcu (1, 7, 1946 - 30. 5. 1947), 1. 6. 
1947. premješten za korespodenta u Gradskom narodnom pre- 
duzžzeću za snabdijevanje u Tuzli. sa zadatkom da, uz saradnju sa 
kasnijim upravnikom Narodnog pozorišta u Tuzli (R. Zora- 
novićem) osnuje dramsku sekciju, koja će kasnije prerasti u 
samostalnu proleslonalnu pozorišnu ustanovu (30. 3. 1949). 
Poslije sudjelovanja u osnivanju Tuzlanskog pozorišta, hono- 
rarno je angažiran u njegovu radu od 2. 2. 1949. Nakon povratka 
građanskih prava (1950) službuje u ovom pozorištu od 1. 1. 
1950. do 31, 8. 1954. (kao reditelj od i. 1. 1950. do 1. 4. 1952, a 
potom 1 kao umjetnički rukovodilac od {. 4. 1952. do 31. 8. 
1954). Uz ove poslove sudjeluje u osnivanju časopisa Pozorište 
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(1953) i angažira se na ostvarivanju avapvgardističkog narodnog 
teatra. Od 1. 9, 1954. do 31. 8. 1957. zaposlen je kao reditelj 1 
umjetnički rukovodilac u Narodnom kazalištu u Dubrovniku. 
Uključuje se u akciju pokretanja i osnivanja Dubrovačkih ijetnih 
igara. Potom radi kao direklor drame u Banjoj Luci (19, 8. 1957. 
primljen za reditelja, u stalnom radnom odnosu od 1, 9. 1957. do 
28, 41, 1959). U penziji je od 1960. nakon čega prelazi u 
Dubrovnik i u njemu ostaje do smrti 15. 3. 1972. U ovom gradu 
je i sahranjen na groblju Boninovo. 


U. Bavćić 
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MARGINALIJE UZ MURADBEGOVIĆEVE DRAME 


Temeljeći svoj dramski opus na :utikuliranju različitih 
oblika borbe protiv vidljivih i nevidljiv nasilja nad čovjekom, 
Ahmed Muradbegović je izgradio osoben i originalan dramski 
sistem prepoznatljiv u nekoliko različitih ravni koje znalci 1 
poštivaoci njegovog djela najčešće označavaju kao neoroman 
tičarsku eksprestonističku (uslovno historijsku), realističku ili 
pak pastoralnu dramu. Međutim, ovako jedostrano klasificiranje 
pojedinačnih dramskih tekstova podložno je različitim preispili- 
vanjima i razložnijim analizma jer Muradbegovićev dramski sis- 
tem čini vrlo komplicirani spoj žanrovskih i stilskih inačica koji 
ma je krajnji, a vrlo često i jedini cilj lement nad, kako to kaže 
Dževad Karahasan, razaranjem čovjekove individue u društvu, 
historiji, porodici, masi. I upravo to Muradbegovića čini IZninm- 
no značajnim dramskim piscem ovih prostora. Dakle, simbioza 
dominantnih stilskih i razvojnih tokova umjetnosti kojima je 
pisac bio suvremcnik, te vremena u kome je pisac živio, zazor i 
otklon pred politiziranom i pred "politikom diktirane umjetnos- 
tu" Muradbegovića ćini osobenim, jakim t rasnim piscem (indi- 
viduom) koja je bila spremna podnijeti ali i iznijeti konsekvence 
koje jedan takav stav iskušava ali 1 podrazumijeva. Pišući čitav 
Život. zapravo jednu jedinu dramu, Muradbegović je | sebi 1 nama 
(njegovim suvremenicima), ogolio do paradigme sve ono 
"strašno" što čovjek nosi u sebi, što ga dovodi do samorazaranja 
i samorazgrađivanja potirući pri tome sve ono što ga odvaja od 
animalnog svijeta. 

Drama "Pomrčina krvi". u smislu prethodno izrečenih 
natuknica, uzorak je Muratbegovićevog umjeničkog postupka i 
cilja. "Pomrčina krvi" bi se žanrovski mogla odredili kao ekspre- 
slonistuička porodična tragedija. U osnovnim svojim postavkama 
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ona jako asocira na klasičnu tragediju (centralno mjesto zbivan- 
ja je Zijahbegova kuća; radnja se odvija u toku jednog jedinog 
dana i događa se kao i klasičnoj grčkoj tragediji u "uaris- 
tokratskim"" krugovima, u središtu drame je par: Ekrembeg i 
Lebiba; pokretač 1 nositelj dramske radnje je odnos između 
Ekrembega i Lebibe. a shodno tome i koncentrični krugovi koje 
čine odnosi Zijabbega i Kadune, Lejle i Asima, dok ostali likovi 
funkcioniranju na principu hora iz. klasične grčke tragedije i oni. 
dakle, predstavljaju "socijalni fon". "masu", "puk": tragična nota 
dominira dramom dok Ekrembeg metaforički ubija svoju kćer 
{udajući je za starca koji nije koljenović), a kulminira kad Ekrem 
svog sina jedinca ubija u kolijevci, daveći ga u napadu oslonos- 
ti, egocentrizma, sebičnosti 1 ludačkog delirija u drami imeno- 
vanog kao "pomrčina krvi ".} 

lako je centralni ključ ove Muradbegovićeve drame 
ekspresionističko ogoljavanje čovjekovih najdubljih poriva, iako 
je u ceniralnu osu postavljeno ono najstrašnije u čovjeku, iako je, 
dakle, motivika (pokretač, ralizator i cilj psihosomatske prirode} 
njezinu upečatljivost određuju i funkcionaliziraju brojni "sitni" 
detalji i pravci. Naime, Muradbegović hiper realističnim 
detaljiziranjem u = ambijentaciji (muslimanska kuća) {i 
psibološkim nijansiranjem likova u okviru muslimanske 
(begovske) porodice, te vještim dijalozima koji suprotstavljaju } 
sublimiraju vremena (nekad i sad), podcrtava, ističe i finalizira 
ono što je primarna odlika karaktera glavnog lika i što će na kruju 
biti uzrok tragedije. U sličnoj funkciji je i izuzetno upečatljivi lik 
Lebibe (majke) koja u svojoj ljubavi i želji da sačuva porodicu, 
djecu, pa i muža, ustvari potiće Ekrembegov fatalizam 
{"pomrčenje krvi"). 

Fabularni segmenti inkorporirani u dramske i dra- 
maturške tehnike uzajamno se određuju, spajaju i funkconiraju 
po principu progresije do rasprsnuća, što i jeste najefektniji način 
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da se složena problematika ogoljavanja ljudske psihe umjetnički 
relevantno predoči. U tom i smislu konstalcije Felixa Emmela da 
je fekstaza krvi" superintelektualna osnova tetra može se slo- 
bodno reći da je ova Muradbegovićeva drama nastala 1923. 
godine iznimno značajan modernistički iskorak u našem 
pozorišnom životu. 

Drama "Bijesno pseto" također je vrijedan dramski 
rezultat. Današnje iščitavanje ove drame, a izvođenje na daska- 
mu koje život znače posebice, pruža niz atrakuvnih 1 stvaralački 
inspirattivnih mogućnosti 1 iskušenja. Naime, drama "Bijesno 
pseto" počinje krugom i završava se krugom. Jedan je krug kolo 
na svadbi, dakle, armosfera veselja i egzaltiranosti, drugi krug je 
kolo nečistih sila u kome se Petar Stanić vrt jureći svoj rep. Ovaj 
Luciferski prizor je kasnije mnogo puta i na različite načine 
rabljen u našoj književnosti i u našoj drami, pa čak i na filmu - 
mediju koji izuzetno korespondira s književnom i dramskom 
umjetnošću, Ponovo je, dakle, dominantan Muradbegovićev 
motiv ljudskog ogoljavanja, samorazaranja do uništenja. Psiho- 
loška iznijansiranost likova koji relativiziraju etička načela (vjer- 
nost, poštenje, poštivanje date riječi) određuje scensku dinamiku 
i usložnjava odnose među njima. U ovoj je drami manje umbi- 
jentalnog, a puno više psihološkog koje kulminira nadrealnim. 

Drama "Na božijem putu" pripada redu porodičnih 
drama. U njoj je dominantan tzv. sukob generacija, a likovi 
funkcioniraju po principu parova, što je I inaće omiljeni Murad- 
begovićev način gradiranja. Omerbeg i Arifa, Lejla i Ćamilbeg 
Kusturica, braća 1 njihove žene, sluga Hasan i djevojke, pariteti 
su, čak ogledala, kroz koja se prelama sukob generacija, sukob 
novog i starog, sukob Istoka i Zapada. Naoko naivni zaplet čiji je 
povod sukob kćeri i oca oko izbora mladića, Muradbegović 
usložnjava preplitanjem odnosa i suodnosa likova koji čine poro- 
dični ambijent, a iz pozadine izbija neumitno proticanje vreme- 


=} = 


Pogovor 


na koje uzrokuje sukob novog i starog, prošlog i sadašnjeg na 
prostoru koje običavamo karakterizirati kao razmeđe civilizaci- 
ja, Objektiviziranje "historijske situacije"! kroz prizmu unutar- 
porodičnih odnosa ukazuje na suštinske probleme koji 
opterećuju muslimanskog čovjeka tog vremena. Raspolućenost 
između uvriježenog načina poimanja Svijeta i odnosa u njemu, te 
novog i nadolazećeg, nepoznatog a primamljivog, stvara otpore 
i otvara sukobe na svim nivoima: od kulturoloških 1 tradicijskih 
do historijskih, globalnih. Iznova je na sceni borba za slobodu, 
kako individualnu, tako 1 opću, kolektivnu. Logika ovakvov 
Muradbegovićevog koncepta je utemeljena na surovoj realnosti 
koja je pratila odlazak jednog i dolazak novog vremena. Upravo 
stoga ova se drama okončava heplendom, jer je Omerbegov 
unuk, ovaploćenje Lejline i Ćamilove branjene ali ne i zabra- 
njene ljubavi, metafora sreće, izmirenja, kompromisa bez kojih 
svijet 1 život jednostavno ne funkciniraju. 

Ziavotni 1 umjetnički put Ahmeda Muradbegovića 17azIi- 
vao je, izaziva 1, najvjerovatnije, izazivat će kontroverze shodno 
promjenama politika 1 ideologija, jer su se zbog njih i u njima 
kontoroverze začele. Djelo i njegove vrijednosti, treba se nadau, 
otet će se, zauvijek, tom zlokobnom zagrljaju. 


Almir Zalihić 
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Temeljeći svoj dramski opus na artikuliranju različitih obli- 
ka borbe protiv vidljivih 1 nevidljiv nasilja nad čovjekom, 
Ahmed Muradbegović je izgradio osoben i originalan dramski 
sistem prepoznatljiv u nekoliko različitih ravni koje znalci i 
poštivaoci njegovog djela najčešće označavaju kao neoroman- 
tičarsku ekspresionističku (uslovno historijsku), realističku ili 
pak pastoralnu dramu. Međutim; ovako jedostrano klasificiranje 
pojedinačnih dramskih tekstova podložno je različitim preispiti- 
vanjima | razložnijim analizma jer Muradbegovićev dramski sis- 
tem čini vrlo komplicirani spoj žanrovskih 1 stilskih inačica koji- 
ma je krajnji, a vrlo često i jedini cilj lement nad, kako to kaže 
Dževad Karahasan, razaranjem čovjekove individue u društvu, 
historiji, porodici, mast. 1 upravo to Muradbegovića čini 1ZmMdm- 
no značajnim dramskim piscem ovih prostora. Dakle, simbioza 
dominantnih stilskih 1 razvojnih tokova umjetnosti kojima je 
pisac bio suvremenik, te vremena u kome je pisac Živio, zazor i 
otklon pred politiziranom 1 pred "politikom diktirane umjetnos- 
ti" Muradbegovića čini osobenim, jakim i rasnim piscem (indi- 
viduom) koja je bila spremna podnijeti ali 1 iznijeti konsekvence 
koje jedan takav stav iskušava ali i podrazumijeva. Pišući čitav 
život, zapravo jednu jedinu dramu, Muradbegović je 1 sebi i 
nama (njegovim suvremenicima), ogolio do paradigme sve ono 
strašno" što čovjek nosi u sebi, što ga dovodi do samorazaranja 
i samorazgrađivanja potirući pri tome sve ono što ga odvaja od 
animalnog svijeta. 
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